ltk

_mkubwa.

SELECTION ONE

SECTION1 .

Iran kuimarisha ushirikiano na Ulaya o

BYRY

Bonn, Ujerumani Magharibi - Rais Abolhassan Bani-Sadr wa Iran ameeleza kuwa nchi yake
haitapendelea taifa lolote kubwa duniani nainawania kuimarisha ushirikiano wa kiuchumi na nchiza

Uiaya na Japan.

Katika mahojiano na Televisheni ya Ujerumani Magharibi jliyofanyika mjini Teberan, Iran
alicleza kuwa suala la kuifanya nchi hiyo isitegemee Urusi wala Marekani linatiliwa umuhimu

VOCABULARY

maw:m._.» v, n.ﬁ.._h. strengthen

__m._.m_.mEn:c ne pl. cooperation, collaboration
Ulaya.pr. nn. Europe

Ujerumani Magharibi pr. . West Germany
rais (ma-) president

m_»n,w v. eaus. explain, Bwrm clear

kuwa inf. of wa (be) as conyj. that

nchi (-} country

-ake poss. pron. [adj. his, rn_..

pendelea v. double appl. prefer, extend
preference to

taifa (ma-) country, nation
-0 -ote indef. pron./adj. any, any at all

-kubwa adj. big, large, great

dunia (=) warld

amia v., afse wania intend
-a kiuchumi economic
wn,_:nw prep. in, at, on, 1o

mahojiano p/, interview

" fanyika v. srar. be done, take place; be feasible

mji (mi-) town, city

‘'suala (ma-} question; problem, matier

_.Ed..s v. make; do; perform
tegemea v, rely on, depend on
Urusi pr. n. Russia

wala conj. nor, and not

Marekani pr. n. America, the United States




tia v. put, set, lay, place

titiwa app!. pass of tia

NOTE

a) suala..linatiliva umuohimu mk
lit. is being put great importance.

umuhimu sing. importance

ubwa, the question... is being ireated as one of greal importaice,

SECTION 2

“Tunapendekeza kuwa ili pawepo na uwiano wa nguvu? duniani, tutashirikiana na nchi za Ulaya
kiuchumi kwa upande wa Magharibi na Japan kwa upande wa Mashariki ili kuhakikisha kuwa

mahitaji yetu yanapatikana” alisema Bani-Sadr.

Alieleza ili Kuyanyima mataifa makubwa mwanya wa kuwa =nv.§w=n-uwu ya Iran ataendelea
kufanya biashara na nchiza Ulaya. Hata hivyo alisema kuwa Ulaya haina budi kufanya mambo yake®

bila ya kutegemea Marekani.

VOCABULARY

pendekeza v, star. caus. recommend, suggest,

put forward
ili conj. ":mr so that, in order that
wa F. be, become
uwiano sing. equality

nguvi (-) strength, power

-2 nguve strong, powerful
shirikiana v. recip. cooperate, join forces
kiuchumi as adv. nnou.oamnm:z
upande pi. pande side

kwa prep. in, on, with, for, (and additional
meanings}

kwa upande wa on the side of, on the ...side

Magharibi no pi. the West

hakikisha v. caus. make sure, assurg, ensure, .

verily
mahitaji p/. necessities, needs, requirements

~etu pass. pron, fadj. our

uuﬁht:w v. stat _,.mz.ﬁ‘. fn.uq..om:nmzm___ oblain-
able, be obtained

sema v, say, speak, tatk

nyima v. deny, withhold

mwanya ?—.3 opening, opportunity
madaraka p/ respansibility; control, power

endelea v. double appl. continue, go forward,
progress

biashara {-) commerce, trade, business
hata prep. up to, until; (as an adv.) even

hivyo demons. pron. [ad]. these/those
mentioned; {as am adv.) thus, in this way

hata hivyo nevertheless, however

budi {-) alternative, loophole

haina badi (it) has no aiternative, (it) mus
jambo pl. mambo matter, affair; circumstancs

bila (ya) prep. without




NOTES

a) ili pawepo na uwiano wa nguvi, that there be (pawepo = pa+twa+po) real equality.

&) ili kuyanyima mataifa makubwa mwanya wa kuwa na..., in order [0 keep the great powers from
(having) the opportunity of having... The -ya- of kuyanyima is an anticipatory pronominal object

{them), agreeing with mataifa.

¢) kufanya mambo yake, to carry on its offairs.

SECTION 3

Bani-Sadr alitabadharisha kuwa kama hali hiyo haitapatikana basinchi yakeitalazimika kwenda
sehemu nyinging na kufanya nazo biashara.? )

Juu ya pendekezo la nchi hiyo la kuuza mafuta kwa bei nafuu kwa nchi zinazoendelea na kwa bei
ya juu kwa nchi tajiri, Bani-Sadr alieleza kuwa na matumaini Eur,:cs.»v kuwa Vmoja wa Nichi
zinazotoa mafuta kwa wingi duniani (OPEC) zitaunga mkono wazo hilo.

"«gj jamhbo 1a busara kuzitoza nchi masikini zinazonunua mafuta kidogo kwa bei ambayo hazina
uwezo wa kulipa” alisisitiza. ’

VOCABULARY

tahadharisha v. caus. warn nafuu (-) advantage, prefecence; fas modifier)

preferential i
wama conj. if, as, like ' .
, endelea v. double appl. go forward, make
hali (-) situation; condition progress; continue

. nchi zinazoendelea developing countries
basi coryj. well, then, and then

. tajiri (ma-) rich person; (as madifier) rich
\azimika v. sia/. be obliged /forced

matumaini pl. hopes, desires, expectations
enda v. go

R . - wmoja sing. unity, union
sehemu (-} part; region, district, area

toa v. put/take/give out; produce; publish
-ingine adj. other, different

‘sechemu nyingine elsewhere, some- wingi sing. large p:msma;scacﬂ

where else kwa wingi in large quantity
juu () top, upper part: {as adv.) high, above unga v. join
-a juu high, higher

juua ya on tap of; about, regarding mkono (mi-) arm, hand

unga mkeno support, back up
pendekezo (-) recommendation, suggestion
wazo (ma-) thought; opinion, view
uza v. sell
si is/are not
mafuta pl. oil .
busara (-) sense; prudence, foresight

bei (-) price



toza v. cqus. charge, impose, extract
masikini (-) poor person; fas modifier) poor
nunua v, buy; purchase

-dogo adj. small, little
kidego adv. 2 little, somewhat; in small
amount

NOTES

uwezo sing. abilily, capacity
lipa v. pay, pay for

sisitiza v. stress, emphasize, say emphaticaily

- a} kufanya nazo biashara, (o frade with them, liL. 10 make with them (= na+zo) trade.

b) ...alieleza kuawa na matumaini makubwa, explained thar he had grear hopes, it explained 10 be
1

with great hopes.

’

SECTION 4
Aliyaeleza matatizo makubwza yanayoikabili nchi yake kwamba ni kuwa na watu wengi? wasio
kuwa na kazi na ujenzi wa viwanda na wendelezaji wa kilimo.
Bani-Sadr alieleza kuwa: “Watu wetu wanayasifu mataifa mawili,. Moja ni Japan lilopo
Mashariki na kwa upande wa Magharibi ni Ujerumani kwa ajili ya bidii na ufanisi wao katika kazi

. hata wakati wa matatizo.

“Ningependa Wajerumani wathibitishe jambo hilo kwa kupambana na mataifa makubwa ili
tuweze kupata msingi wa ushirikiano” alisisitiza katika mahojiano.

YOCABULARY

matatizo pl. problems, complications &:.w only in the phrase
kwa ajili ya because of
kabili v face, encounter

. bidii (-) industry, diligence, energy
kwamba conj. that; in order that 8 .

ufanisi sing. well-being, prosperity; success
mtu (wa-} person; (in the pl.) people
.o wakati pl. nyakati time, period, season
-ingi adj. many, numerous; much . . .
' - wakati wa at the time of, during

kazi (-} work, employment .
# () work, employ penda v, like, be fond of, love

ujenzi sing. erection, building, construction .
J 8 . & Mjerumani {Wa-} (a) German

kiwanda (vi-) factory, plant; ¢in the pl.)

industries thibitisha v. caus. prove, confirm

. . ’ ana v, face up to; ¢
uendelezaji sing. development, promation pamb confront, p to; compete

Litime (ki-, ro pl} agriculture, farming weza v. be able.

: : : ta v. gel i
sifu v. praise, admire, recommend pata v. get, obtain

i ingi (mi- tion, basi:
wili numter. two msingi (mi-) foundation, basis

moja rumer, one

mashariki (-} east




T
1

NOTE

a) ni kuwa na waty wengi,

is having many people, lit, is to be with many people.

SELECTION TWO

SECTION 1

Alperia kutusaidiz kutafuta mafuta

Tanzania na Algeria zimeanza mazungumzo ya ushirikiano wa kutafuta mafuta katika mwambao

wa Fanzania.

Mazungumzo hayo yalianza jana mjini Dar es Salaam baada ya kuwasili kwa Waziri wa Mafuta
wa Algeria, Ndugu Belkacem Nabi, anayeuongoza ujumbe wa wataalamu wa mambo ya mafuta,
Akizungumza kwenye? nwanja wa ndege baada ya kuwasili asubuhi, Ndugu MNabi aliwaambia
waandishi wa habari kwamba nchi_yake inataka kuisaidia Tanzania katika jitihada za kutafuta

mafuta.

<Oﬁ.>wc~.>.w_<
saidia v. hel ..mum._ﬂ
tafuta v. look for, seek
anza v. begin, commenge

mazungumze pf. talk(s), conversation(s),
discussion(s)

mwambao {mi-} coast, coasiline; shore
jana adv. yesterday

haada ya after

wasili v, arrive, reach

waziri {ma-) minister

ndugu {-} brother; {pol.} comrade

ongoza v. lead, direct

ujumbe sing. delegation, deputation; message

mtaalamu .As.w-v expert, specialist

mambo pl. of jambo, g.v. ‘

Kwenye prep. at |

uwanja p/. wanja enclosed area, field, stadium

ndege (-} bird; airplane

uwanja wa ndege airficid, airport
nm__—..:__m {-) morning; (as adv.) in the morning
ambia v. gppl. inform, say to, W: to
mwandishi (wa-) writer

habari {-) news; report; information

mwandishi wa habari journalist, newsman
taka v, want, desire

jitihada (-} effort, exertion




NOTE

a) Akizungumza kwenye..., speaking ai.... or when he spoke at. The ki tense designates
simultaneous action. In English translation it is most often represented either by a participle in-fng or
by a subordinate clause introduced by when or if.

SECTION 2

“Ingawa Algeria ni nchi inayoendelea kama ilivyo Tanzania,? bahati nzuri sisi tuna ujuzi wa siku
nyingi Enonow .f.:ru mambo ya mafuta,” alieleza.

Alisema nchi yake italeta wataalamu kadhaa wa mambo ya mafuta watakaosaidia katika
uiafutaji mafuta kwenye mwambao wa Tanzania chini ya mkataba unaotazamiwa kufikiwa kutokana
na mazungumzo baina ya nchi mbiti hizi.¢

Pamoja na watzalamu hao, Ndugu Nabi pia alisema kuwa Algeria italeta mitambe ya

- yuchorongea ardhi wakati wa utafutaji wa mafuta. :

VOCABULARY

ingawa conj, although, even if fika v. arrive

E.:_w: ( - ) luck, fortune fikiz v. appl. (pass. fikiwa) reach, arrive at

-zurf adf. good, fine, excellent tokana v. recip. depart from; result from-

futokana na due to, as a resull of,

8ISl pers. pron. we —.mwﬂmnmbﬂ from

ujuzi sing. knowledge; experience baina ya between, among

siku ( - ) day pamoja na together with; in addition to

leta v. bring; produce pia adv. also

kadha, kadhaa adj. several, some, various mitambo pi. machinery; equipment;
instruments

utafutaji sing. search, act of seeking

chorongea v. appl. cut up (withan instrument),

chini () underside, lower part; ground, ficor; (here} drill in

{as adv.) below :

chini ya under ardhi ( -) ground, earth, land
mkataba (mi-) agreement, setiiement; irealy

tazama v. {appl. pass. lazamiwa) look at,
observe; expect )




NOTES
a) kama ilivyo «H»E»:E. as Tenzania is,

&) tuna ujuzi wa siku nyingi kidogo, we have a little longer experience, lit. knowledge of many days a
fietle.

¢) nchi mbili hizi, these two couniries. mbili = n+-wili,

SECTION 3

Alisema kazi ya uchorongaji wa miamba inayokisiwa kuwa na mafuta huenda ikaanza%kahla ya
mwisho wa mwaka huu. .

“Hi} ni kazl ya kutafuta uwezekano wa kuwapo mafuta, & Hatusemi lazima yapo, € atifafanua
Waziri wa Maji, Nguvu na Madini, Ndugu Abdul-Noor Kassum, ambaye alikwenda kumlaki Ndugu
Nabi. ‘

Ndupu Kassum alisema mkataba wa ushirikiano wa utafutaji mafuta unatazamiwa kufikiwa
wakati wa ziara ya siku mbili ya Waziri huyo wa Algeria. ) , -

Taarifa ya pamoja baina ya Tanzania na Algeria jun ya mazungumzo yao yaliyoanza jana
inatazamiwa kutolewa leo. .

Bunge m___o_u.:um lilipitisha mwaka huu sheria inayotawala utafutaji na uchimbaji wa mafuta
nchini.

Kabla ya kurejea nyumbant, Ndugu Nabi atawasilisha ujumbe maalum wa Rais Nyererefkutoka
kwa Rais Chadli Benjedid wa Algeria.

VOCABULARY

uchorongaji sing. (act of} cutting/drilling
mwamba pl. miamba (mi-) rock, crag

kisi v. guess, estimate, anticipate, expect

‘huenda adv. perhaps, passibly

kabla ya before

mwisho {mi-) end

mwaka (mi-) year

uwezekano sing. possibility, feasibility

lazima {-) necessity; fas adv.) necessarily,
of necessity

fafanua v. explain

maji pl. water

lu&.ﬁm (-) mineral, melal, ore

laki v. (go to) meet, greet, welcome

ziara {-) visit

taarifa (-) report; ﬁ.mﬁan:x communique
pameja; -a pamoja joint, mutuat

tolea v. appl. .\.33 toa put out, issue

leo (-) (and as adv.) loday

bunge sing. parliament

pita v, go past, pass (by}
pitisha v. caus. pass, cause to pass

sheria () law




tawala v. rule, govern wasilisha v. caus. send, convey, deliver mmbm.ﬁ.ﬂ_cz THREE

uchimbaji sing. excavation, digging, mining maalum adj. special, particular; well-known, * :
famous SECTION 1

rejea v. rcturn, go back

toka v. come/go out, leave :
e - Snala la Palestina ni la ukombozi

nyuinba (-) house; home; building kutoka (kwa) from, out of
Tanzania inaliona suala la Wapalestina kuwa ni snala la ukombozi, na mapambano dhidi ya
. - ukoloni katika Afrika hayatakuwa na maana ikiwa Tanzania itafumba macho watu wengine duniani
‘' wanapokandamizwa, Waziti wa Biashara, Ndugu Ibrahim Kaduma alisema mjini hapa jana.
, Akifungua semina ya Umoja wa Mataifa juu ya haki za Wapalestina inayofanyika katika ukumbi
NOTES % wa mikutano wa kimataifa mjini hapa, Za‘__nn Kaduma alisema kwamba suala la Wapalestina
. , s s : : : . limechukua muda mrefu bila kupata ufumbuzi. Alisema: “Tanzania kama taifa haiwezi kujifanya
«) huenda ikaanza, ...may possibiy begin. Thé -ka- tense, ordinarily expressing consecutive action, is © kwamba haihusiki na tatizo la Wapalestina, Ni siizla tunalothamini sana kwa sababu hilo? ni sualala
used after huenda when future action is implied. . ukombozi.”
b} ...wa kuwapo mafuta, of the _unmuma.....m\mﬁ.hm:qm af oil, liL, of the being (or to be) there oil.
¢) ..yapo, if (is} there. ya- is in agreement with the ma- of mafuta, 1
d) Bunge lililopita, rhe past (session of) Parliament. . VOCABULARY
¢) ujumbe..wa Rais z@_aqm_.u..é&uamm Jor flit. of) Presiclent Nyerere. ] Palestina pr. n. Palestine jicho pl. macho eye

. . i fumba macho close the eyes
pkombozi sing. liberation

) . kandamiza v. oppress; suppress
ona v. see; view, consider

o o hapa adv. here
Mpalestina (wa-) {2) Paiestinian )
. o fungua v. convers. untie; open
mapambano pf. confrontation, 8:;69
‘ struggle; contact, meeting; contest - semina (-) seminar

dhidi ya against taifa (ma-) nation; country

tkoloni sing. colonialism Umoja wa Mataifa the United Nations

masna (-} meaning, significance; (as conj.) haki (-) right, ._uam_.omm:e.n

singe, because

ukumbi pf. kumbi veranda, porch; hall,
- . corridor

ikiwa conj. if
unkumbi wa mikutano conference center
fumba v. bring together, close

mkutano (mi-) meeting, conference




kimataifa: -a kimataifa international husika v, stqr. be concerned y SECTION 2, : = ‘
- } W ¥
chukua v. take; take away; carry tatizo (ma-) problem, complication . Nduge Kaduma alisema kwamba Tanzania inaona fahari kwamba inaweza kutoa nichango
: . : . - . " mdogo katika kutafuta ufumbuzi wa suala hilo kwa kuwa mwenyeji? wa semina hii ya Umoja wa
muda {-) time, period {of time) thamini v. appreciate, value; appraise, © Mataifa. Alisema Chama cha Wapigania uhuru wa Palestina - PLO ni chombo cha mapambane ya
: evaluate : " yananchi wa Palestina na ni sehemu muhimu katika kutafuta amani na haki kwa Wapalestina.
-refu adj. long; tall; high; deep . : ufkiwa [srael itaendelea kutoikubali? PLO, hakuwezi kuwa na amani katika Mashariki ya Kati
sana qdv, very 2 nakwa __mwca hakutakuwa na usalama hata kwa Israel yenyewe,” Ndugu Kaduma alisemz,
ufumbuzi sing. unfolding, clearing up, . Alisema Kupatikana kwa amani katika Mashariki ya Kati kunataka maelezo ya waziwazi
solution sababu () cause, reason yanayoonyesha kila taifa-linakuwa mahali gani® na hasa maelezo dhahiri ya haki za Wapalestina na
kwa sababu because : Chama chao cha PLO, ’
-jifanya v. refl. pretend . ,

VOCABULARY

NOTE .
] fahari (-) pride, dignity, honor . amani (-) peace
a) kwa sababu hilo ni..., because this is. kwa sababu hiyo would mean for this reason, ) -

pna lahahri be proud, feel honered
kubali v. accept, approve; agree, consent;

mchango {(mi) EGE%..“ contribution; fund recognize

toa mchango make a contribution

e \ i (-) middle, cent
K ({not necessarily financial) kati (-) middle, center

kati ya in the middle of

mwenyeji pl. wenyeji (regular) owner; host "Mashariki ya Kati the Middie East

chama pi. vyama association; organtzation; - usdlama sing. security, safety
{political) party
~enyewe adj. -self

pigania v. recip. appl. fight for
taka v. want, desire; require, need .

uhuru sing. {reedom, independence
. maelezo pl. statement, explanation
mpigania uhuru p/. wapigania

uhuru freedom fighter{s) waziwazi adj. clear, open, overt

‘chomho pl. vyombo instrument, implement, onyesha v. dowuble caus. show, indicate

tool .
: kila adj. each, every

mwananchi p/. wananchi inhabitant (of a
country), citizen

muhimu adi. important




mahali sing. place hasa adv. especially, particularly

gani interr. (invariable) whal kind of? what? dhahiri adj. clear, plain, evident

mahali gani? what place, where?

NOTES
a) kwa kuwa mwenyeji, by being host, in its capacity as host.

) kutoikubali PLO, not to recognize {if) the PLO, Ao~ is the characteristic of the negative infinitive;
is the anticipatory object pronoun.

¢} hakuwezi kuwa... here cannot be.. The proneminal concord ku- is often used impersonaliy.

d) kwa hiyo, therefore, for this (reason).

¢} .yanayoonyesha kila taifa linakuwa mahali gani, which indicates where each people will be
(located). .

20

SECTION 3

Ndugu Kaduma aliserna kwamba ni jambo la kusikitisha kwamba ili kuwapatia Wayahudi nchi
imekuwa lazima kuwanyang'anya Wapalestina haki yao. Alisema Wayahudi kuwana haki

a kuishi
Y @ pakuna maana ya kuwanyang'anya wananchi wengine wa sehemu hiyo haki ya

ya Kuwa na nchi

Kuwa na ardhi. .
Alisema kwamba ingawa ni Eé_cw wananchi wa Palestina na Ndugu za0 Waarabu hawana niaya

kuwasukumia Wayahudi baharini. Siyo Wapalestina wanaowanyima Wayahudi haki ya kuwa na
nchi bali ni Israel pamoja na nchi za Magharibi zinazojivunia sasa Taifa la Israel.

Ndugu Kaduma alisema kwambz tatizo 1a nchi za Kiarabu zilizokaliwa® siyo kiini cha mgogoro
wa Mashariki ya Kati bali ni suata Ia haki za Wapalestina.

Alisisitiza kwamba Tanzania inaamini kwamba Wapalestina kama walivyo Wayahudi wanayo
haki ya kuwana nchi yao na knunda taifa. “Bila Israel kukubali ukweli huo hakutakuwz na amani ya

=

kwell katika Mashariki ya Kati,” alisema.

vOCABULARY

—jivumia v. appl, refl. 1ake the credit for, boast
about, 1ake pride in

sikitisha v. caus. grieve, make sorry

patia v. appl. get/obtain for
sasa adv., now, at present

Myahudi {Wa-) Jew: Isracli ,
Kiarabu: -a Kiarabu adj. Arab, Arabic
ishi v. live, exist
kalia v. appl. (of kaa) live in; occupy
nyang'anya v. take away by force, rob, {land); sit on

plunder
kiini {vi-) pith; kernel, nucleus; heart/nub

Mwarabu pi. Waarabu (an) Arab {of a problem)
nia (-) aim, goal, intention, purpose mgopore (mi-) difficulty, trouble;
misunderstanding '

sukumia v. app/. push/shove in
amini v. believe; trust

bahari {-) sea
kama conj. and adv. if; then; as, like

siyo no, not

bali conj. but, on the contrary

21




kweli sing truth
-a kweli true

unda v. build, make, create, form

ukweli sing. truth

NOTES

a} Wayahudi kuwa na haki ya kuwa na nchi, the right of the Jews to have a country, lit. the Jews to be
with the right to be with a country,

b) ingawa ni hivyo, this being the case, It if it be thus.

¢) nchi...zilizokaliwa, occupied countries/territories.

2

SECTION 4

Akimshukuru Ndugu Kaduma, Mwenyekiti wa semina Ndugu Falilou Kane, ambaye ni balozi wa
kudumu wa Senepal katika Umoja wa Mataifa alisema kwamba amani na usalama Xati ya mataifa
Juniani vinategemea sanz uelewano na usawa wa mataifa yote, Ikiwa kuna taifa? au wananchi wa
sehemu fulani wanakandamizwa, kudhulumiwa na kuonewa duniz hsziwezi kuwa na amani ya
kudumu. . '

Gemina hiyo ya siku tano jama jioni Hlipokea na kujadili mada inayohusu haki za msingi za
wananchi wa Palestina.

Katika mada iliyotolewa na Profesa John Clarke kutoka Marekani, ilielezwa jinsi Wayahudi
wanavyoendesha siasa ya ubaguzi mithili ya ubaguzi unaoendeshwa na makaburu huko Afrika
Kusini, Profesa Clarke alisema kuwa misingi ya siasa ya uzayonisti ni ubaguzi.

Mada nyingine iliyotolewa janailikuwa ya Profesa M. 0. Beshier kutoka Chuo Kikuu cha Sudan.
Mads hiyo ilzungumzia juu ya uzalendo wa Wapalestina na haki yao ya kuudumisha uzalendo huo.

Semina hiyo inaendelea teo kwa majadiliano kutoka kwa wajumbe.

YOCABULARY

anea v. appl- (pass. anewa} look at; feel
(hostility) toward

shukuru v, thank, be grateful to

mwenyekiti p/. wenyeviti chairmar

tano rumer. five

balozi (ina-) ambassador, minister,
diplomatic representative jioni adv. (in the) evening

pokea v. accept, reccive; receive [avorably,
consent, agree; welcome

dumu v. last a long time, continue

-a kudumu permanent

uelewano sing. mutual understanding jadili v. discuss. arguc, debate

mada {-} topic, issue; paper {to be read at

usawa sing. similarity, equality; evenness
a seminar}

-ote indef. pron. and adj. all, whole
tolea v. appl. (from toa)

au conj. or here present
fulani (-} so-and-so; (@s adj.) such and such, husu v. concern, affect, be related to

a given..

msingi: -a misingl basic, fundamental

dhulumuy v. (pass. dhulumiwa) treat unjustly,

exploil, oppress jinsi (-) kind, sorl; manner; {as conj. ) how
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endesha v. caqus. drive; cause 1o sieer, con-
duct; lead

siasa (-) policy; politics
ubaguzi sfrg. discrimination, segrepation

mithili {mi-) similarity, resemblance

mithili ya like, similar 1o

kaburu (ma-) Boer: any white setiler in
South Africa

huko gev. there
kusini /oc. south
profesa (ma-) professor
uzayonisti sing. Zionism

kutoka (from toka) as prep. from, oul of

NOTE

&) Ikiwa kuna taifa..., {f there is a peaple.

chuo pl. vywo institution of higher learn-
ing, college, university

-kuu adj, large; great; impartant, major; cld
chuo kikuu university

zungumzia v. gppl. discuss

uzalendo sing. patriotism

dumisha v. caus. (from dumu) cause to
last{endure

majadiliano pl. discussion(s}, argument(s),
debate(s)

mjumbe (wa-) messenger, delegate, deputy

SELECTION FOUR

SECTION 1

MUGABE AMHAKIKISHIA SAMORA:
Ushirikiano wa kitechumi hauna vikwazo

Salisbury, Zimbabwe - WAZIRI Mkuu wa Zimbabwe, Ndugu Robert Mugabe, amesema haoni
vikwazo vyovyoie katika kuwepo kwa ushirikiano madhubuti wa kiuchumi kati ya Zimbabwe na
psumbiji baada ya nchi bizo kushirikiana kisiasa na kijeshi kwa ajili ya ukombozi.

Ndugu Mupabe alikuwa akizungumza juzi usiku katika dhifa ya taifailiyoandaliwa kwa heshima
ya Rais Samora Machel wa Msumbiji ambaye yuko katika ziara? ya siku tano nchini Zimbabwe.

Alimshukuru Rais Samora kwa jinsi Msumbiji ilivyojitoa muhanga kwa ajili ya nkombozi wa
Zimbabwe.

“Tunakushukury wewe na wananchi wa Msumbiji kwa kutuwezesha sisi wananchi wa Zimbabwe,
kuendeleza mapambano ya kijeshi kwa ajili ya kujikomboa,” Ndugu Mugabe alisema.

Aliitaka Msumbiji kushirikianz na Zimbabwe katika mapambano ya kijamii na ya kiuchumi
yanayozihusu nchi hizo mbili wakati huu baada ya kushinda katika mapambano dhidi ya utawala wa
wazungh wachache. '

“Mapambano yanaendelea,” Ndugu Mugabe alisema, akikariri usemi wa kimapinduzi nliokuwa
ukitumika na Chama cha Ukombozi wa Msumbiji, FRELIMO, ambacho hivi sasa ni chama cha
kisiasa. “Lakini mapambano ya sasa si ya kijeshi na ya kisiasa kama yalivyokuwa hapo awali, ila
yanaendelea katika upande wa uchumi,” aliongeza.

YOCABULARY

kikwazo (vi-) hindrance, difficulty, kijeshi adv. militarily
impediment -a kijeshi military
waziri mkuw prime minister, premies zungumza v. discuss, converse, carry an a

] conversation
madhubuti ady. firm; strong, durable

juzi adv. the day before yesterday
Msumbiji pr. 7. Mozambique :

. .. usiku sing. night
kisiasa adv. politically

-a kisiasa political dhifa (-) banguet, feast
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andalia v. appl. prepare/arrange for.
make preparations for

heshima (-) honor, respect

muhanga or mhanga sacrifice by killing
an animal

-jitoa muhanga sacrifice oneself
wezesha v. caus. cnable, make possible

endeleza v. appl. caus. continue, carry on;
develop

komboa v, liberate, free

-jikomboa v. refl. liberate/free oneself

-a kijamii social

mbili = n+wili two

‘shinda v. conquer, subdug; win; culdo;
SUrpass

niawals sing. rule, government
Mzungu {(Wa-} (a) European; white person

-chache adj. few, little

NOTE

kariri v, say again, repeal; quote, cile

usemi sing. words, saying: slogan

Kimapinduzi: -a kimapinduzi revolutionary
tumika v. sra/. be used; be usable

hivi demon. pron. these (of vi- class);
{as adv.) thus, in this way, just

hivi sasa immediately, right now, jusi now
lakini conf. but, however
hapo as adv. there, then

awali (-) beginning; (as adv.) at {irst,
in the beginning

i
ila ronj. except, apart from, unless, but
upande sing. side; fig. sphere
uchumi s/ng. econamy

ongeza v. caus. increase, add 1o, augment

a) ambaye yuko katika ziara..., who i5 on a visit. yu-is an old form of the subject prefix he /she. Inthe

present the verbal root -1i (be} bas dropped out enticety. -ke (there) is a place syllable.

SECTION 2

Akijibu hotuba hiyo, Ndugu Samora aliwapongeza Ndugu Mupabe na Waziri wake wa Mambo
ya Ndani ya Nchi Ndugu Nkomo kowa ni washindi wa ukombozi katilca Kusini mwa Afrika. Viongozi
pao wawili walishirikiana chini ya Umoja wa Wazalendo wa Zimbabwe katika vita vya ukombozi
vilivyoleta uhurs wa walio wengi? Aprili 18 mwaka huu. :
Ndugu Samora aliwataka wananchi wa Zimbabwe waishi bila ya ubaguzi wa rangi na kusema:
ufatutaki kumtafuta mwenye makosa®? aliyesababisha maafa yaliyotokana na vita,”

Wakati huohuo,® Rais Samora juzi alizuru magofu yaliyohifadhiwa kamna alama ya ustaarabu wa
waafrika kabla ya kufika kwa wazunga nchini Zimbabwe mwaka 1890.

Magofu hayo yaliyozunpgushiwa kuta za mawe, yako katikati ya Zimbabwe Kusini mwa mji wa
victoria Falls.

Mkurugenzi wa makumbusho ya taifa ya Zimbabwe, Cran Cook, alimwambia Rais Samora kuwa
magofu hayo yalijengwa na Waafrika kati ya karne ya 13 na 17.

Kiongozi huyo wa Msumbiji aliyafananisha magofu hayo na kambi ya jeshi na nkuta mkuu wa
China. Alishauri kwamba wataalamu wa Zimbabwe wakafanye uchunguzi wa magofn kama hayo

nchini Msumbiji.

VOCABULARY

jibu v. answer, reply, respond vita pl. war

hotuba (=) speech, oration rangi (-} celor

pongeza v. congratulate -enye in phrase formation possessing,
having

ndani {-) inner part, inside )

_ndani ya inside of mwenye pl. wenye cwner

Waziri wa Mambo ya Ndani ya Nchi Yosa (ma-) ervor, mistake: blame, wrong

Minister of the Interior, Minister ,

of Hame Affairs mwenye makosa the person responsible/

guilty, the on¢ to blame

mshindi (wa-) victor, winner
sababisha v. caus. cause

kiongozi leader .
maala p/. misfartune, disaster, calastrophe

mzalendo (wa-) citizen; patriot ..
Zuru v. visit
Umaoja wa Wazalendo wa Zimbabwe

Patriotic Front magofu pl. ruins

27




hifadhi v. keep, save, preserve; guard, kumbusho (ma-) memarial, monument

psotect
jenga v. build, construct, erect

alama (-} sign, mark, symbol
karne (-) century

ustaarabu sing. civilization
fananisha v. caus. compare, contrast

Mwafrika p/ Waalfrika African
kambi (-) camp
zungusha v. caus. encircle, surround
jeshi {ma-) army
ukuta pl. kuta stane wall
shauwri v, advise, recommend
jiwe pl. mawe stone
uchunguzi sing. investigation, research
katikati (-) middle, center

katikati ya in the center/middle of

mKkurugenzi (wa-} direclor, manager, person
in charge; leader

NOTES
a} uhuru wa walio wengi, the freedom of the majority, lit. they who are many.

) Hatutaki kumtafuta mwenye makosa, we do not wani to track down the persan responsible (for the
wrong).

¢} wakati buohuo, meanwhile, ar the very same rime.
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SELECTION FIVE

SECTIOGN 1

Msumbiji yafyeka waasi

MAJESHI ya Ukombozi ya Wananchi wa Msumbij yamevishinda vikundi vya wapinga
mapinduti vinavyojiita “Umoja wa Taifa wa Upinzani” na hivi sasa majeshi ya wananchi
u.nammm_ir:_.a kambi kuu ya vikundi hivyo, Shirika la Habari la Msumbiji (AIM) lilitangaza mjini
hapa jana.

Kambi hiyo ya wapinga mapinduzi ilikuwa katika safu ya milima ya Sitatonga katika Jimbo la
Manica, kiasi cha kilomita 50 kntoka kwenye mpaka wa Msumb i na Zimbabwe, AIM limesema,

Mafanikic hayo ya majeshi ya Msumbiji yamekuja baada ya mfululizo wa mapigano dhidi ya
waasi hao ambapo majeshi ya wananchi yamewateka wapinga mapinduzizaidi ya 300 na wengine 272
wameuawa,

Shirika hilo !a habari la Msumbiji, likikariri habari kutoka Manica, limesema mapambano

yalikuwa yanaendelea na maadui wametawanyika katika sehemu mbili,-

VOCABULARY

fyeha v. clear away, eliminate, wipe owt shikilia v. double appl. hold on to
: stubbarnly; mil. occupy

mwasi pi. waasi rebel, insurgent
shirika (ma-) company; organization; society
kikundi (vi-) (small) group. clique: mil unit
habari (-) report; news
pinga v. lock; block, obstruct, oppose
shirika fa habari news service
mapinduzi p/. revolution
tangaza v. caus. make known, announce;
mpinga mapinduzi p/. publish
wapinga mapinduzi counterrevolutienary '

) safu (-} row; range (of mountains)

ita v. call, summon; name
jiita v. refl. call oneself mlima (mi-) mountain, large hill

: .. - jimbo (ma-) province; district, territory
upinzani sing. opposition

. . . . . kiasi (ki-) amount, extent; measure; value
Umoja wa Taifa wa Upinzani National

Opposition Union
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kilomita () kilometer
mafanikio p. success
ja v. come, arrive; onmE,. happen
mfululizo (mi-) series, succession

mapigano pl. fight, conflict, struggle, battle

teka v. capture

ua v kill, murder

zaidi adv. more

zaidi ya more than

»ntwnemru v, stat. scatter, be spread

SECTION 2

wyifan mbalimbali vya vita ambavyo vimetenpenezwa Afrika Kusini vimetekwa na vitu sbalimbali
ambavyo vilikuwa vimeparwa nz waasi hao kutoka kwa wafanyabiashara wa wilaya ya Mossurize
vimerejeshwa. Wanaume, wanawake na watoto waliokuwa wametekwa na vikundi hivyo il
yuvitumikia na kupatiwa mafunzo ya kijeshi? wamekombolewa na majeshi ya Msumbiji,” AlIM
alisema. .

Kwa mujibu wa taarifa zilizotolewa? na mateka kwa jeshi la Msumbiji, makaburu wa Afrika
Kusini walikuwa wanatoa mbinu mbalimbali za Kivita kwa vikundi hivyo vya wapinga mapinduzi
nchini Msumbiji. )

Tadrifa zimesema makaburu walizidisha misaada yao kwa wapinzani wa Msumbiji hasa baada ya
kushindwa kwa utawala bandia wa Smith na Muzorewa huko Zimbabwe, utawala ambao ulikuwa
unasaidia sana kutoa mhinu kwa waasi hao wakati wa vita vya ukombozi wa Zimhabwe.

AIM limesema kwamba mtu mmoja ambaye alikuwa amepata mafunzo ya uasi, Apostinho
Tiago, aliwaambia waandishi wa habari waliokwenda kwenye kambi ya Sitatonga kwamba mnamo
saa za mchana hapo Juni 20 ndege mbili zilizokuwa zikitokea Afrika Kusiniziliangusha vifaa vya vita
kwa miavuli Katikati ya kambi hiyo.

“Masanduku ya risasi, mabomu ya kutupa na silaha nyingine zilikuwa na alama zilizokuwa
zimeandikwa katika Kiingereza na Kiafrikaans,” AIM limeeleza,

VOCABULARY

vifaa pl. supplies, equipment; materials; mwanamke p/. wanawake woman
necessities - : :
. mtoto (wa-) child
mbalimbali ad). different, various
’ tumikia v. appl. work for, serve; be
.mzmm:muu v, caus. manufacture, produce, ) useful to

make; put in order; repair; edit
malunzo pl. instruction, training
pora v. pluck; steal, rob, filch

kombolea v. appl. freefliberate for

mfanyabiashara (wa-) merchant, trader, . .
tradesman . mujibu: kwa mujibu wa according o,
in accordance with
wilaya (-} district
- mateka (-) captive, prisoner-of~war
rejesha v. caus. give hack, take back,

return, restore mbinu 1actics, strategy

toa mbinu provide sirategy

mwanaume p/. wanaume man




kivita: -a kivita war-, military
zidisha v. caus. increase

msaada (mi-) help, aid, assisiance
mpinzani (wa-) opponent

bandia (-) puppet

uast sing. rebellion, insurrection

mnamo adv. aboul, approximately; at,
during (a period of time)

saa {-) hour; watch, clock
mchana sing. day, daytime
Juni () June

angusha v. caus. drop. cause to fall

NOTES

@) ili...kupatiwa mafunzo ya kijeshi, in order 10 receive dit. to be ohrained) militar): training.

12

mwavuli pl. miavuli umbrella; parachule
sanduku {ma-) box

risasi (-} bullet

bomu (ma-) bomb

tupa v. throw, hurl

mabomu va kutupa hand grenades
silaha (-) weapon; arms

andika v. writc

Kiingereza sing. the English language

Kiafrikaans sing. the Afrikaans lan-
guage .

b) taarifa 2ilizototewa, reports which were made [submitted.

SECTION 3

Mateka wengine walisema kwamba kulikuwepo na makaburu na? Wareno waliokuwa wanatoa

mafunzo ya kivita katika kambi hiyo, na askari wengine wa kukodiwa kutoka nchi nyingine.

Askari kutoka nchi za nje waliikimbia kambi mara tu baada ya kuzingirwa na kuzidiwa nguvu
b majeshi ya wananchi, AIM lineendelea kueleza. “Uliokuwa unaitwa Umoja wa Taifa wa
nzani ulianzishwa baada ya Msumbiji kupata uhuru 1975, na ulikuwa na askari waliokuwa na
vikost mazlum vya jeshi 1a ukoloni wa Kireno kama vileC makomando na vikosi maalum. Baadaye
waliungana na watu waliochukuliwa kutoka kwenye majimbo ya Manica na Sofala,” habari za AIM
zimeendelea kusema, :

wyWansi hawa wamekuwa wakiendesha upinzani wao chini ya maelekezo vajeshi la wahaini wa
7imbabwe mpaka chama cha ZANU-PF cha Ndugu Robert Mugabe kiliposhinda katika uchaguzi
wa Februari nchini Zimbabwe. Hivi sasa waasi wamekuwa wanatapalapa na kuungwa mkono na
Afrika Kusini na askari wa kukodiwa,” AIM limeongeza,

Kulingana na maelezo ya wananchi wa Manica na Sofala, vikundi hivyo vya waasi vilikuwa
vinaendesha mauaji kwa wananchi na kuwaibia mali ra chakula chao. AIM limesema kwamba
maadui heo wanakabiliwa na ukosefu wa chakula.

Utawala wa makaburu wa Afrika Kusini umekanusha kuhusika katika wpinzani huo dhidi ya

wananchi wa Msumbiji katika eneo la safu ya milima ya Sitatonga.

na
upi

YOCABULARY

Mreno (Wa-) {a) Portuguese zingira v. appl. surreund, encircle
askari (-} soldier zidi v. increase, become large; exceed,
excel e
kodi v. rent, lease
anzishz v. ceus. start, begin, initiate
askari wa kukodiwa mercenary (soldier)
kikosi {vi-} unit, squad
nje (-} outside

nje ya outside of nkeloni: -a ukoloni colonial

-a nje oniside-; foreign . .
! & Kireno: -a Kireno Portuguese

kimbia v. run, take flight, escape komando (ma-) commando

m u 51 .
ara () Lime. occassion baadaye udv. and conj, afterwards, afler

tu L .
adv. only, merely ungana v. recip. Join together, unite,

combine

mara tu immediately, al once
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chukulia v. appl. bring/carry {in, for) ibia v. appl. steal from

maelekezo pl. instructions, orders mali (-) properly, goods, possessions

haini p/. wahaini traitor, renegade, deserter chakula p/. vyakula food

mpaka (mi-} border, boundary; (as prep. ukosefu sing. lack, want, deficiency
and cony.) until
kanusha v. caus. deny, rgject
uchaguzi sing. eleclion, voting
husika v. srar. be concerned; be involved
tapatapa v. redup. be in disarray/in confusion
eneo (ma-} arca, region; range, extent; zone
kulinpana na according to

mauaji sing. murder, slaughter, killing

NOTES

a}) kulikuwepo na...na... there were (there = -poj both...and.. kolikuwepo is a variant of kulikuwapo,

b) baada ya Kuzingirwa na kezidiwa nguve na... after being surrounded and overpowered,
exceeded (in) strengih.

¢} kama vile, such as.
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SELECTION SIX

SECTION 1

Jaribia la kuokoa mateka:
Wamarekani watofautiana

washington, Marekani - Kushindwa kwa jaribio 1a Rais Carter kuwaokoa maleka 49
wanaoshikiliwa katika ubalozi wa nchi yake mjini Teheran kulipokelewa sa mehanganyiko wamaoni
quzuqo”omwszunu miongord mwa wananchi wa Marekani. .

Juzi Rais Carter alilihutubta taifa [ake kwa televisheni na kusema kwamba anakubali kubeba
jawama zote za Kushindwa kwa jaribio la kewaokoa mateka wa nchi yake kwa mitulinga.9
Kushindwa kwa jaribio hilo kumetafsiriwa na badhi ya Wamarekani kuwa ni aibu kwa nchi yao.

Mmoja wa wabunge wa chama cha Democratic Bwana Henry Reuss ambacho ni chama cha Rais
Carter amemtaka Rais huyo kutangaza wazi kuwa hatagombea tena uchaguzi E.»ov na kukubali
kutumikia muda wake uliosalia kwa ukimya ili kuhakikisha kuwa hatachukua tena namuzi wa
papara.

YOCABULARY

jaribio (ma-) efiort, attempt miongoni mwa among, belween
olcoa v. save, rescue hutubia v. appl. give a speech to, address
maieka (-) prisoner-of-war; hostage televisheni (-) television

tofmitiana v. recip. be different from one
another; differ {in opinion)

beba v. bear, carry

lawama {ma-) criticism, blame, reproach
shindwa v. pass. (from shinda) be

defeated: fail
ubalozi sing. embassy, legation, consulate
pokelea v. appl. receive, accept
mchanganyiko {(mi-) mixture, variety

maoni p/. view(s), opinion(s}

mtulinga (mi-) collarbone, scapula
tafsiri 1. ax_._._mqu interpret; translale

baadhi (-) parl, scction (of a larger whete),
some

Mmarckani (Wa-) {an) American
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aibu (-) shame, disgrace, scandal tumikia v. appl. work for, serve

mbunge (wa-) member of parliament; satia v. appl. (from saa) remain, be left ovep
member of congress
ukimya sing. quict, quieiness, calm
Bwana (-, ma-) Mr., sir (lerm of address)
uamuzi sing. judgement, decision, verdict
wazi ady. and adv. clear, open; clearly,

frankly papara {-) haste, hurry

-a papara hasty
gombea v. appl. quarrel; stand up for

gombea uchaguzi run for office

tena ae/v. then, next, further; again

NOTES l

o) kuwaokoa mateka kwa mitulinga, 1o rescue the hostages by force [ by a daring operation, iit. by the
collarbones, by the scruff of the neck.

i) uchaguzi ujao, the comingnext election, lit. the election which comes.
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SECTION 2

Mama wa mmoja wa mateka wanaoshikiliwa nchini Iran, Bibi Barbara Timm ambaye wiki

jliyopita alirhusiwa kumtembelea mtoto wake kwenye ubalozi wa Marekani nchini Iran alisema
kwamba amekasirishwa sana na kitendo cha Rais Carter cha r..:::.._mm mabavu.

Wanafunzi wa Kiislamu wanaowashikilia mateka hao mjini Teheran wameishaapa? kuwa
watawaua mateka wao ikiwa Marekani itajaribu tena kuwaokoa mateka hao kwa nguvu za kijeshi.
Hata hivyo bhaba wa mateka mmoja aitwaye Jimmy —_ovﬁ alikaririwa akimuunga mkono? Rais
Carler akiserma mateka “wote wameishavunjika moyo na ilikuwa »i Iazima kitu fulani kifanyike."*

Seneta Edward Kennedy, mpinzani wa Rais Carter kwenye uchaguzi wa chama cha Democratic
wa kumchagua mgombea Urais wa chama hicho ameunga mkono kitendo hicho. Seneta Kennedy
alikaririwz akisema kwamba pamoja na tofauli zilizopo kati yao, “sisi ni taifa moja kuhusu suala hili
)a mateka.” ‘

Rais wa zamani wa nchi hiyo, Richard Nixon na Waziri wake wa Ulinzi, Henry Kissinger
wamemuunga mkono Rais Carter.

Habari kutoka Singapore zinasema kwamba Rais wa Baraza kuu la Umoja wa Mataifa, Ndugu
Salim Ahmed Salim amezitaka nchi zinazohusika na mgogore wa Mateka wa Marekani walioko Iran
kujizuia zisitumie njia za kijeshi kwani hakuna ufumbuzi wa Kijeshi kwa suala la mateka hao. Alisema
jaribio la Marekani kuwaokoa maieka kwanguvu za kijeshi limeongera ugumu zaidi katika juhudiza
kutafuta ufumbuzi wa mgogoro huo.

YOCABULARY

mama (-) mother: term of address for tumia v. appl. use, apply

older women ’

bavu {ma-) strength, power; force, violence

bibi (ma-) Mrs., Miss; Madame (a
polite form of address) mwanafunzi, pl. wanafunzi student

wiki () week kiistamu: -a kiislamu Islamic, Muslim

ruhusta v, appl. permil, allow apa v. swear, take an oath
tembelea v. appl. visit, go to visil, call ¢n Jaribu v, try, test

Kasirisha v. cqus. irritate, vex, annoy,
make angry

vunjika v. srar. be broken

moyo pl. mioyo heart; spirit
kitendo (vi-} action, act. deed, undertaking kuvunjika moyo to be dispirited/

discouraged }demoralized
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kitu {vi-} thing. object: matier
mgombea (wa-) candidate, applicant
urais sing. presidency

tofauti (-) difference

kuhusu i/, of husu as prep. concerning.
regarding

zamani (-} time, periad of time

-a zamani former, of old, of long ago

ulinzi sizrg. defense, guarding

waziri wa ulinzi minister of defense,
secretary of defense

NOTES

baraza (-) assembly. council
barazu koo parliament; general assembly

zuia v. prevent. hinder: hold back. resirain

-jizuia v. refl. restrain/control
oneself, hold back

njia (-) way, road, path; way, means
kwani conj. sinee, becausc: interrog. why?

ugumu sing. hardness. solidity; difficulty:
severity

juhudi (-) effort, exertion, zeal

g) wamcishaapa...have (@lready} sworn. -isha, Jinish, conclude, is used in the -me- (perfect) tense
before a following abbreviated infinitive (with which it is written as ane word) 1o signify that an action

has already been completed.

b) alikaririwa akimuunga mkono, he was guofed as saving thar he supporied him..., lit. he was

repeated...

B

¢) ilkkuwa ni lazima kitu fulani kifanyike, i7 was necessary that some action or ather be taken.

SECTION 3

Waziri Mkuun wa Japan, Masayoshi Ohira alisema kwamba alishangazwa sana na kitendo cha
Marekani kujaribu kuwaockoa Mateka kwa mabavu japo alielewa hamasa zilizosababisha vamuzi
huo kuchukuliwa. Kiongozi huyo ambaye atakutana na Rais Carter mjini Washington wiki hii
sema kwamba ataiomba Marekani kutofumia nguvu za kijeshi kutanzua mgogoro wa Iran.

Miini Cairo zimepatikana habari kuwa Waziri wa Mambe ya Nchi za Nje wa Marekani, Cyrus
vance alikutana na Batozi wa Misri wa Umoja wa Mataifa, Bwana Ashraf Ghorbal ljumaa iliyopita
xumfabamisha kuhusy jaribio lisilofaulu la kuwaokoa mateka wa Marekani nchini Iram.

Habari nyingine kutoka Canada zinasema kwamba Waziri Mkuu wa Canada, Pierre Trudean
amempelekea Rais Carter salamu za kumuunga mkono na rambirambi kuhusiana na makomando
wanane waliokufa kwenye jaribio hilo.

Kutoka Moscow, Urusi imelaani kitendo cha Marekani kuwa ni ujambazi wa kimataifa nakuwa
nchi um_mmam:mqmr_.w:n na Marekani kutekeleza jaribio hilo ni washiriki wa uhalifu wa kimataifa. China
kwa upande mwingined imeonekana kuwa kimya kuhusu tukio hilo lakini msimamo wa Wizara ya
mambo ya nchi za nje ulionyesha kuwa China isingesikitika kama jaribio hilo lingefauln,

Huko Washington waziri wa Ulinzi wa Marekani Harold Brown aliuambia mkutano wa
waandishi wa habari kwamba jaribio [a kuwaokoa maieka wa marekani lilishindwa kutokana na
kasoro iliyozuka kwenye moja ya helikopta nane ambazo zilikuwa kwenye msafara huo uliokuwana
jumla ya makomando 90 wa jeshi la Marekani.

Makomando hao walipangiwa kuingia Teheran kwa mwendo wa kasi sana kwa kutumia magari
ya kivita kuivamia nyumba walinto mateka na kuwahujumu wanafunzi.

ali

VOCABULARY

waziri wa mambo ya nchi za nje foreign
minister; (U. 5.} secretary of state

shangaza v. caus. astonish, amaze; confuse

jape conj. although, even if
Msiri, pr. i Egypt
elewa (pass of elea used acrivefy) understand
Tjumaa sing. Friday
hamasa (-) eagerness, compelling desire
fahamisha v. cqus. infarm
chukulia v. gppl. bring/carry (in, for);

take/make {a decision) faulu v. succeed, be successful

kutana v, recip. meet, meet cach other pelekea v. appl. send; lransmit; take

omba v. ask, beg, pray, implore salamu (-) greefing, salutation; message

tanzua v. open (the eyes); uncaver, reveal; rambirambi (-) (words of) condolence

solve; explain, clarify (a difficult matter)
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kuhusiana na inf. of husiana according 10;
with regard to

-nane numer. cight
fa v. die, perish
laani v. curse, damn, excoriate

ujambazi sing. brigandage, banditry,
robbery

tekeleza v. caus. accomplish, carry out,
bring to a conclusion

mshiriki (wa-) partner, accomplice

uhalifu sing. transgression, crime, fault,
offense

omrekana v. recip. be apparent/obvious, seem
kimya sirng. calm, quiet

tukio (ma-) occurrence, event, incident
msimano Aim-w position, stand

wizara (-) ministry

wizara ya mambo ya nchi za nje ministry of
foreign alfairs; state depariment

NOTE

a} kwa upande mwingine, on rhe cther hane.

sikitika v. be sorry, regret, grieve
kasoro {-) fault, defect

zuka v. appear suddenly, emerge, pop up,
break out

helikopta (-) helicopter
msafara {mi-) expedition, journgy; mission
jumia (-) total, 1otality; adv, all together

pangia v. appl. arrange/put in order for;
prepare/equip for

ingia v. come in, enter

mwendo (mi-) pace, rate of speed; movement;

course, roule i

kasi (-) hurry, haste

-a kasi rapid, fast, speedy

gari (ma-) vehicle. car

magari ya kivita armored vehicle

vamia v. gppl. pounce on, descend on,
break into

hujumu v. move against, attack

SELECTION SEVEN

SECTION 1
Vilaru vya Irag vyaingia Iran

Beirut, Lebanon - Iraq ilisema jana kuwa imepeleka kikosi chake cha vifaru kuteka sehemu
muhimu za Kusini mwa Iran na kutishia kwamba itafanya mashambulizi ya majini na angani®iwapo
{ran itazishambulia sehemu za raia na viwanda,

Taarifa ya Makao Makuu ya Jeshi b Iraq iliyo kaririwa na Shirika la Habari la nchi hiyo (INA)
ilieteza kuwa kikosi hicho kilisonga mbele kilomita 10 kikiwana madhumuni? ya kuishika miji miwili
ya [ean ukiwemo® Abadan, ukingeni mwa Ghuba ya Uajemi.

INA ilieleza baadaye kwamba ndege za kivita za Iraq zilivishambulia vituo vinne vyajeshilaanga
|a Iran: Hamadan, Dizeh, Bushehr na Tabriz.

Mashambulizi katika vituo hivyo yalisababisha uharibifu mkubwa kwa kuzilipua ndege
zitiokuwa chini na kuharibu sehemu za kuegesha :nnnpn kwa mujibu wa INA iliyokuwa ikimbkariri

msemaji wa jeshi.

VOCABULARY

kifaru (vi-) rhinoceres; fig. tank . makao pi. (place ol) residence, home

kikosi cha vifaru tank unit, tank corps makao makua headguarters

peleka v. scnd: transmit; lake songa \. press, squeeze

mbele (-} front; as adv. before, in front,
forward

tishia v. appl. threaten, frighten, scare

mashambulizi p/. altack, invasion; aggre mbele ya in front of, before

anga (-) sky, space; air; weather songa mbele press forward

jeshi 1a anga airforce madhumuni {-} aim. geal. purpose,
. intention

iwapo conj. if, even if, although
' shika v. grasp, seize, hold on to, occupy
shambulia v. attack {suddenly}). invade
ukingo p/. kingo edge, border
rafa (- cilizen (of a country). subject,

natianal; civilian ghuba (ma-} gulf, bay
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Uajemi pr. n. Persia, lran
kituo (vi-} pause, stop; posi, camp, base
-nne ruater. four

uharibifu sing. destruction, devastation,
damage. loss

lipua v. blow up, explode

NOTES

a) mashambulizi ya majini na angani, sez and air atrack, 1it. atzack of in-water and in-air.

haribu v. destroy, ruin, damage

egesha v. caus. bring up close, bring
inlo coatact, secure moar; park

Kariri v. say again, repeal; quote, cite

msemaji (wa-) speaker, spokesman

b} ..kikiwa na madhumuni, having (lit. being with) the objective... ¢

¢} ukiwemo (or ukiwama), including, lit. in which is.

d) sehemu za kuegesha ndege, hangars, lit, areas of mooring the planes.

SECTION 2

MNifahamisha taarifa kuwa ndege tatu za Iraq ziliangushwa ambapo ndege 47 za Iran, nyingi ya
hizo zikiwa za aina ya ‘phantom’ ziliangushwa jana katika mapambano na ndege za Jraq.

Wanaanga saba wa Iran walitekwa na wengine kuuawa katika mapigano, ilisema taarifa ya INA,

Kwa mujibu wa taarifa hiyo, mapigano yalitokea katika majimbo va Basra (Kusini mwa Iraq),
Mosul (Kaskazini mwa Iraq) na Baghdad pamoja na majimbo ya Hamadan, Boshar na Tabriz
yaliyoko Kaskazini Mashariki na Kusini mwa lran.

Tagrifa, ambayo haikutaja ndege ngapi za traq zilishiriki katika mapigano ya jana ilimaliza kwa
kusema ndege zake zilirefea salama.

Kutoka Teheran, kulikuwa na habari kwamba kiongozi wa kidini, A yatollzh Khomeini alieleza
katika taarifa Hyotangazwa na Redio Teheran kwamba Iraq imetanpgaza vita dhidi ya Iran na
kumshutumu Rais Hussein kuwa “mwendawazimu.”

Huko Umoja wa Mataifa, Katibu Mkuu Kurt Waldheim juzi aliziomba Iraq na Iran kuacha
mapigano na kupata ufumbuzi wa mgogoro was kwa mazunpumzo.

Habari zilizopatikana baadaye zilisemz kuwa Baraza la Usalama la Umoja wa Mataifa lilikuwa
likutane? jana kwa ushauriano juu ya mgogoro wa Iranna Iraq kutokana na ombita Katibu Mkuu wa
Umoja wa Mataifa, Dakia Kurt Waldheim.

Katika barua ys kuomba kikao hicho kifanyike, DK. Waldheim aliserna kuwa alikuwa na
wesiwasi mkubwa jun ya hali yn mambo ilivyokuwa inaendelea kati ya Iraq na Iran ambayo kwa
maoni yake imo katika hali ya kuhatarisha? amani ya dunja.

VOCABULARY

tatu nusier. three maliza v. end. conclude, finish

mwanaanga p/. wanaanga pilot salama gdv. safely, unharmed

saba nurmer. seven kidini: -a kidini religious

tokea v. appi. come out, appear, tangaza vita declare war

happen, oceur
. shutumu v. castigate, excoriate, reproach,
kaskazini /o¢. north scotd

taja v. name, designate, mention; nominate mwendawazimu; p/. wendawazimu madman

ngapi interrog. adj. fpron. how many? katibu (ma-) secretary

) katibu mkun secretary general
shiriki v. participate, have & part in

acha v. feave, abandon




usalama sing. security barua (-} letter

Baraza la Usalama Security Council . . )
kikao (vi-) session

ushauriano p/. consultations, deliberations . L. L. ;
wasiwasi sinng. doubt, musgiving: crisis

ombi (ma-) request, petition ] ) .
. hatarisha v. caus. endanger, imperil

dakta (ma-}) doctor

NOTES

E. Baraza.. lilikuwa likutane, the Cowncil... was o meci. Note the use of the subjunclive
(characterized by -e).

b) imo katika hali ya kubatarisha..., it is in a position 1o endanger... [t ir-is-in (imo) inm a stae of

endangering /1o endanger. !
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SELECTION EIGHT

SECTION 1
Urusi kuendelea kutoa misaada

Urust itaendelea kutoa misaada kwa nchi zinazopenda maendeleo ya kijamaa® duniani bila ya
kuingilia siasa ya nchi hizo, mjumbe wa Kamati Kou ya G_Enzmm.e ya Chamaz cha Kikomunisti cha
yrusi (CPSU) Nduge Vassily Golubev aliserma jana.

Ndugu Golubev alikuwa akizungumza na waandishi wa habari kwenye uwanja wa ndege wa Dar
o5 Salaam, baada ya kuwasili akiongoza ujumbe wa watu watatu wa CPSU kwa ziara ya siku kumi
katika Tanzania.

Alisema ncbi yake iko tayari kubadilishana ujuzi na nchi zinazopenda maendeleo na kwamba
jambao hilo ni muhimu katika kuendeleza siasa ya ujamaa.

“Viongozi wa Urusi wanaelewa jitihada za CCM katika kupambana na uheberu na unyonyaji
katika Afrika na kwamba mazungumzo yetu katika ziara hii hapana shaka yatainufaisha CCM na
CPSU,” Ndugu Golubev alisema.

Wakati wa ziara yao nchini, ujumbe hoo utatembelea Dar es Salaam, Arusha na Zanzibar kuona
shughuli za Chama Katika sehemu mbali mbali, kabla ya kutia saini ratiba ya ushirikiano kati ya
CCM na CPSU Agosti 30. ’

Ujumbe pia utafahamishwa® jukumu la CCM katika ngazi m.wm mkoa na wilaya utapokwenda
Asusha Agosti 25. Pia utaona kijiji cha ujamaa katika mkoa huo na kuelezwa taratibu zake na jukumu
la tawi na shina la CCM kijijini.

VOCABULARY
maendeleo p/, progress, development kumi (ma-) ten
kijamaa: -a kijamaa socialist tayari adj. ready, prepared

badilishana v. caus. recip. exchange
{with one another)

ingilia v. app/. enter into with a purpose,
meddle in, pry into

kamati (-) commitiee ujamaa sizg. socialism

ukaguzi sing. investigation, examination, ubeberu sing. imperialism
inspection
unyonyaji sing. exptoitation

kiko munisti: -a kikomunisti communist
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shaka (ma-) doubt, uncertainty kijiji (vi-} (small) village

kifiji cha ujamaa ujamaa village,

nufaisha v. caus. profit, be advantageous te socialist village

shughuli (-} activity, work, occupation taratibu (-) organization, order, system,
structure

saini {-) signature

tawi (ma-) branch (of a tree); fig. branch,
division

tia saini sign

ratiba (-} schedule, timetable; pla
shina (ma-) lree-trunk; fig. sub-
Agosti August branch
jukumu (-} role, respensibility, task

ngazi (-} ladder; step; flight of stairs;
level, siage

NOTES
&) nchi zinazopendz maendeleo ya kijamaa, couniries which favor socialist progress| developiment,
The phrase nchi zinazopenda maendeleo {which occurs again several sentences down} may sometimes
be rendered progressive countrics.

b) Kamati Kuu ya Ukaguzi, General fnvestigative Committee.

) E:Er?..:-nwﬂ.rnﬂ.mmsin. the Commitiee..will be briefed on..,

lit, wilf e made (o understand.

o) katika npazi ya..on the levellstage of...
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SECTION 2

Huko Zanzibar utaona shughuli za Jeshi la _?_n:mu Uchumi (JKU) na kutembelea jumba |a
makumbusho.

Kwenye uwanja wa ndege, ujumbe ulipokewa na ?:.::rn wa Kamati Kuu ya CCM, Ndugu Isanc
Sepetu, ambaye pia ni Waziri wa Habari na Utalii, Mwenyekiti wa Chama wa Mkoa wa Dar es
Galaam, Ndugu Ramadhani Nyamka ambaye pia ni Meya wa Jiji na viongozi wengine wa Chama na
Gerikali wa mkoa wa Dar es Salaam. ‘

Wakati huo huo Chama cha Mapinduzi kimekiomba Chama cha Kikomunisti cha Urusi
guendelea na juhudi za kusaidia harakati za ukombozi Kusini mwa Afrika.

Akizungumza katika karamu ya chakula iliyoandaliwa kwa ajili ya ujumbe wa CPSU katika
hoteli ya Kilimanjaro mjini Dar es Salaam jana, Mjumbe wa Kamati Kuu ya Chama, Ndugu Isaac
Sepetu, alisema kuwa CCM inafahamu na inathamini msimamo na mchango wa CPSU katika
harakati 2a ukombozi kusini mwa Afrika.

Akizungumzia kuhusu ziara ya ujumbe huo, Ndugu Sepetu ambaye pia ni Waziri wa Habarina
Utalii, alisema kuwa Chama cha Mapinduzi kimeweza kujifunza mengi kutoka CPSU kutokana na
ushirikiano mzuri uliopo kati ya vyama hivyo viwili,

Aliongeza kuwa ingawa uzoefe wa vyama hivyo viwili unatofautiana kwa kiasi fulani® kwa
sababu za kihistoria na jiografia, tofauti hizo hutoa fursa ya kujifunza kwa manufaa ya pande zote
mbili.

Ndugu Sepetu alisema pia kuwa ziara ya ujumbe huo nchini utaiwezesha CPSU kupata picha ya

jitihada zinazofanywa na CCM katika kujenga ujamaa nchini Tanzania.

VOCABULARY . . . .

jumtba {(ma-) augment. of nyumba large
house, mansion

harakati {-) movement, activity;
operation

jumba la makumbushoe memorial hall ungumzia v, gpp/. discuss, no=<m;n

talk about
wtalii sing. tourism
] karamu (-) banquet, feast, celebration
wazirt wa habari na utalii minister of

information and taurism hoteli {-) hotel

meya (ma-) mayor fahamu v. understand

i (ma-) big town/city funza v. caws. teach

JJifunza v. caus. refl. teach onesclf, learn

serikali (-) government
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manufaa hh.:mn?_:nmm. profit, benefit, SELECTION NINE

uzoefu sing. experience
. advantage

kihistoria: -a kihistoria historic

pande pl. of upande, g.v. sides SECTION 1

jiografia (-) geography

. picha (-) picture ‘Makaburu wachukuliwe hatua Namibia'd
fursa () opportunity ‘ .

toa fursa give an opportunity

Na mwandishi wetw - “Wananchi wa Namibia wameiomba Jumuia ya Kimataifa kuchukua hatua
thabiti za kukomesha utawala wa makaburu nchini humeo,”? mjumbe wa Chama cha Ukombozi wa
Namibia (SWAFPO), Ndugu Anthony Katamila, alitoa mwite huo mjini Dar es Salaam.
. Ndugu Katamila aliserna kuwa muda umepita wa kuzungumzia mateso wanayoyapata s_uﬁ._mE_a
wa Namibia kutoka kwa makaburu wa Afrika Kusini kwani vitendo hivyo ni maisha ya kila siku.€

?m:.:w.w huyo, ambaye alikuwa akitoa ushahidi wake mbele ya Kamati ya Tume ya Umoja wa
Mataifa ya Haki za Binadamu iliyomaliza kikao chake jana, alisema “Kuanzia Juni hadi Julai mwaka
huu nilikuwa pikitembelea sehemu mbali mbali nchini Namibia ambako watu wanateswa,”

Alisema kuwa hakuna mta asiyefahamu mateso wanayopata wananchi wa Namibia kutoka
atawala wa wazungu wachache wa Afrika Kusini.

Ndugu Katamila alikumbusha kuwa njia peke iliyobaki ya r:roamm_.w vila vilivyoanza miaka —a
iliyopita ni kuondolewa kwa utawala huo ambao unaikalia Namibia kwa mabavu,

Akiendelea kutoa ushahidi wake, mjumbe hnyo, ambaye alikuwa ni Mwakilishi wa SWAPO kwa
‘% Afrika Mashariki, alisema Afrika Kusini ircekiuka sheria zote zinazolinda haki za binadamu.

Akizungumzia mishahara mjumbe huyo alisema kuwa wananchi wa Namibia waniegawanywa
katika daraja nne na mishahara inafuata daraja hizo.

Waafrika, ambao wako katika daraja la mwisho, ndio wanalipwa mishahara duni, alifafanua
Ndugu Katamila,

NOTE

a} kwa kiasi fulani, 1o a certain extent.

YOCABULARY

jumuia (-} society, association, alliance ushahidi sing. evidence, testimony

jumuia ya kimataifa the international
community

mbele (-) front

mbele ya in front of, before

thabiti ad).- strong, firm, secure, steadfast
tume {-) delegation

komesha v. caus. stop, cause 10 cease kamati ya tume committee of the
delegation

S ] mwito (mi-) call, appeal, summons ) )

: . binadamu: -a binadamu human

© mateso pl. persecution, harassment

. hadi (-} boundary, limit; as prep. and conj.

: maisha pl. fife, lifetime until, as far as




Julai July mwakilishi (wa-) represemative

tesa v, persecute, tarment kiuka v. siep/jump/pass over; violate

fahamu v, understand; realize. be aware of, linda v. watch over, guard, protect

know aboul
mshahara (mi-) salary. wages

kumbusha v. caas. recall, call to mind,

remind gawanya v. caus. divide up;: classify

daraja (ma-, -) bridge; rank: grade.
class, degree: slairs; ladder

peke acfv, alone, singly

baki v. remain, be left over
mwisha: -a mwisho final
ondolea v. appl. remove {rom, rid of,

lake away from duni ady. inferior, unimportant, insigni-

ficant. low, mean

kalia v. appl (from kaa) occupy

NOTES

a) Makaburu wachukutiwe hatua Namibia, Measures should be 1aken against the Sowurth Africans
with respect to ‘Za.::..v__.n.. lit. the South Africans (thevjyshould-be-taken measures Naniibia,
wachukuliwe is a passive subjunctive construction used in a hartative sense. :

) nchini humo, in the country in question/under discussion.

¢} ..ni maisha ya kila siku...are {occurrences of) everyday life.
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SECTION 2

wTpnataka kufahamu dunia itachukua hatua gani dhidi ya makaburu kwani hiki ndicho kilio cha
waralendo wa Namibia,” alisema.

Akimjibu, Mwenyekiti wa Kamati hiyo, Bw. Keba M'Baye, alisema kuwa kilio chs mjumbe wa
SWAPO ni sawa na kilio cha wajumbe wa Afrika kwenye Umoja wa Mataifa.

Ndugu M'Baye aliongeza kuwa madhwmuni ya Kamati hiyo ni kueleza kilio cha wazalendo
wanaokandamizwa wa Afrika Kusini na Namibia. “Kuna baadhi ya watu ambao wanahadawa kuwa
Adfrika Kusini inafanyz mabadiliko katika siasa yake ya kibapuzi na hao ndio haswa wanaopaswa
gufshamishwa? kinaganaga nini kinatokea huko.”

Hapo awali,& mwakilishi wa Shirikisho 1a Vyama vya Wafanyakazi Duniani® (ICFTU), Ndugu
Andrew Kailembo, alikiambia kikao kuwa kazi za E.:umm Afrika Kusini ni haki ya wazungu tu.

Alisema kuwa kati ya wafanyakazi milioni saba wa Kiafrika ni 220,000 ambao ni wanachama wa
yyama vya wafanyakazi huko Adfrika Kusini,

Wajumbe wa kamati wataondoka kesho kwenda Lusaka wakielekea Luanda, Angola, ambako
watasikiliza ushahidi kutoka kwa wazalendo wa Afrika Kusini walioko huke.

VOCABULARY

shirikisho (ma-) union, federation,
assoctation

Lilio (vi-) cry, scream, complaint; appeal

sawa adi. and adv. equal; similar; like; even
mianyakazi (wa-) worker
eleza v. caus. explain, make clear, clarify chama cha wafanyakazi labor union

hadaa v. (puss. hadawa) deceive, cheat, trick mitioni (-} million

mabadiliko pl. change Kiafrika: -a Kiafrika African

kibaguzi: -a kibaguzi discriminatory mwanachama p/. wanachama member (of a

) ) political party, union, erganization)

haswa adv. especially, particularly;
exactly ondoka v. sct oul, starl, leave; get up, rise

paswa v. pass. ought, should kesho adv. tomorrow

kinaganaga adv, thoroughly; openly,
clearly; personally

elekea v. head for, be directed toward;
seem, appear

nini rterrog. pron. what? sikiliza v. appl. caus. listen intently
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NOTES

a) hao ndio haswa wanaopaswa kufahamishwa, these are particularly the ones who should b,

informed.
b) hapo awali, earlier, previousty, 1\, there at the beginning.

¢) Shirikisho la Yyama vya Wafanyakazi Duniani (ICFT), the Iniernational Confederation of
Trade Unions.

d) kazi za ujuzi, white collar employment.
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SELECTION TEN

SECTION 1
Kuvunjika kwa Jumuia ni fundishe - Mwalimu

Rais Nyerere amesema kuvunjika kwa Jumuiz ya Afrika Mashariki pamoja na matatizo
yaliyotokea baada ya kuvunjika kwa Jumuia hiyo ni fundisho kwamba ushirikiano wowate
siakaoanzishwa siku zijazo? lazitna uwe na msingi imara,

Mwalimu alisema kwamba kuanguka kwa Jumaia hiyo ni jambo la kusikitisha na alieleza
wasiwasi wake juu ya vipi Afrika Masharkki itaendelea kubaki kama ilivye sasa bila ya kuwa na
ushirikiano wa aina fulani.

Hata hivyo, alisema, Jumuia mpya na bora ya Afrika Mashariki itakuja tu baada ya kujifunza
kutokana na makosa ya zamani, ’

“Italazimu upatikane ushirikiano ambao utatokana na mazungemzo yenye misingi ya haii halisi
ya ushirikiano,” alisema Rais. ]

Mpwalimu alieleza hayo wakati alipojibiz swali lililoulizwa na ujumbe unzohudhuria mkutanoe wa
wiki mbili wa Muungano wa Vijana wa Kikristo katika .P_i_ﬁw mjini Dar es Salzam ulipomtembelea
[kulu Dar es Salaam jana asubuhi. .

Rais alisema kwamba nchi tatu za Afrika Mashariki, Tanzania, Uganda na Kenya, zilikuwa
“mfanc mkubwa” wa ushirikiano wa nchi katika Bara 1a Afrika. Lakini kwa sababu ya kutanguliza
mbele “maslahi ya taifa” jumuia hiyo imevunjika. “Na sasa tunataabika, lakini hatulaumu yeyoie”

Alisema kwamba ni jambo lisito la busara kwamba leo mtu anapotaka kwenda Kenya ama kuja
Tanzania ni lazima azunguke zunguke< kwa kupitia katika nchi ya (atu.

YOCABULARY

jumuia (-) society, community; here the
(East African} Community

sikitisha v. cqus, cause sorrow/regret, sadden

vipt 24v. how?
fundisho (ma-) lesson; instruction;

teaching aina (+) kind, sort

-a aina fulani of some kind or other,

mwalimu {wa-) teacher; with caps. title of any sorl

of Julius Nyercre
: . -pya adj. new; modern
imara adj. strong, firm, powerful
bora ady. excellent, superior, first-

anguka v. [all, fall down class
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lazimu v. be necessary; have 10, must
_halisi adj. actual, real, true, exact

swali (ma-) question

uliza v. ask (about), inquire, question-
hudhuria v. appl. be present (at), attend
muungano (mi-) league, union, ailiance
kijana (vi-) youth, young person
kikristo: -a kikristo Christian

Ikulu # Ikulu, Siate House, President’s
House

mfano (mi-) model, pattern; example

NOTES

a) siku zijazo, in the Sfuture, lit. davs which come,
by Z—_Enumo wa Vijana wa Kikristo katika Afrika, the League of Christian Youlh in Africa,

¢) .ni lazima azunguke zunguke, ir is necessary that he keep circling &St:&n.n..ez:.:w

pitia v. appl. go past, pass by/through

bara (-) land; mainland, continent

tangutiza (mbele} v. cgus. cause to go
forward, give priority/precedence to

maslahi pl. interests

taabika v. be in difficulty/distress, be
warried / disturbed

Jaume v. criticize, reproach, blame
ama conj. ar

zunguka v. go around, circle around, move
about aimlessly

tatu: -a tatu third 1

Reduplication indicates, among other things, constantly repeated, or even futile activity.

mubiimu.

SECTION 2

up,akini tunajifunza. Wakati mambo yalipokuwa yanakwenda vizuri chini ya Jumuia tulichukulia
gimzaha. Sasa mambo yanakwenda vibaya, tunaona hali halisi kwamba Jumuia ilikuwa chombo

wGgsa tenaomba kama ingeweza kufufuka,” lakini haiwezi. Tunahitaji kutafuta njia nyingine ya

ushirikiano, njia yenye mfumo mzuri zaidi wa 5—::5»:9.& alisisitiza Mwalirou.
Alipoulizwa kuhusu jukumu la Wakristo wasomi katika Afrika, Rais alisemz haoni jukumu
maalum la Wakristo wasomi ambalo ni tofauti na lile la Waislam wasomi au wasomi wa madhehebu

mengine, katika maendeleo ya Afrika.

Muwalimu aliserna hata bivyo kwamba kazi inayoikabili Afrika leo ni kutokomeza nmaskini na
guleta usawa, mambo ambayo yanataka® kila mmoja ashiriki katika kuyatekeleza.

Alisema ili kutekeleza malengo haye Kanisa lazima lijiweke mbele u.,m& Jamii na maendeleo ya

kweli.

Rais aliwataka Vijana wa Kikristo na wasomi kutafuta katika vitabu vya dini kama yapo

maneno? yanayowakataza kushiriki kikamilifu katika siasa ya ujamaa,
. Alisema kwamba inpawa, kutokana na ukweli wa kihistoria, kanisa linaunga mkono hali ya
samani ya kutopenda mabadiliko, Kanisa nchini Tanzania linazidi kushiriki katika shughuli

mbalimbali za maendeleo.

Mkutano hue wa Muunpgano wa Vijana wa Kikristo katika Afrika unahudhuriwa na zaidi ya
wajumbe 30 kutoka katika kanda nne za Chama hicho pamoja na Chama cha Wanafunzi wa Kikristo

Duniani.

YOCABULARY
vizuri adv. well, nicely, propetly

kimzaha (from mzaha: joke) adv. as a joke

chokulia kimzaha take as a joke, take
for pranted

fufuka v. be restored/revived; be resurrected
{from the dead)

hitaji v. need, require; want, be lacking
mfumo (mi-) weave, weaving; fabric
Mkristo (Wa-) (a} Christian

msomi (wa-) highly cducated person

madhehebu pl, creed, denomination, sect

tokemeza v. caus. destroy, annihilate,
gliminate

umaskini sing. poverty
lengo (ma-) aim, goal, objective

weka v. place, put, set,

-jiweka v. eff. place oneself, set oneself

jamii (-} company, community; saciety



kitabu (vi-) book kihistoria: -a kihistoria historic, historica]

dini (-) religion ukanda pi kanda zoneg, sector
neno (ma-) word; statement kikwndi (vi-) group

kalaza v. caus. forbid, prohibit, prevent

kikamililu adv. completely, whelly,
perfectly

NOTES
a) tunaomba kama ingeweza kufufuka, we are asking whether it could be revived freactivaied.

b} njia yenye mfumo mzuri zaidi wa ushirikiano, a much sironger fmore effective way of cooperalion,
lit. @ way of having a better knit of cooperation. : .

¢} mambo ambayo yanataka, a matier which requires [demands (that).
d) ..lazima lijiwele mbele ya.., must put itself ar the head of fin the forefront af...

) ..kama yapo maneno...whether there arc starements{waords there..

SELECTION ELEVEN

SECTION 1

Mkataba wa kujenga viwanda vidogo
vitatu watiwa saini

Tanzania ma Sweden zimefiliana saini mkataba wa ujenzi wa viwanda vidogo vitatu ili
kukamilisha idadi ya viwanda vidogo 21 ambavyo Wizara ya Viwanda imeshavianzisha katika
maentoe ya viwanda vidogo katika mikoa mitatu.

Akizungumza na waandishi wa habari ofisini kwake mwishoni mwa wiki mjini Dar es Salaam
mara baada ya kurejea kirtoka Sweden ambako alitia saini mkataba huo, Naibu Waziri wa Viwanda,
~dugu C. Mzindakaya alisema kwamba viwanda hivyo vitakamilisha idadi ya viwanda vidogo 21
ambavyo tayari vimeshaanzishwa? kwenye maeneo ya viwanda ya mikoa ya Arusha, Kilimanjaro na
Mbeya.

viwanda hivyo vitatu ambavyo vitaanza kufanya kazi mwaka ujao, kimoja kitakuwa kiwanda
cha misumari ambacho kitakuwa kinatoa misumari, kingine kitatengeneza hati inayotumika
jufunikia mawe ya tochi.? Kiwanda cha tatu ni cha kutengeneza makasha ya karatasi ya kufungia
vitu.©

Ndugu Mzindakaya alisema kwambna tangu mpango wa ushirikiano wa viwanda uanzishwe kati
ya Sweden na Tanzania 1977 jumia ya Sh. milioni 200 zimekwishatumika kwa ajili ya mitamba,
majengo, na mafunzo.

VOCABULARY

iiliana v. recip. (of tia) put/set (mutnally} tayari odv. ready, prepared; s edv. already

tillana saini {both, all} sign
msumari {mi-) nail
idadi {-) number, quantity, amount
bati {ma-} galvanized iron; sheet metal,
Wizara ya Viwanda Ministry of Industry plating

mkoa (mi-) region funikia v. appl. cover, cover over

mara (-} time, occasion; as adv. at once, jiwe pl. mawe slone
immediately jiwe la tochi flashlight batiery

naibu (ma-) depuny, representative tochi (-) flashlight

kasha (ma-) box, case; receptacle; bag

Waziri wa Viwanda Minister of Industry




karatasi (-} paper mpango (mi-) plan; program; arrangement

fungia v. appl. tic up; fasten; wrap vp Sh. =shitingi (-} shilling

tangu prep. and conrj. Since, fraom majengo pl. constructian, building

NOTES

a) ..ambavyo tayari vimeanzishwa (=vitmetisha anzishwa), which have already pegy
mE:mS_q.x:mﬂg_\a.av:wxm&.

b) bati inayotumika kufunikia mawe ya tochi, meral plating used for covering flashlight batteriey

makasha va karatasi ya kufungia vitu, paper bags for wrapping things in.
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SECTION 2

Kuhuosu mafunzo yauendelezaji wa viwanda vidogo nchini alisema kwamba Watanzania 60 tayari
iuimrs_w:»wuﬁ mafunzo ya ufundi na uongozi wa viwanda. Hata hivyo alisema ifikapo mwaka
E.wc.a Watanzania 78 watakuwa tayari wameshapata ujuzi huo. ‘ ,
Akifafanua kuhusu viwanda hivyo 21, alisema viwanda tisa kati ya hivyo ambavyo viko mkoani
rusha vitatengeneza bidhaa mbali mbafi kama vile® rula, mabomba ya maji, vijiko, visu, wayazaua
za kukaushia kahawa, madawa ya hospitali na sabuni.

viwanda vingine tisa ambavyo vinne viko mikoani Mbeya pamoja na vitano huko Mashi,
yjnatazamiwa kuanza uzalishaji kabla ya mwishoni mwaka huu.

A
na

vOCABULARY

uendalezaji sing. development; industrial
Bw:mmmanzn

kisu (vi-) kaife

waya (-} wire
Mianzania (Wa-) (@) Tanzanian
ua {ma-) fence
ofundi sing. proficiency, expertise;

technotogy kaushia v. caus. appl. dry in/for

-a ufundi technical, technological
kahawa (-) colfee

wongozi sing. leadership; administration .
. .. . dawa (ma-) medicine, drug
-a nongozi administrative

. . hospitali (-} hospital, clinic
tisa rruenter. nine )

buni (-) soa
bidhaa (-) goods. merchandisc sabuni (-) scap

rula () ruler uzalishaji sing. childbirth; production

bomba (ma-} (large) pipe; pump

kijiko (vi-) spoon
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DA

NOTES

a) :.__.E_-c mwaka ujao, by next yeat, lit, where /when it arrives the year which comes.
b) ..ambavyo viko mkoani, which are {there} in the region...

¢} kama vile, such as.

SELECTION TWELVE

SECTION 1
Vikao vya Chama viimarishwe Jeshini - Kawawa

waziri wa Ulinzi na Jeshi la Kujenga Taifa, Ndugu Rashidi Kawawa, amelitaka Jeshi la
wananchi kuimarisha vikao vya Chama ili kulijenga jeshi upya Kichama.

Neugu Kawawa, ambaye pia ni Mjumbe wa Kamati Kuu ya Chama, alitoa ushauri huo mjini Dar
¢ Salaam jana alipofungna mkutano mkuu wa kuwachagua viongozi wa Chama wa Divisheni mw 30
ya Jeshi la Ulinzi la Wananchi wa Tanzania kwenye kambi ya jeshi ya Mgulani.

“Kazi ya kujenga jeshi upya Kichama itatokana na wanajeshi wenyewe kwa kukutana mara kwa
mara katika vikao vya Chama kuanzia ngazi ya shina, tawi, divesheni hadi taifa,” alifafanua kiongozi
huyo-

Ndugu Kawawa, ambaye ni Mwenyekiti wa Kamati ya Kudumu ya Shughuli za Chama alisisitiza
kwamba kikao chochote cha Chama ni muhimu sana na kwamba kuhudhuria kikao cha Chama na
kuyatekeleza yaliyoamuliwa ni kazi muhimu sana kulike kazi nyingined yoyote ukiacha jleb ya
kupigana vita, h .

Alieleza kwamba watu wengi hawahudhurii vikao kwa sababu hawaelewi kwamba mikutano au
vikao __n.:«o Chama chenyewe na ni katika vikao ambapo fikra za Chama zinaenezwa kwa mawazo
yanayotolewa na watu mbali mbali.

“Bila kuwa na vikao fikra za Chama haziwezi kuendelezwa; kama hakuna vikao, hakutakuwepo
na Chama,” alifafanua. ]

“Chama sio kulipa ada peke yake bali pia wanachama wana wajibu wa knfanya mikutano na
kujadili mambo mbali mbali ya kuendeleza fikra za nrm:.» :_ kuleta Ewgan_nc uu =a—= nzima,”
alisisitiza Ndupu Kawawa,

Mjumbe huyo wa Kamati Kuu alieleza kiiwa kitendo cha kvanzisha QE::. _am___:_ ni kitendo cha
historia kubwa sio tu kwa Tanzania- bali kwa nchi nyingine ambazo zimefiki __u:_» hii_na.
_:snn.:u.na_ﬁ upeo wa juu sanz wa maendeleo ya siasa, .

* Akizungumzia uchaguzi wa viongozi wa Chama katika ngazi ya Divesheni, Ndugu Kawawa
alisema kuwa uchaguzi umefanyika wakati mzuri ambapo tatfa zima limeingia katika kipindi cha
mapambano makubwsa ya kuwachagua viongozi wanaofaa.

Kwa kuwa-hivi sasa Tanzania kuna matatizo ya uchumi inawabidi Watanzania katika kuchagua
viongozi waelewe kazi kubwa iliyo mbele yao, kazi ya vita ya uchumi, alishaari.




YOCABULARY
kikao (vi-) session; section
upya adv. again, anew

kichama adv. on a party basis, from a party
point of view

ushauri sing. recommendation, advice

toa ushauri recommend
chagua v. choose, select; elect
divisheni {-) division

mwanajeshi pf/. wanajeshi serviceman,
member of the army

mara kwa mara from time to time; again
and again, often

_anzia v. appl. begin/start (at/for)

amua v. (pass. amuliwa) decide, reach
a decision

pigana v. s,.mﬁ.h. strike each other, fight

pigana vita wape war

NOTES

a} ...ni kazi muhimu sana kuliko kazi nyingine,...is more important than any other work, lit. is avery

important work where there is other work.

b) ukiacha ile..., except for that, lit. leaving that.

fikra (-) thought, idea, concept, ideology
eneza v. caus. spread, disseminate
ada (-) fee, payment; dues

wajibu sing. duty, responsibility,
obligation

historia; -a historia historic

upeo sing. extremity, limit, highest point
-zima adj. entire, whole, complete
kipindi (vi-) time, period of time

faa v. be suitable/appropriate, be of use;
be sufficient/adequate - .

kwa kuwa because
uchumi: -a uchumi economic

bidi v. (used impersonaliy} obligate,
campe), force

shauri v. advise, recommend

mzal

SECTION 2

.>====__.Em__m wajibu wa jeshi kwamba ni kulinda taifa kinchumi, kisiasa na kiulinzi na ndiyo
na ni lazima? kulifenga liwe imara. Kwa misingi hiyo aliongeza kueleza® kwamba ndiyo maana

Chama kinawaandaa wanajeshi wawe mstari wa mbele katika kulitetea taifa.
Juu ya ushirikiano jeshini, Waziri alisema kuwa wanajeshi wanahitaji ushirikiano wa hali ya jus
kwa sababu hivi sasa jeshi limekuwa kubwa na matatizo yake yamekuwa makubwa kuliko

yalivyokuwa mwaka 1964 lilipoundwa jeshi jipya.

Pia aliwataka wanajeshi kutafuta kila mbinu za kueneza elimu ya siasa kwa wananchi wote kwa

w&.:u-:g_mm__n kwae na kujaribu kueneza fikra za Chama hasa v

Ndugu Kawawa alivipongeza vikundi vya utamaduni vya jeshini na kusema kwamba vinajaribu
Lueneza fikra za Chama kwa nyimbo na akavitaka viendelee kufanya hivyo.© .

Mapema, Naibu Waziri wa Ulinzi na Jeshi la Kujenga Taifa ambaye pia ni Mwalimu Mkuu wa
siasa jeshini; Ndugu Moses Nnauye alisema kuwa kutokana nasababu ya kihistoria kulikuwa halkuna

vikao vidogo vya Chama jeshini,

Alisema kuwa suzfa hili tilijadiliva mwaka 1978 na hatimaye jeshi lilipata muundo wa Chama

kama sehemu nyingine yoyote. R

Naye Kamanda wa diveshini 30, Meja Jenerali S. P. Mayunga, alisema kuwa jeshi litafaidika na
putundo-huu mpya kwa sababu huko nyuma maamuzi mengi yalikuwa yanafanywa na mtu mmoja

kutokana na r:»or:sﬁ—.cn. vikao,

Alisema kuwa katika utaratibu huu masuala .u.m._wm yatajadiliwa na watu 12“% zaidi.

VYOCABULARY

kiuchumi edv. economically, from the
point of view of the economy

kiulinzi adv. defensively, from the point
of view of defense

andaa v. organize, arrange; prepare
mstari (mi-} line, row

fetea v. appl. stand up for, support, defend;
speak out strongly for or against

mbinu (-} tactic, expedient, device

elimu (-) education, science

-jitambulisha v. caus. refl. identify oneself,
introduce oneself, make oneself known

utamaduni sing. culture, n?m:m.w:o:
wimbo pl nyimbo song

mapema adv. early; previously, earlier
mwalimu mkuu headteacher; principal

__ﬁ:.__nmmuhc..gé..n:m_;..ﬂ:a:._man.
afterwards :

muunde (mi-) structure, form, model



naye (=na+yeye) and she/he, he/she too nyuma (-) back, rear; past; as adv, back-
wards: behind

kamanda {ma-) commander huko nyuma in the past, previously

meja jenerali major general - amuzi (ma-) judgment, verdict

faidika v. stai. benefit, be beneficial/
profitable

utaratibu sing. system, siructurc, arrange-
ment, organization

NOTES
2) wa ndiyo maana ni lazima..., and that is why it is necessary.
b} aliongeza kueleza, ke went on 1o explain, . he added 1o explain.

¢) na akavitaka viendelee kufanya hivyo, and he wanted thepi 1o continue (iit, that ther continue) o
do so. ,

d; kutokana na Kutokuwepo, because of the non-existence (of), because of there not being. it io
derive from not 1o be (kutokuwa) there (-pe).
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SELECTION THIRTEEN

Uturuki yaombwa isuluhishe

Ankara, Uturuki, - Iraq imeitaka Utaruki isuluhishe vita kati :rmn na Iran, habari za Kibalozi
silieleza mijini Ankara jana.

Habari hizo zimeeleza kuwa ombi hilo limo katikal’ salamu za Rais Saddam Hussein wa Iraq
alizomtmia kiongozi wa Uturuki, Jenerali Kenan Evren. Salamu hizo ziliwasilishwa kwa Jenerali
Evren na Waziri wa Mambo ya Vijana wa Iraq, Ndugu Karim Mohammed Hussein.

Msemaji mmoja wa Wizara ya Mambo ya Nchi za Nje wa Uturuki alithibitisha kwamba Ndugu
Hussein aliwasili nchini humo bila kutegemewa® juzi.

Uturuki inapata mafuta kutoka lran na [raq na kwa hivyo serikali ya nchi hiyo imeamua
kutojiingiza katika vita baina ya nehi hizo mbili.

Waziri huyo wa Iraq alikutana na Waziri wa Nchi za Nje, Bw. Ilhan Oztrack, msemaji huyo
alieleza.

Ubalozi wa Iraq nchini Uturuki ulieleza kuwa Waziri Hussein yuko Ankara ili kueleza msimamo
wa Iraq katika mgogoro wake na Tran, .

Uturuki ambayo inapakana na nchi hizo mbili zinazopigana, imekanusha habari zilizotangazwa
kuwa inaipatia Iran spea za kijeshi.

Katika juhudi zingine 2a kutafuta amani, Rais Zia-Ul-Haq wa Pakistan alieleza juzi kuwa Katibu
Mkuu wa Nchi za Kiislamu, Bw. Habih Chatti, yuko njiani kwenda Baghdad na Teheran kwa mara ya
pili kujaribu kumaliza vita kati ya nchi hizo mbili.

Rais Zia na Bw. Chatti walikwenda Tcheran na Baghdad wiki iliyopita lakini Iran ilikataa
kufikiria kufanya mazungumzo mpaka jeshi 1a Iraq litakapoondoka katika ardhi ya nchi hiyo.

Wakati huohuo habari kutoka mji wa Basra, kusini mashariki mwa Iraq zinacleza kuwa meli
kadhaa za nchi za nje zimeachwa katika mfercji wa Shatt-Al-Arab, Mabaharia wa meli hizo
wameogelea kukimbilia nchi kavu kutokana na mashambulizi katika sehemu hiyo kati ya jeshi 1a Iran
na Irag ambayo yanapigania kutwaa mfereji huo.

Kiasi cha mabaharia 709 waliogelea kuvuka mfercji huo baada ya mipigano kuzuka, lakini
wengine wenpi waliteketea chini ya mapigano ya bunduki wakati wakijaribu kuogelea knokoa maisha
yao. Mabaharia wengine waliokolewza na askari wa Iraq walipokaribia eneo 1a bandari mapema wiki
hii.

Kundi la mwisho la mabaharia kuondoka kutoka kwenye meli hizo lilikuwa ni mabaharia wa

' China 49, Wayugoslavia watatu, na Warumania 33. Mabaharia wengi walikuwa wakingoja kepata

ndege za kuwapeleka makwao katika upande wa bandari ulio mikononi mwa askari wa Iraq.

YOCABULARY
Uturuki sing. Turkey kibalozi: -a kibalozi diplomatic

twmia v. appl. send to/for; use

suluhisha v. cors. mediate, reconcile,
bring peace to
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jenerali (ma-) general

waziri wa mambo ya vijana minister of
youth affairs

ingiza v. caus, cause to enter; insert

-jiingiza v. caus. refl. inject oneself,
intervene in

elezea v. appl. explain/make clear to, for

pakana v. recip. be neighboring/adjacent,
border on each other

spea (-} wvman parts

pili-numer. twa

-a pili second
kataa v. refuse, reject, decline

fikiria v. appl. give thought to, think
about, consider

meli (-) steamer, steamship
mfereji (mi-) canal; strait; pipe

baharia (ma-} sailor, seaman

NOTES

a) kati yake na Iran, between itself and Iran.

b) ombi hilo limo katika...his request is in..

ogelea v. double appl. swim
kimbilia v. app/. flee to, Tun to
-kavu adj. dry

mashambulizi p/. attack, invasion
twaa v, caplure, occupy; take
vuka v. nno.mm. ferry across
teketea v. be destroyed; perish
bunduki (-) gun, zm,n |

okolea v. appl. (pass. okolewa) save,
rescue, deliver

karibia v. come closer, approach, be near
bandari {-) harbor, port
kundi (ma-) group, band; herd; flock

ngeja v. wait, wait for

makwao adv. (tofat their) home

¢} bila kutegemewa, unexpectediy, lit. withowut being relied on.

d) kiasi cha mababaria 70, abour 70 sailors.

Tumu as adv. here, in this place

SELECTION FOURTEEN

SECTION 1
Tupewe? uraia wa Tanzania

Ndugu Mhariri,

Tanzania kuna wakimbizi wengi watokao Zaire, Burundi, Rwanda n.k. Wengi wamekuwa ni
wahamiaji, kwani nchi zao zina amani sana, 1akini kutckana na sababu zao binafsi wameamua kuishi
humo humu daima. Wako radhi kadumu katika ukimbizi kuliko kwenda makwao ambako wanaona
kasoro na dosari kadha wa kadha, ’

Kuja Tanzania na kuamua kuishi moja kwa moja hasa kunatokana na siasa ya Taifa hili. Licha ya
kuwa na siasa ya amani na demokrasi kuna uongozi wa busara, mwelekeo wa usawa na uhuru kamili.
Hayo ndiyo mabitaji halisi ya kila mwanadamu. Kuyakosa hayo katika nchi zao ndike kunako
wafanya watu wengi waziache nchi zao na kuja hiku,

Mimi ni mmoja wa watu hao: Ni mzaliwa wa Zaire, lakini nilikimbilia Tanzania baada ya vile vitz
vya wenyewe kwa s.m.:_.mi.aw - 1954. - Vitaambavyo raia walipambana na serikali kudai haki na uhurn
kamili. ' . ' ’

Matokeo ya vita hivyo sina haja ya kueleza. Isipokuwa tu kule kukimbia kwa maelfu yaraia huko
pa kuja Tanzania ambako tulianza maisha mapya kando kando ya ziwa Tanganyika.

VOCABULARY

pa v. {pass. pewa) give daima adv. permanently; continually

uraia sing. citizenship radhi adj. satisfied, pleased

mhariri {wa-) editor dumu v. remain/stay permanently; last
a long time

mkimbizi (wa-) refugee; fupitive; deserter

ukimbizi sing. exile; flight

kadhalika adv. similarly, likewise

n.k., na kadhalika and se forth, etc. dosari (~) fault, defect; error, mistake

moeja kwa maoja once and {or all, permanently;

mhamiaji (wa-) immigrant
immediately

binafsi ady). and adv. personal; personally
licha ya... not only...




demokrasi (-) democracy dai v. claim, demand-

mwelekeo (mi-) tendency, tread, atlitude haja (-) need, necessily; desire; purpose

kamili adj. complete, perfect isipokuwa prep. except, with the exception

ofi conj. if not, unless
hitaji A-.u -) necessity, need, requiretment’
elfu (ma-) thausand
mwanadamu p/. wanadamu human being
kando (-) side, edge

kosa v. lack; err, be mistaken kando kando ya along, beside, by

the side of
mimi pers. prona. |

ziwa {ma-} lake; pool, pond
mzaliwa (wa-) nalive, one born in a place

kimbilia v. appl. run to, seek refuge with

NOTES

a) tupewe, lef us be given, we should be given, is the first person plural hortative subjunctive of pews,

the passive of pa, give.

b) vita vya wenyewe kws wenyewe, civil war, lit. war of themselves with themselves.”

SECTION 2

Wengi wetu tumejiunga vijijini _.n_uc._n na kujiunga na TANU hatimaye CCM. Wala hatuna
pdoto, wala wazo la kurejea makwetn. Sababu nimekwisha zieleza. Haja ya waraka huu ni kuiomba
serikall itutambue kama raia kama sisi tunavyojihesabu.

Nimelazimika kutoa ombi hili baada ya kukuembwa nid E.wcrnmzro mingi itokayo kwa maafisa
wa Uhamiaji. Mara nyingi tunashikwa na kulazimishwa kutoa faini eti ya kuwa nchini bila kibali
pamoja na kuamriwa kununua kibali cha kuishi nchini humu kwa miaka miwili hata mitano,

" Wanaoshindwa kufanya hivyo wanafuknzwa na kurudi Zaire ambako wanaishia magerezani.
Licha ya jambo hili kutuvunja moyo, linapotosha imani yetu juu ya Utn wa Watanzania na siasa yao
ya usawa na ::._Eu.

VOCABULARY

jiunga 1. refl. join oneself, join up with,

msukosuko (mi-) unrest, disorder;
affiliate oneself :

harassment

TANU ﬁm:mm&.._xmn .u...:nw: National
Union

afisa (ma-) official; officer

€CM Chama cha Mapinduzi Revolutionary :—.»:.:u._. sing. immigration, emigration

Party . ) -
. tazimisha v. caus. forée, compel, oblige

ndato (-) dream . S

wumn.m. (-} fine, penalty

makwetu adv. {to/at our) home )
) eti conj. and adv. just because; as if;

waraka pl. nyaraka letter, document allegedly

tambua v, recognize; acknowledge kibali {(ki-) permission, permit

hesabu v. count, calculate; reckon, consider amury v, (pass. amriwa) order, command

-jihesabu reckan aneself, consider oneself .
fukuza v. drive out, chase away; reject, expel

kumba v. shove, push; overwhelm; enguif;
infest

rudi v. come back, return; pay back




ishia v. appl. end up
gereza (ma-) prison

vunja v. break; demalish

vunja moyo discourage

potosha v. ruin, spoif

imani (-) belicf; faith, creed; confidence

utu sing. humanity; humaneness, goodness
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SECTION 3

&iilaumu sheria. Kwani sheria imewekwa kwa manufaa ya nchi na wananchi, Wala siwalaumu
maofisa wa idara hii, ingawa baadhi yao wanaitumia nafasi hii kwa manufaa yao binafsi. Labda
xinachostzhili lawama ni mazingira. Ni mazingira ambayo yalituwezesha kuvuka ziwa na kujiingiza
katika vijiji mbali mbali badala ya kwenda katika makambi ya wakimbizi kama wenzetu wa Rwanda
na Burundi.

Ni mazingira ambayo yalitufanya tujenge, tulime, na kujisikia tuko nyombani kabisa.? Hali kama
hii inawafanya baadhi yetu wasiojua sheria kudhani kuwa, tunaonewa bure.

Ombi langu kwa CHAMA ni kuiomba Serikali itazame upya suala letu. Itupe fomu za uraia ili
uwe raia kamili. Kwani hizo hati zz kuishi hbumu kwa E:nu.@ wengi wetn tumezichukua kwa
makosa.” Haja yetu ni kuishi milete.

Twawezaje kuacha nyumba zetu na kwenda kuanza upya maisha? Twawezaje kuacha mali zetu
ambazo zimo katika mashirika ya vijiji? Zaidi ya yote twawezaje kuacha Uhuru kamili na siasa ya
usawa.

Tunaomba Chama na serikali vituflikirie. [tuchukue kama itivyofanya kwa wenzetu wa Rwanda
na Burundi. Kama nj lazima kujaza fomy naomba fomu hizo zigawanywe badala ya kusubiri maombi

yetu.

M'BEMBE WA M'BONDO

Kijiji cha Ujamaa Buhinpo,
MGAMBO - KIGOMA,

VOCABULARY

ofisa (ma-) official, officer lima 1. hog, cultivate, do farm work
idara (-) (government) office, department, sikia v. hear, feel
ministry Jisikia see note a. below
nafasi (-) room, space; chance, opportunity kabisa adv. completely, totally, absolutcly:
] cxtremely
labda acfv. perhaps. possibly
. . jua v. know
stahili v. merit, deserve, be fitling/
proper /due dhani v. think, consider, believe
mazingira p/. environment, surroundings,
circumstances

hure adfv. for ne reason, lor nothing at all;
in vain

7i




fomu (-) form, blank; paper(s) jaza v. caus fill

hati (-} official paper(s), certificate badala (-) substitute

hati za uraia citizenship paper(s) badala ya instead of

i ; s; constantl o .
milele adv. permanently; always Y gawanya v. caus. distribute, divide

I. ! ' <-w_m_ 1. .
fe interrog. ho subiri v. wait for.

i, pl. wenzi companion, associate . . L
mawenzi, pl. w P ' ’ ujamaa: -a ujamaa socialist
colleagne
wenzetu our companions/associates

colieagues

NOTES . .
a) _Emm..iu tuko nyumbani kabisa, ro feel ourselves completely at home, lit. to hear [ feel ourselves v
are at home completely, ,

b) hati za kuishi humu kwa muda, papers [enabling us] to live here for a [limited] time.

¢) tumezichakua kwa makosa, we have taken them by mistakeferror.

SELECTION FIFTEEN

Tanzania yaonya vibaraka Namibia

Tanzaniz imewaonya vibaraka wa Namibia kwamba mwisho wao ntakuwa sawa na ule wa
vibaraka wa Zimbabwe endapo watazidi kushirikiana na Makabura wa Afrika K usini katika njama
za kutaka kuendelea kuwakandamiza wananchi nchini humo.

Akiwasilisha Bungeni makadirio ya matumizi ya wizara yake jana kwa kipindi cha 1980/81,
Waziri wa Mambo ya Nchi za Nje, Ndugn Benjamin Mkapa alisema Tanzania itaendelea kuunga
mkono chama halali cha wananchi wa Namibia (SWAPO) ambacho kinaendeleza harakati za
ukombozi.

Ndugu Mkapa aliishutumn Afrika Kusini kwa kuendelea kuikalia Namibia kwa mabavu ha
pjama zake kuendelea kutoa masharti na vikwazo visivye na msingi dhidi ya mapendekezo
mbalimbali ya Umoja wa Mataifa yenye shabaha Ya kuwapatia uhury wananchi wa nchi hiya,

Alieleza kuwa Tanzania inashangazwa na kitende cha Afrika Kusini cha kutaka chama cha waasi
wa Angola, UNITA, kishirikishwe katika mpange wa kuweka ukanda wa amani®wa kilometa 80 kati
ya mipaka ya Namibia na Angola. )

“Tunawaonya vibaraka wa Namibia, kama vile tulivyowaonya vibaraka wa Zimbabwe, kwamba
hatimaye wananchi wa Namibia watawatupilia mbali kafika jaa la historia kama vile akina
Muzorewal walivyotupiliwa mbali,” alisema.

Nduge Mkapa alisisitiza kwamba Tanzania inalaani vikali kitendo cha Afrika Kusini
kuishambulin Angola. Vile vile alieleza kwamhba Tanzania itaendelea kunnga mkono juhudi
zinazofanywa na vyama vya ANC na PAC kuendeshz harakati za ukombozi huko Afrika Kusini
kwenyewe® ambako wazalendo wanaendelea kubaguliwa kwa msingi ya rangi. -~

Kuhusn Sahara Magharibi, Ndugu Mkapa alisema kuwa Tanzania ftaendelen kuunga mkono
chama cha POLISARIOQ na kuzidi kupinga njama za Morocco za kukwamisha Jamhuxi hiyo kuwa

mwanachama kamili wa QA U. , ]

Wakati huo huo Wabunge wameitaka Kenya kuacha kuikashifu Tanzania ili kuimarisha
vhusiano wa kidugu kati ya wananchi wa nchi mbili hizi. . ) .

Wakishiriki kwenye mjadala wa makadirio ya Wizara ya Mambo ya Nchi za Nje kwa mwaka
1980/81, Wabunge walicleza masikitiko yao juu ya kashfu nyingi dhidi ya Tanzania zinazotolewa na
viongozi wa Kenya hasa siku za hivi karibuni. :

Wabunge pia walitaka kuhakikisha kuwa Bahari ya Hindi inakuwa ya amani, kupanuliwa kwa
thuo cha Diplomasia ili knkiwezesha knchukua wanafunzi kutoka wizara na mashirika mengine ya
umma. : :

Akijibu hoja za wabunge, Ndugn Mkapa alisema knwa kufunga kwa mpaka wa Tanzania na
Kenya sio tangazo la shari. Kuhusu ubusiano na Uganda alisisitiza Tanzania haina nia ya kuingilia
mambo ya ndani ya Uganda.




VOCABULARY
onya v. cgus. warn, admonish
kibaraka {vi-) puppet; reactionary

endapo coxj. in the evenl that, in case
that, if

njama (-) collusion, plol; secret meeting,
private consultation

makadirio pf. estimate (of cost)

matumizi p/. expense, expenditure

halali ¢dj. tawful, legal

masharti pl. conditions, nn:d.m. stipulations
shabaha (-) mark, target, aim, goal

mwasi pl. waasi rebel, insurgent

shirikisha v. caus. allow to take part, have...
participate

kilometa () kilometer

tupilia v. n.o:Em .nh.m:.. throw away
bali adv. far; adj. different

jaa (-} rubbish-heap, dunghill .

akina (-) person/people like; family,
descent

vikali gdv. strongly, adamanily, harshly,
fiercely

vile (vile) adhv. also, likewise, tao; in
the same way ’

ANC African National Congress,
PAC People's African Congress
bagulia v. appl. discriminate, segregate

kwamisha v. caus. block; cause 10 get stuck;
cause Lo run aground

jamhri () republic
_.ﬁsm__:._ v. expose; slander, libel, insult
imarisha v. caus. strengthen

1
uhusiano sing. relations, relationship

kidugu: -a kidugu brotherly, fraternal

‘mjadala (mi-) debate

. “masikitiko pf. grief, sorrow, regret

kashfa, kashifa (-} slandet, libel, false
statement ’

karibu adv. near

hivi karibuni Hmnmu:v_, not long ago
Bahari ya Hindi the Indian Ocean ‘

panulia v. gppl. open up; expand

it

ﬂ_:._aammmu (-} diplomacy
amma (-} people, the (masses)

hoja (- ma-) affair, matter, question,
problem

NOTES

funga v. close, shut; lie, fasten

"tangazo (ma-) ﬁaan_maﬂ._o:.. announcement,

notice

shari (=) malice, malicicusness, hatred

g) ukanda wa amani, demilitarized zone, li\. sector of peace.

g
5} akina Muzorewa, Muzorewa and his people, Muzorewa and company.

¢) huko Afrika Kusini kwenyewe, (there) in South Afvica (iself).




SELECTION SIXTEEN

SECTION 1

Majeshi ya Makaburu yatimuliwa Angola

Askari wa makaburu waliockuwa Namibia ambao walifanya mashambulio mengine kusini mwy
Angola® mapema wiki hii walitimuliwa na majeshi ya Serikali ya Angola, Shirika 1a Habari jg
Angola, ANGOP lilitangaza wiki hii. ;

Shirika hili likimkariri Luteni Kanali F ogetao, lilieleza kwamba majeshi hayo yalitua kilometa d:
kaskazini mwa mpaka katl ya N'giva na Kuamato katika Jimbo la Cunene. Kanali huyo alisems
kwamba majeshi ya Afrika Kusini yalifanya mashambulio makubwa wiki nne zilizopita kusini mwy "
Angola. ) :

Kwa ujumla, majeshi ya makabura yaliingia Angola mara 529 katika miezi sita ya kwanza ya -
mwaka hun. Mara hizo zote, majeshi ya makaburu yalifanya yitendo mbalimbali vya uchokozi ikiws
ni pamoja nal’ kudondosha mabomu, kuharibu barabara kuu itokayo N'giva hadi kwenye mji mkiy
wa jimbo hilo, Lubango.

Habari zaidi zinasema kwamba majeshi ya Afrika Kusini yalikuwa yakiwasaidia waasiwa Chama °
cha UNITA ili kujiingiza ndani ya Angola. Kutolewa kwa habari zaidi za mashambulizi ya Afrika
Kusini nchini Angola Kumekuja wakati wa kuwasili mjini Luanda kwa ujumbe wa Umaja wa za_._,.
huru za Afrika (OAU) kuchunguza hasara ilivosababishwa na mashambulizi ya makaburu nchini

humo. .
Kutoka huko huko Angola, wiki hii mahakama ya kimapinduzi ya wananchi wa Ange
imeéwahukumu kifo watu 16 waliopatikana na hatia ya kushiriki katika mashambuiio ya mabomy
mjini Luanda na sehemnu nyingine za nchi katika muda wa miaka miwili iliyopita. :
Katika taarifa m_mmo_.o__ms.u mjini Luanda, Shirika la Habari la nchi hiyo ANGOP, lilisem
Lkwamba askari wa usalama waliwakamata watu 124 katika msako ulioanza Novemba, mwaka
uliopita. Shirika hilo lilisema watu wengine saba walibukumiwa kwenda jela kati ya miaka 12na24n
wengine wanne kuachiwa hurn. Mtu mmoja aliyebakiC alipiata kifungo cha nje, akisubiri uchunguz
zaidi.
Huko Johannesburg, Afrika Kusini, wafanyakazi wa Kiafrika wapatao _Peaen_ss Halmashauri
ya Mji wa Johannesburg waligoma wiki hii. Habari zilizopatikana zimesema kwamba jinsi mgomo
huo wlivyoenea na kuungwa mkonoe umewafanya maofisa® wa utawala wa makaburu kukkri kwam|
huo ni mgomo ambae ni mkubwa na ambao haujapata kumkumha mwajiri mmoja katika historia

utawala wa makaburu.

yOCABULARY

- jjmua v. (Pass. timuliwa)} drive out,
expel .

E m__sE_E:c {ma-) attack; invasion

. Juteni {ma-) licutenant

kanalki (ma-) colonel

(ua v. put/set down,; settle down; be based,
take position

ujumla sing. totality

kwa wjumla in general; in all, in totality

sita numer. six

" uchokozi sing. provocation; teasing

dondosha v. caws. drop (oene object
afier another)

barabara () wide road; Emv?mw
huru ady. free
chunguza v. investigate closely, examine

hasara (-) loss, damage; injury

© hakama (ma-) (law) court

* hukumu v. {pass. hukumiwa) judge,

sentence, condemn

“L Kifo (vii) death _

“mgomo {(mi-) strike

patikana v. stal. recip. be procurable/
obtainable; be obtained; be found

hatia (-} guilt; transgression, crime
askari wa usalams security forces
kamata v. seize, grasp; detain; caplure

msako (mi-) intensive search; hunting; raid;
round-up, man-hunt

Novemba {-) November
jela (=) jail; prison

kifungo Aqm-v.?ﬂnunn confinement; prison;
jail sentence

kifungo cha nje house arrest
halmashauri (-) council, committee
goma v. strike, go on strike

’

enea v, spread, nx.umzn_

v. admit, acknowledge, grant, alow

kumba v. shove, push; touch, affect
(in & nepative way)

mwagiri (wa-) employer




NOTES
a) kusini mwa Angola, the south of Angola.
b) ikiwa ni pamoja na...including.... lit. ir being is together with...

¢) miu mmjoa aliyebaki, (the) one remaining person.

d) wafanyakazi...wapatao 10,000, abou! 10.000 workers, lit. workers...that reach 10,000.

e} finsi mgomo...umewafanya maofisa..., the way the strike...forced officiais.

dharura ) unexpected event/occurrence

SECTION 2

Katika hatua nyingine kuhusiana na mgomo hue, Waziri wa Kazi wa Makaburu, Fannie Botha
glisemakana kuwa aliitisha mkutano wa dharura Jumanne, wiki iliyopita kukutana na wajumbe wa
mu_anm__uz..m ¥a Jiji. Imeelezwa kwamba waakilishi wa Halmashauri ya Jiji walikataa kuonanz na
yiongozi wa wafanyakazi wanaoendesha mgomo buo, ambao ni maofisa wa Chama cha Wafanyakazi
wa Kiafrika kwa madai kwamba® viongozi hao hawakuandikishwa.

Kisa cha mgomo huo ni kwamba wafanyakazi waliogoma, tkiwa ni pamoja na wazoaji wa
{akataka, na wahudumu wa vyombo vya usafivishaji wanadai s.u__—:_._m@ kima cha chini cha Sh.
sg0/kwa wiki. Hivi sasa kima cha chini ni shilingi 330 kwa wiki.

Morocco

Kutoka Kaskazini ya Afrika, habasi wiki hii zinaeleza kwamba ndege za jeshi za Morocco
gilishambulia sehemu za’ majeshi ya Mauritania katika mji wa pwani ya bahari ya Atlantic ya Ia
Guerax na Nouadhibou, .

Taarifa kutoka Nouakchott, Mauritania ilicleza kwamba shambulio hile lililofanywa kwa
kutumiz maroketi pamoja nz silaha nzito lilichukua dakika zipatazo 20, hivi ingawa haikuelezwa
hasara au maafa yaliyopatikana yalikuwa ni kiasi gani.

- Kamati ya Kijeshi inayotawala Mauritania ilisema kwamba nchi .E._é itachukua hatua zote
muhimu kulinda madaraka pamoja na hadhi ya nchi hiyo. llilieleza shambulio hilo kama nindoto za
Morocco Z2 kuimarisha ubeberu wa nchi hiyo na shauku ya kutaka kujipanua.

Habari kutoka Yaounde Cameroun zinaeleza kwamba wajumbe kutoka nchi 50 za Afrika
waliojadili sera ya mawasiliano katika Afrika, wiki hil wameamua kuwa Shirika la Habari la Afrika
(PANA) liundwe haraka iwezekanavyo® ili liwe ni sehemu ya hatua za _Enqu:mww mfumo mpya wa
mawasiliano katika Bara hili.

| YOCABULARY

Waziri wa Kazi Minister of Labor i (ma-) large town/city

semekana v. recip. be said/reporied; onana v. recip. see each olher; meet
say reportedly
) n._am (ma-) claim, demand
ilisha v. caus. call, summon (a conference) ’

andikisha v. cays. cause to write; register

"-& dharura emergency-

. Jumanne Tuesday

kisa (vi-) cause, reason

mzoaji (wa-) one who picks :F__mm::n_..w up




takataka (-) dirt; rubbish, garbage
mzoaji wa takataka garbage collector

mhudumu (wa-) onc wheo provides service,
one who attends to

usafirishaji sing. transporiation, :

conveyance

wahudumu wa vyombo vya usafirishaji
transportation workers

kima (vi-) price, value; wage

kima cha chini minimum wage

pwani {-) coast, littoral

-a pwani coastal
roketi (ma-) rocket
-zito adj. heavy; thick; difficult

dakika (-) minute

NOTES

madaraka p/. responsibility; autonomy
kadhi (-) respect, hanor

shauku (-) desire, longing: ambition,
eagerness

panua v. open up, expand, broaden

-jipanua expand {one's self), increase

one’s size
sera (-) policy
mawasiliano pl. communication(s)
wezekana v. recip. be possible/feasible
tayarisha v. caus. prepare. set up -

mfumo (mi-} weave; fabric; fig.
system; network !

a) Xwa madai kwamba, with the claim that, claiming that.

t) wanadai walipwe, are demanding that they be paid.

~r} haraka iwezekanavyo, as quickly as possible.

. =uwml.

~ yhimalizika T

- -sayansi {-) mn.—mwnn
i mfuke (mi-) bap. purse; fund
“kwanza: -a kwanza first

- rahisisha v, raus. cheapen; [acilitate, ease

SECTION 3

Katika mkutano wao ulioitishwa na Shirika la Umoja wa Mataifa la mm.::.‘ Sayansi na

: Ewawmnam (UNESCO), wajumbe hao pia walipendekeza kuundwa kwa mfuko wa kuendeleza

stamaduni 02 mawnsiliano katika Afrika. Wajumbe hao waliitaka kila nchi itoe umuhimu wa

E.__u._nwn wa kuanzisha mipango ya mawasilianc kati ya nchi na :a: ili kurahisisha upelekaji wa

vilevile, wajumbe hao walipendekeza kuanzishwa kwa chuo cha mawasiliano chenyeshabaha ya

- gutoa mafunzo ya hali ya juu” kwa wafanyakazi, kuanzishwa kwa shirika la uchapishaji vitabu la
pfrika, na kuundwa kwa mpango wa utengenezaji na ugawaji wa filamu. Mkutano huo wa wiki moja

jumaa kwa kuitaka UNESCO kutoa misaada ya fedha na wataalam kuendeleza

‘mawasiliano vijijini.

Manowari

Habari u.mmors_..»u.a katika pwani ya Afrika Mashariki zilieleza wiki hii kwamba kikosi maalum
cha manowari za Kivita za Marekani kiliwasili katika Bandari ya Mombasa, Kenya kikiwa na askari
1,800, vifaru, mizinga na helikopta za kivita.

Radio Afrika Kusini iliyosikika mjini Dar es Salaam Jumanne, wiki hii ilikaririwa ikisema

{2+ ywamba kikosi hicho maalum kinatembelea bandari ya Mombasa kama njia mojawapo ya Serikaliya
- Marekani kukabili kwa vitisho mgogoro wa Iran na Afganistan. '

Habari zinasema kwamba Kenya na Oman zimekubali kuipa Marekani sehemu za kujengea vituo

- vya kijéshi na mazungumszo kati ya Marekani na Somalia juu ya suala bilo yamekwama. Habari zaidi

sitisema kwamba vifaa kwa ajili yz askari 12,000 wa Marekani vimepelekwa kwenye kituo cha kijeshi

..59?—2.«_311_»Ummmansqnmmwﬁ:ﬁwa_.nlu.n_.=.==:w._::ﬂwmEE&is.un_uE!wr:mmE
*watapelekwa pia kwenye kistwa hicho. - -

Kutoka Bulawayo, Zimbabwe, habari zinasema kwamba Waziri Mkuu wa Nchi hiyo, Ndugu

* Robert Mugabe amelaani vitendo vya baadhi ya watu vyenye lengo 12 kleta machafuko nehini humo
< na kuigawa Zimbabwe, Ndugu Mugabe alikuwa akiongea na Machifu wa kabila la Matabele huko
Magharibi mwa Zimbabwe.

VOCABULARY
upelekafi sing. transmission, delivery
uchapishaji sing. publication

shirika 1a uchapishaji vitabu book

publisher

utengenezajt sing. manufacture, preduction




wgawaji sing. dividing up, division; kitisho (vi-) threat, menace

distribution o ,
jenpea v. appl. build (infatffor
filamu (-) film )

kwarma v, stick, be stuck/jammed; reach
malizika v. stae. end, be ended/concluded an impass

fedha (-) money, silver kisiwa (vi-) island

manowari (-} man-of-war; warship, naval machafuko pl. disorder, confusion

vessel
gawa v. divide; cause division in

mzinga (mi-) canon
onges v. talk, converse, chat

helikopta (-) helicopter
chifu (ma-} chief, leader
sikika v. s/at. be audible/perceptible,

be heard kabila {ma-) tribe

mojawape one, onc {af several}

NOTES

a) ..kila nchi itoe umuhimu wa kwanza, that each country give priority, lit. put ol first importance.

b) mafunzo ya hali ya jun, higher-level instruction.

82

SELECTION SEVENTEEN

SECTION 1

Historia Ya Mapambano Yetu
Dhidi Ya Uvamizi Wa Amin

Leo ni stke ya mashujaa. Siku ambayo Watanzania tunawakumbuka wale wote waliojitoa
mhanga katika kulinda uhuru na heshima ya nchi yetu. Kati ya hao ni mashujaa ambao mwaka
mmoja na zakdi uliopita walijitoa mhanga kulinda heshima hiyo kwa kumng'oa na kumtokomeza
kabisa nduli Idi Amin, ambapo Watanzania 404 walipoteza maisha yao. Makala haya ya Mwandishi
Wetn yanatukumbusha hatua kwa hatua uchokozi wa nduli huyo ulivycanza hata fukalazimika
kuwatoa mhanga vijana wetu wapiganaji ili kumtokomeza.

QOktoba 13, 1978: Madai ya uongo ya fashisti I¢i Amin kuwa majeshi ya Tanzania yameivamia
Dganda yalianza. Madai hayo kila yalipotolewa na muuaji huyo shirika la Utangazaji la Uingereza
(BBC) na mashirika mengine ya habari ya kibeberu yalikuwa kipaza sauti cha Amin? bila malipe
kuueneza uongo huo kama vile ulikuwa ukweli,

Kelele hizo za vyombo vya habari vya kibeberu kuushangilia ujuha wa Amin hazikuwa mpya.
Mara baada ya kutwaz madaraka kwa mitulinga, vyombo hivyo vyenye hulka ya usalatad
vilimshangilia, vikamsujudia na kumkweza kama shujaa aliyepambana na uovu. Mwovu akawa
msitahika.

VOCABULARY

uvamizi sing. invasion ' mpiganaji (wa-) warrior, fighter

shujaa (ma-) hero, brave man, warrior; as Oktoba October
adj. brave, courageous
uango sing. lie, untruth
kumbuka v. remember, call to mind -a uongo lying, false

ng'oa v. uproot, pullidig up munaji (wa-) murderer
nduli («) cruel/ brutal person, thug,

d utangazaji sing. announcement
ruffian, murderer sazal & ’

proclamation

poteza v. caus. lose, t . . .
sas » throw away Uingereza sing. England, Great Britain

makata pl. article; treatise, essay kibeberu: -a kibeberu imperialist,

imperialistic
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paza v. caus. raise, cause to rise/ascend usalata sing. deceit, treachery, falsehood
sujudia v. appl. bow down/worship

I, pay, payment, compensation
mallpa pl pay, P {for, before)

kelele (-) noise, tumult, uproar .
o ' kweza v. caus. raise; elevate, extol

vyombo vya habari news media . s .
uovu sing. badness, wickedness, corruptign '

shangilia v. welcome, greet; congratulate;

applaud mwovu ?.i.v rotten/wicked /corrupt persop

msitahika (wa-) honored/respected/

ujuhba sing. stupidity, foolishness
righteous person

hulka (-) characteristic, nature, quatity

NOTES

'

a) madai hayo kila yalipotolewa na muuaji huyo, every (rime) this claim was made by this EE&Q&

b} ..yalikawa kipaza saunti cha Amin, were Amin’s loudspeaker, lit. were raising the voice of Amin

¢) mara baada ya kutiaa madaraka kwa mitulinga, immediately after taking power | authority by.

Sforce, liL. by the collarbones.

d) vyombo...vyenye —.::,_S ya usalata, deceitful /treacherous media, lit. media... having the nrn__.naa..

of deceit.

SECTION 2

Mwalimu Nyerere alikanusha madai ya fashisti Amin wakati alipozungumza katika karamu

.-Ecui_a_?ﬁ na kikosi cha Jeshi la Ulinzi cha Sengea usiku wa tarehe hif, Alisema kuwa Amin
.. gmekuwa akiitumia BBC kuwagawa viongozi imara wa Afrika. ,

Aliishutumu BBC kwa kukubali kutumiwa na Amin kuwagawa viongozi imara wa >Eru katika

_EE& yao ya kutharakisha ukombozi wa Afrika. .

Amin alikuwa amedai kuwa majeshi ya Tanzania yameingia maili 12 ndani ya Uganda na kufanya
uchokozi. Mwalimu alieleza kuwa huo vlikuwa uenge mtupn ambao hata BBC ilintambua j japo
jliharakisha kuutangaza na kueneza duniani.

Alieleza kuwa Amin alitoa habari hizo 2a uongo baada ya kutangazwakwa habari kuwa kulikuwa
na machafuko kati ya vikosi vya jeshi lake ambalo lilikuwa linahatarisha kuendelea kuwepo kwake 4

Oktoba 31, 1978: Mwisho wa mwezi Oktoba ulikuwa ni wa shughulf ayingi kwa Rais Nyerere,
Ulikuwa ni wakati ambao mkutano wa wakuu wa nchi zilizo katika mstari wa mbele? wa ukombozi
wa Kusini mwa Afrika ulifanylka mjini Dar es Salaam kujadili mbinu za kuendeleza na kakamilisha
harakati hizo.

Lakini pia ni mwezi ambao uliilazimisha Tanzania kuingia katika jukumu la kukamilisha
ukomhbozi wa ardhi yake kutoka katika mikono ya adui fashisti Idi Amin.

Kabla y2 Amiri Jeshi Mkuu kulazimika kuamua kutangaza vita, aa_._ra_. ya Tanzania ilitoa onyo
kali baada ya majeshi ya uvamizi ya fashisti Amin kuingia Tanzania.

Serikali iflitoa onye kuwa uchokozi unaofanywa na fashisti Idi Amin dhidi __m Tanzania
hautavumiliwa.

Taarifa ya serikali iliyotolewa siku —..wc ilieleza kuwa majeshi ya Amin un_:ss na vifaru, mizinga
na vifaa vingine vikuhwa 3::.:_3 mpaka na kuivamia Tanzania kwa _E_u.:n 3513. Kakunyu na
Mutukula.

Hiendelea kueleza kuwa kwa muda wa majuma matatu yaliyopita Amin amekuwa anadai kuwa
majeshi ya Tanzania yamevuka mpaka na kuishambuliz cnnnaa na kuua askari wake wengi. Madai
hayo ya uongo yalikanushwa.

Serikali ilicleza kuwa Jumatano, Oktoba 25, Amin alidai kuwa Tanzania imemvamia wakati
ambapo yeye Alhamisi Oktoba 26, Amin alituma ndege zake tatu za kivita ambazo zilipiga anom:..
katika mfi wa Bukoba. Bomu hilo liliua mtoto mmoja na kujeruhi watu kadhaa.

Ndege hizo zilifukuzwa na vikosi vya JTeshi Ia Wananchi lakini zilirudi tena jioni kwa
mashambulizi na moja =.E=n=_=<n na wapiganaji shujaa.

Yitimbi vyote hivi ambavyo Tanzania haikuvitangaza kwa kuepa kulifanya jambo hilo kuwa
kubwa sana ikitumainia kuwa Amin u:mm?:ss_a adabn na mambo yskamslizika E::E kimya
huvikwisha.©

Jumamosi Oktoba 28, alituma ndege zake kushambulia Kyaka, Ndege mbili kati ya hizo zilipigwa
1a kuangushwa. Yeye mwenyewe alikiri kuwa ndege yake moja imeangushwa.




VOCABULARY

harakisha v. caus. urge, press, hurry,
speed up i

maili (-) mile
-tupu adj. bald; naked; empty;
downright, brazen
mkuu (wa-) leader, superior; director, head
kamilisha v, caus. end, complete, perfect

adui {ma-) enemy, foe

amiri (ma-} commander; officer

Amiri Jeshi Mkuu Commander in
Chief of the Armed Forces

onyo (tma-) warning, exhortation

kali adj. stern, hard, strong, violent
fierce ’

vumilia double appl. tolerate, put up with
juma (ma-} week

Jumatano Wednesday

NOTES

& jeshi..lilikuwa linahatarisha kuendelea kuwepo kwake, the army..was §ﬁ§=§w fis
continuation in power, lit. 1o continue to be there (knwepo) kis (kwake).

b} nchi zilize katika mstari wa mbele, the \.3:?:.% nations,

¢) vitimbi vyote hivi...havikwisha, all these provocations...did not come to an end.

yeye pers. pron. he, she
Alhamisi Thursday

piga v. strike, hit

piga mabomu bomb
jeruhi v, wound, injure

tungulia v. lower, reduce; bring down

kitimbi (vi-) provocation, trick
epa v, avoid, evade, go out of the way,
tumainia v. wish, desire; hope, expect

adabu (-) good manners, consideration,
courtesy !

kimya kimya adv. quietly -

isha v. end, conclude; stop, come to an end

Jumaniosi Saturday

SECTION 3

gktoba 30, ndipo Amin alipoyaamura majeshi yake? ya uvamizi rasmi kuingia Tanzania na
kuchukua sehemu ya ardhi yetu.

Taarifa ya serikali ilisema “Hiki ni kitendo cha uchokozi ambacho hakitaweza kuvumiliwa. Ni
__.__Ea: 1a serikali kulinda maisha na mali ya Watanzania na kutetea E_wwrn ya Jamhuri yetu. Hatua
sote za lazima zinachukuliwa kupambana na uchokozi huo.”

Novemba 2, 1978: Hii ilikuwa ni siku ya kipekee. Siku ya kihistoriz. Siku ambayo itzendeles
kukukumbukwa kuwa Tanzania ilichukua uamuzi wa mwisho wa kukomesha vitendo vya
xuidhalilisha na kuvunja heshima na uhury wa wananchi wake. Siku ambayo kwa mara u_.m kwanza
katika muda wa miaka 17 ya Mwalimu Nyerere akiwa kiongozi wa Tanzania huru, kutangaza vita.
Kulangaza vita dhidi ya mafeshi ya uvamizi kutoka katika nchi nyingine ya Afrika.

Siku hiyo .3i£....== Nyerere ,ar.s_a_..:_:_..u viongozi wa Chama na Serikali katika ukumbi wa
piamond Jubilee mjini Dar es Salaam alieleza kuwa “SASA TUTAMPIGA AMIN,” .

Rais Nyerere alitangaza kuwa kazi kubwa __.u.or_.s.n ikiwakabili Wata
rarndicha sadh allyoitcha. i Watanzaniza ni kumpiga Amin ili

Amiri Jeshi Mkun alisema, “Tunayoc kazi moja tu hivi sasa. Z_ KUMPIGA AMIN. Uwezo wa
kumpiga tunao.”

“SABABU za kumpiga m::uao.: na “NIA ya kumpiga tunayo.” Katika hotuba hiyo uavwmo
flitangazwa moja kwa moja® kwa njia ya redio, Mwalimu u__mmq:n.

“Funataka n_==..n ituelewe hivyo kuwa hatuna kazi nyingine isipokuwa ya kumpiga Amin.
q::»imou._.n En.r. zetu ambao wanatuambia maneno ya suluhu waache maneno hayo. Rafiki zetu
kama ni wa kweli watataka tumwondoe adui huyu, hawatataka suluhu.”

Mwalimu alieleza wazi na kinaganaga sababu E__no__?:u.m Tanzania __E:Enunu yita dhidi ya
majeshi ya Amin.

Alisema kuwa miu kuchokua ardhi ya watu wengine ni rz_nnnuun <=w. >_;6?=.§ hivyo st
Tanzania bali mwendawazimu Amin. Rais Nyerere alisisitiza kuwa wmrc?umu hivyo kwsa kukosea
bali amefanya kitendo ambacho aliwahi kukitamka mapema kwamba EE._E wa _E&_. wa Tanzania
na Uganda eti ni Mto Kapera.

x.u_w Nyerere m_-m_.onw wazi kuwa msimamo wa Tanzania ni kuheshimu serikaliya-Afrika-Hurs=_
hata kama .__as_n_ua:n__ siasa ya viongozi wac huwa hawaichukulii nchi hiyo kama ni ya adui.

» 9“5.._“. zetu ni mabebera ambzo hivi sasa wako kusini mwa Afrika. 14i Amin kwa kutufanyia
itepdo cha uadaui, amejifanya adoi yetu. Idi Amin ni mshenzi n

T AMPIG A a ameua watu wengi. SASA
. Aliwaelezrz wauznchi kuws walikuwa wanakabiliwa na majukumu Ess_._. muhimu katika vita
hivyo. Moja ni kuelewa kuwa hivye havikewa vya wapiganaji peke yao bali taifa zima, na pili
wasibabaike, watulie na kuendelea na shughuli zao kama kawaida. :.—.:..«E miaonz vitendo

__:u_nnéo?iu Hivyo ndivyo alivyoimaliza hotuba yake.




VOCABULARY
rasmi adj. official; as an adv. officially

kipekee: siku ya kipekee a very special/
unigque day, a day to remember

dhatilisha caus. humiliate

rudisha v. caws. give/send back, return,
resliore

rafiki (-} friend, comrade
suluhu (-) reconciliation, compromise

ondoa v. remove, eliminate, get rid of,
take away

kosea v. gppl. be mistaken

kwa kosea by mistake, by accident
wahi v, do beforehand; be on time
tamka v. prociaim, announce

eti addv. supposedly, allegedly

NOTES

mio (mi-) river
heshimu v, honor, respect
huwa adv. usually, ordinarily

beberu (ma-) imperialist; as an adf.
imperialist(ic)

uadui sing. hostilily, enmity

-jifanya v. refi. pretend, feign; make
aneself

mshenzi (wa-) savage, babarian, uncouthj
uncivilized person

babaika v. panic; stammer, stutler

tulia v. gappl (from tua) calm down, become

quiet/tranguil

kawaida (-) rule, habit, custom

kama kawaida as usnal

a} ndipo Amin alipoyaamuru majeshi yake, if is then {ndipo) that Amin ordered his troops...

b) hotuba hiyo ambayo ilitangazwa moja kwa moja, this speech which wax broadeast five.

¢j rafili zetu kama ni wa kweli, our fiiends, if (thev) are frue {ones).

SELECTION EIGHTEEN

SECTION 1
Miaka 12 ya mapinduzi {raq

Miaka 12 iliyopita, wananchi wa Irag walifanya mapinduzi yaliyowaletea mafanikio makuhwa ya
kisiasa na kijamii nchini mwao. Makala haya yanaeleza historia ya mapinduzi hayo na mafanikic
yaliyopatikana Iraq katika kipindi hiki.

wiki hii (Julai 17 - Julai 30) wananchi wa Iraq, wanasherehekea mwaka wa 12 wa mapinduzi ya
nechi hivo, yaliyouondoa atawala.wa kimwinyi na kibepari.

Chini ya uongozi wa chama cha Arab Baath Sacialist, wananchi wa Iraq, wana haki kabisa ya
kusherehekea mapindnzi hayo, kwani miaka hii 12 imeshuhudia hatua kubwa ya kimaendeleo
fliyofikiwa Iraq.

Baada ya mapinduzi hayo, Chama cha Baath Socialist kimeandaa mpango mahsusi wa kuleta
mabadiliko ya kimaendeleo ili kuwek 2 msingi imara wa mapinduzi ya Waarabu na kuifanya Iraqiwe
mfano wa jamii yenye umoja, ya kijamaa na ya kidemokrasi.

Miongoni mwa E»?:Eo yaliyopatikana ni kuimarishwa kwa uhuru wa kisiasa kwa kuimarisha
vyombo vya kimapinduzi vya taifa ikiwa ni pamoja na jeshi;? kuimarishwa kwa uhuru wa kinchumi
kwa kutaifisha makampuni makubwa yaliyokuwa yakichimba mafluta nchini humo. Mafanikio
mengine ni ufumbuzi wa suala la watu wa kabila la Wakurd kwa kuwapatia madaraka yao;
kuanzishwa kwa mabaraza ya wanznchi; kuanzishwa kwa vyama vys wafanyakazi; vyama vya
wakuliina, vyama vya vijana, wanafunzi na wanawake ili kutoa uhakikishoe wa kuimarisha u_:_u—:.__mu
za kisiasa na kiuchumi.

Mafanikio yote haya yanaonyesha nia ya wananchi wa Iraq ya kujiletea maendeleo makubwa ya
kiuchumi na kijamit kwa faida ya wanaochi wote, kinyume cha mtazamo wa tawala zilizopita.

Kabla ya mapinduzi ya mwaka 1968, Iraq, nchi ambayo ilianza kushuhudia ustaarabu wa
mwanadamu tangu zamani za _..,m_n. ilipitia mabadiliko kadhaa.

Iraq kulikuwa na Wahabylon waliotawala nchi hiyo kwa karne tatu kabla ya kuzaliwa Yesu,
kulikuwa na Assyrians na kukawa na tawala za kifalme zilizoandamana kwa karne nyingi baadaye.

Lakini mabaditiko makubwa ya hivi karibuni yalitokea mwaka 1958, wakati wanajeshi wa Irag

waliunguza na kuteketeza utawala wa kifalme na kuanzisha utawala wa viongozi wa kuchaguliwa
kwa kura,




VOCABULARY

letea v. appl. bring (1o, for)
<jiletea v. appl. refl. bring to oneself

sherehekea v. celebrate

kimwinyi feudalism

-a kimwinyi feudalistic

kibepari bourgeoisie

-a kibepari bourgeois
shuhudia v. appl. be witness to, witness
kimaendeleo: -a kimaendeleo progressive
mahsusi agj. speciai
kidemokrasi: -a E%an-mﬂ democratic
taifisha v. nationalize
r»:.—z:_m. {ma-) n.om.uumuu... business firm
chimbs v. dig, oanm<mnn.. drill {oil}
Mkurd (Wa-) (2) Kurd

madaraka p/. responsibility; authority;
rights :

mkulima (wa-) farmer, peasant

uhakikisho sing. assurance, making sure

“kale {-) the pasi, long ago

“kifalme: -a kifalme royal, regal

faida (-} advantage, gain

kinyume (vi-) back, rear; opposite, contra
adv. backwards

mtazamo {mi-) outlook, viewpaint,
point of view

tawala (pl. of wtawala, g. v.) regimes

ustaarabu sing. civilization, culture

-a kale old, ancient, of long ago
Mbahylon (Wa-} (2) Babylonian

zaliwa (pass. of zaa) be born !

andamana v. continue, go on, follow one
after another, go together

unguza v, caus. burn, scorch, singe; fig.
put the torch to, destroy

teketeza v. caus. destroy, ruin
n-.nn::» v. appl. choose, seek out, elect

kura (-) vote

...z_u.—.mm.

a) _ikiwa ni pamoja na jeshi, Jncluding the army.

py ili kutoa uhakikisho wa kuimarisha shughuli, in order to assure the improvement (lit.
h:mxw..bmu?wu of activities/operations. '




SECTION 2

Mabadilike mengine yalitokea mwaka 1963, wakati utawala wa kidikteta ulipoangushwa
wimbi la mapinduzi ya Chama cha Baath. :

Raia na askari wa Chama waliungana pamoja kutayarisha ,E_E:h_:m. hayo, lakini nay
hayakutimiza matakwa? ya wananchi wa Iraq na ndio maana <=m_=..=m= jipya likaanza na kuley
mapinduzi ya Julai, mwaka 1968.

Iraq, yenye watu 12,497,000 (bila kuchanganya na wananchi wa Iraq wanaoishi nchi za nje),-
kufuatana na hesabu ya watu ya mwaka 1977, inafaidi hati nzuri ya uchumi kutokana na mafuta ikjy
ni moja ya nchi zinazotoa mafuta kwa wingi duniani.

Kutaifishwa kwa Kampuni ya Mafuta ya Irag (IPC) mwaka 1972, ilikuwa ni hatua nu._:n_zn
muhimu katika kutekeleza sera ya mafuta nchini humo. :

Hatua hiyo ilifuatiwa na kutaifishwa zaidi kwa shoghuli za mafuta, na kuifanya nchi hiyg

kushikilia u&.:-ﬁmu 100 ya utajiri wa mafuta yake, ikiwa ni pamoja na uchimbaji, usafirishaji, wuzajiny’

usafishaji.

Ujenzi wa viwanda ulipanuka tangu mapinduzi ya mwaka 1968, Hivi sasa Iraq, licha ya viwandy:

vya kutengeneza vitu vidogo vidogo, ina viwanda vikubwa vya chuma, mashine, vifaa vya ememe
mbolea, karatasi, nguo, vyakula na viwanda vinavyosindika mazao yanayotokana na mafuta,
Iraq pia haiko nyuma katika mambo ya kilimo, _u_»m—.m_‘n. na elimu, ili kutosheleza EnE:i ¥
kijamii ya wananchi wake. '
Ni kutokana na mafanikio hayo na msimamo wake wa _Esawu kwamba Iraq inataka ushirikian
na nchi kadhaa zinazoendelea, pamoja na nchi jirani za Kiarabu. . ) Co
Iraq, kwa mfano ina vhusiano mzuri pa Tanzania. Nchi hizi mbili zina tume ya vu.:c._s__u ya
ushirikiano, ambayo hukutana mara kwa mara kujadili uendelezaji wa uhusiano kati ya nchi hiz

mbili.

VOCABULARY A _ :

kidikteta: -a kidikieta dictatorial, of

faatana v. recip. accompany one another, -
dictatorship :

go together
kufuatana na going along with,

wimbi (ma-) wave according to

timiza v. caus. complete, finish

. . hesabu ya watu population figures,
matakwa pl, desire, wish; inclination censis

vuguvugn (political) consciousness asilimia (-} percentage

changanya v. cqus. mix, mingle; include utajiri sing. wealth

achi za nje foreign countries usafirishaji sing. transportation

==.§_mm sing. marketing, business of selling

Lmummw&m sing. cleaning, purification;
= refining

.un__:_z. v. stat. be wnomh_azaa___nxﬁmnana
increase

“chuma () iron; steel

» ..BEE__« (-) machine, engine

" ymeme sing. lightning; electricity

vifza vya umeme electrical appliances

" NOTES

b)) tume ya ?_Ba.?. Joint delegation.

hesabu (-) account; bill; figure, caiculation

mbolea (-) manure,fertilizer

nguo (-} cloth; clothing '
sindika v. process

mazao pl. produce, products; by-products

tosheleza v. appl. caus. satisfy, give
satisfaction

jirani (ma-} neighbor; neighborhood

tume {-) delegation

-

A _a _m.—a-:- nayo —-H@N—ﬂ:ﬂ—:—-ﬁb -uuﬂn”m—aﬂb.. UH: it ﬁ Yo Om. _-m._‘n- refers to ma revolution nmhﬂu did
' ] ind
u\. .\r pin =Nm \v




SECTION

Rais Nyerere alifanya ziara ya Iraq kati kati ya Diesemba mwaka uliopita, ikiwa ni moja ya njia 3,
Kkuimarisha ushirikiano katf ya nchi hizi mbili. Katika ziara hiyo, Rais Nyerere alikuwa j
mMA#ZUNgUmzo na mwenyeji wake, Rais Saddam Hussein kuhusu ushirikiano kati ya nchi hizi,

_“Kuna umuhimu mkubwa wa kuendeleza mazungumzo ya aina hii ili kuweka msingi imara wy' -

whusiano na ushirikiano kati ya nchi .sm__n.nca—_nm_nu b
Rais Hussein alikaririwa akisema wakati wa ziara ya

- Mazungumzo ya hivi karibuni ya ushirikiano wa nchi hizi mbili yalifanywa mjini Dar es Salap
mwishoni mwa mwezi uliopita, kati ya wajumbe wa Irag na Tanzania. :
Katika mazungumzo hayo, nchi hizo mbili zilikubaliana kuongeza kiwango cha biashara katiyag

na kutafuta ushirikiane zaidi katika shughuli 2a benk
kiufundi, kiuchumi na kintamaduyi.
Mkataba ambapo Tanzania Hapata mkopo wa sh

mafuta kutokana na kupanda kwa bei ya mafuta kati ya Juni na Desemba mwaka jana, ulitiwa sainj ,
wakati wa mazungumzo hayo, ikiwa ni ushahidi wa misaada ya Iraq kwa Tanzania. :
Mjumbe mmoja wa Iraq alivekuwa akishiriki katika mazungumzo ya ushirikiano mjini Dar

Salaam alikuwa na haya ya kusema:
“Wengi, hasa wanaopinga maendeleo ya kijamaz

wn__._._un.:.ﬂ_ou utawala wa kimwinyi na kuweka madaraka mikononi mwa wananchi, Iraq haitakuws

na uchaguzi. Lakini mbele ya mamia ya waandishi

ilidhihirika kuwa demokrasi ilitekelezwa katika uchaguzi mkuu ulicendeshwa hivi karibuni.” ;"
Ni dhahiri Kuwa Chama cha Baath kimejizatiti vya kutosha katika kuleta maendeleo ya wananchi i
wa Iraq. Wanawake, ambac katika nchi nyingi zinazofanana na Iraq, wananyimwa haki zao, huk

3

isizofungamana na siasa ya upande wowote,
Rais Nyerere huko Iraq.

i pamoja na bima na kuandaa ushirikiano wy

lingi milioni 67, kusaidia kufidia ghatama

ya Iraq, walidhani kuwa baada qu.!uwmzn_ﬁ_

wa habari walioalikwa kutoka nje ya nchi,

Irag wanapewa haki zote zinazowahusu, il washiriki katika maendeleo ya nchi yao. Hivi sii5g
wanashiriki hega kwa bega na wenzao wanaume katika ujenzi wa taifa. ,

Katika kusherehekea kumbukumbu ya mwaka wa

12 wa mapinduzi ya Iraq, wapenda haki, aman

na maendeleo kote duniani, hawana budi kuwapongeza wananchi wa nchi hivo kwa maende

yaliyofikiwa, na yanayotazamiwa Kupatikana baadaye.

VOCABULARY
Desemba December
iin&.&m pl. wenyeil (regular) owner; host

fungamana v. recip. be intertwined

nchi zisizofungamana na siasa ya
upande wowote non-aligned countries

kubaliana v. recip. E,:Ew:z agree, be
.of one mind

kiwango (vi-) stage, scale, level, degree
benki (-) bank

bima {-) insurance; lottery

kiufundi: -2 kiufundi techuical,
rechnological

. .E:E:,_E_::m" -a kintamaduni cultural

mkopo (mi-) loan, credit

* fidia v. offset

gharama (-) expense, expenditure

** panda V. rise, increase; mount, board

" mia (ma-) hundred
mnwn.e. invite, call
dhihirika v. stat, become clear/apparent

atiti v. prepare, make ready, put in order

-jizatiti v. refl. prepare oneself,
ready oneself

tosha v. be enough/sufficient
vya kutosha sufficiently

fanana v. recip, be similar, resemble

bega (ma-) mwor_ann

bega kwa bega shoulder to shoulder
hand S hand, closely . :

L]

mwenzi pl. wenzi companion, associate
colleague

wenzao their noBﬁm.n.E:m

-

kumbukumbu (-) meémarial; remembrance;
souvenir

haki (-) right, prerogative; justice

kote adv. everywhere




SELECTION NINETEEN

SECTION 1

Baadhi ya Wamarekani wanavyoielewa Afrika

Wamarckani walio wengi hawaijui vizuri Afrika. Wengi wao wanadhani bara la Afrika ni EE.S&» __2.%
mejimbo kadhaa kama vile ilivyc Marekani. Katika makala haya, Mwandishi wetu, ambaye alikuwa Marelan;
hivi karibuni anaeleza kiint cha hali hiyo.

p
e

“Unatoka wapi, Guyana?” alinjuliza Mmarekani mmoja.
“Natoka Afrika,” nilimjibu, na akaendelea kuuliza: “Nigeria?” Nami nikamjibu: “Tanzania.".
Alionekana kutoelewa vizuri wapi Tanzania iliko na nikaongeza: “Afrika Mashariki.” Na yeys.
akataka kujiondoa wasiwast na kueleza: “Oh, karibu na Ghana?” nami nikamweleza kuwa Ghana ik
Afrika Mapharibi. Akaliacha kabisa suala hili na kuanza kuzungemzia jambo lingine Kabisa, .
Hiyo si hali ya Mmarekani huyo tu wa mjini Washington. Ni haliinayowakabili wengi katika nehi-
hiyo -- wenpe kwa weusi, wasomi kwa wasio na kisomo cha kutosha, Kwa kweli Wamarckani walio
wengi hawaijui kabisa Afrika na wao wenyewe waiakiri ukweli huu waziwazi. :
Wengine wanaamini Afrika ni nchi moja: kama mkazi mmoja wa mjini New York alivyotaka
kujua kama Kenya ni mji mkuu wa Afrika. Wanadhani kwamba Afrika ni nchi moja na miji yake i
kama Tanzania, Nigeria, Kenya, Uganda na Zambia, majina ambayo huwa wanayasikia kuwani.
schemu katika Afrika, labda katika taarifa za habari, katika teievisheni na redio zao.

e

Sababu

‘Suala hili 1a Wamarekani walio wengi kuwa na habari kidogo kuhusis Afrika ama r.:e_e.n.n..
kabisa bara hili na baadhi ya sehemu nje ya nchi yao linatokana na vyomho mbalimbali vya nchi hiye
Lufoweka umuhimu katika kuwaelimisha kuhusu sehemu hizo. .

Kwanza vyombo vinavyoshughulikia elimu. Hapa Tanzania vijana huanza kufundishwa jiografid
ya nchi yao na nchi mbalimbali daniani wanapokuwa katika shule za msingi na mafunzo hayo §
huendelea hata wanapoendelea na elimu ya juu. Lakini nichini Marekani mambo ni kinyume.

Vijana wanapokuwa Katika hatua za mwanzo za shule hukumbana na semo liitwale ‘Historia y
Duniz’ pamoja na masomo mengine. Somo hilo ndilo buwaelimisha wanafunzi kuhusu sehemu
mbalimbati za dunia.

Hata hivyo, muda wa somo hilo ni mfupi tu na mambo ambayo hasa huzingatiwa ni kuhuse zile
nchi tu ambazo ni majirani wa Marekani kama vile nehi za Amerika Kusini na marafiki zake kam2
vile Uingereza na sehemu nyingine za Ulaya. Afrika na sehemu za Asia zinapitiwa kijuujuu ts.

- gadhalika.

.. msomi (wa-) highly educated /literate

Mambo yanayotiliwa mkazo hasa katika elimu ya Marekani tangu mwanzo ni kumpa
Ei»:»—.__.:um nafasi ya kushughulikia masomo maalum kama ya ufundi na sayansi ambayo ataendelea
_:__am__nm_.::Eu hadi vyuo vya juu.

Lakini kwa _m._u:_muzm kwamba Marekani ni taifa kubwalenye nguvu, linahakikisha pia kwamba
inakuwa na watil wanaoelewa masuala mbalimbali ya kimataifa, Hawa ni wachache na zaidi hufanya
yazi katika yyombo vya serikali kama Wizara ya Mambe ya Nchi za Nje na wengine katika vyombo
¢ya habari. Hawa nao hutumiz muda wao mrefu kushughulikia masuala kama hayo tu. Wapo
eanaoitwa mabingwa wa masuala ya Urusi, mabingwa wa masuala ya Afrika Mashariki na

Habari n_._un:m

Pili nm vyombo vya habari. Vyombo vikubwa vya Marekani katika wenezaji wa habari ni
jelevisheni, ambavyo ni chombo muhimu zaidi, halafu redio na magazeti. o ‘

Ni habari chache sana za Afrika zinatangazwa na vyombo hivi. Zinazotangazwa ni zile
sinazohuse masuala ya vita, mapinduzi ya serikali, kashfa na maafa kwa mfano matetemeko.

Televesheni, redio na magazeti mengi nchini Marekani ni vyombo vya kibiashara na siyo sahihi
kusema kwamba ni vyombe vya huduma vyenye lengo la kuwaelimisha wananchi kuhusu masuala
mbalimbali duniani. . i .

Ndiyo sababu habari na mambo yanayoandikwa magazetini na kutangazwa katika redio an
kuonyeshwa katika televisheni ni kuhusu maafa, kashfa na mapinduzi na siyo matatizo wnsm;dnmvﬁu
nchi n__‘»uws katika maendeleo. Yanayoandikwa ni yale tu wanayoona yanavutia wasomaji na
iummwmauamiw—_nw. - -

VOCABULARY | : I

jmbo (ma-) province; state mji mkuau capitat (of a country)

wapt interrog. where?, jina (ma-) name

-eupe adi. white huwa adv. usually, ordinarily

-eusi adj, black elimisha v. caus. educate, instruct

shughulikia v. appl. be concerned/

vn_,mna busy/ occupied with

kisomo (vi-) education, training shule za msingi primary/elementary
schools

mkazi (wa-) resident




mwanze (mi-} start, beginning

-a mwanzo first, initial

kumbana v. recip. collide with, strugple
with; encouniler

somo (ma-} course of study: lesson
-fupi adj. short, brief

zinpatia v. appl. consider, regard, take
into account

kijunjuu adv. superficially
hingwa {ma-} experi
uenezaji sing. spreading, dissemination

halafu adv. then; afterwards, subsequently

pazeti (ma-) newspaper

kashfa (-) exposure, exposé, scandal;
slander

tetemekao earthquake

kibiashara: -a kibiashara commercial
sahihi adj. correct, right, true

huduma (-) service

changa adf. immature, underdeveloped
vutia v. appl. pull, drag; aliract
msomaji (wa-) reader

msikilizaji {wa-) listener [

'
1

T,

SECTION 2

Hato hivyo, habarj zile chache zenye bahati ya kutangazwa zinatolewa kwa ufupi sanz hasa katika
televishent na redio. Vyombo hivi viwili kwanza hutangaza habari nyingi za Marekani na chache
jutoka sehemu nyingine duniani na zote kwa ufupi ufupi, baadaye hufuatia habari za michezo na
hatimaye hali ya hewa. Hivi ndivye inavyokuwa katika kila kipindi cha taarifa ya habari ambayo pia
puwa kuna mwingilio wa matangazo ya biashara,

Yoa

Katika redio ya Sauti ya Marekani (VOA), kuna idhaa maalum kwa ajili ya nchi za nje ambayo
putangaza habari mbalimbali za dunia kwa urefu zaidi, lakini jambo 12 ajabu ni kwamba idhaa hiyo
haisikiki katika redio nyingiza Wamarekani ambazo hazina masafa mafupi yanayotumika kusikilizia
jdhaa hiyo.

Kwa mtu anayetaka kupata habari iliyotangazwa katika redio na televisheni kwa urefu zaidi,
kesho yake hulazimika kusoma magazeti ambayo huzitoa kwa maelezo marefu zaidi. Mara nyingi
walio wengi hawapati muda wa kusoma magazeti na hutumia muda wao mwingi kuangalia televisheni
ama kusikiliza redio.

Zipo baadhi ya nchi katika Afrika zinazofahamika kiasi cha kuridhisha kulike nyingine na hali
hiye inatokana ama matukio ya maafa na kashfa yaliyowahi kutokea katika nchi hizo na kutangazwa
sana na vyombe vya habari vya Marekani ama kutokana na uhustano wa aina fulani kati,ya Marekani
na nchi hizo.

Kwa mfano, Nigeria inajulikana sana kutokana na biashara ya mafuta kati yake na Marekani, Na
ni kutokana na hali hii Nigeria huonekana kwa kiasi cha kuridhisha katika vyombo vya habari vya
Marekani.

Vilevile kuna wanafunzi wengi wa Nigeria wanaosoma Marekani nz watalii wa Kimarekani
hutembelea Nigeria mara nyingi. Hivyo wote hawa wanasaidia kuitangaza nchi hiyo miongoni mwa
Wamerekant, ‘

Nehinyingine za Afrika Magharibi, Ghana, Liberia na Senegal pia zinajulikana kiasi kutokana na
kutangazwa na magazeli na redio zinazomilikiwa na Wamarekani weusi, wengi kati yao wakiwa
wanaamini kuwa asili yao ni Afrika Magharibi na hivyo kuona wmyhimu wa kukuza vhusiano Kati
yao na sehemu hiyo ya bara la Afrika,

Afrika Kusini

Nchi kama Misri inajulikana kutokana na nafasi yake katika suala la Mashariki ya Kati. Hata
hivyo, Wamarekani wengi wanaifahamu sana Afrika Kusini kwani makampuni ya nchi yao yana
"_Jﬂ_:_»_m katika uchumi wa huko na vyombo vya habari vinasaidia kutangaza matukio katika nchi

iyo.

Habari kama za mikanganyiko ya fashisti 1di Amin na vita vya knikomboa Uganda zimesaidia
kueteweka kwa jina la nchi hiyo miongeoni mwa Wamarekani ingawa kati yao wape wasiojua Uganda
iko katika sehemu gani hasa ya dunia. Hali ni hiyo hiyo kwa Angola, Zimbabwe na Msumbiji. Banda




ya vita ya ukombozi kuendelea kwa mudz mrefu katika nchi hizo na kutishia maisha na r: - iahj y
weupe wachache mara nyingi vyombo vya habari vilikuwa na habari kutoka sehemn hizo.
Marekani, ambalo ni taifa tajiri na lenye nguvu sana duniani halipasi kuwa katika mtazamo wy
namna hii. . . )
Kwa vile ni taifa ambalo linajihusisha na masuala mbalimbali ya kimataifa ilitegemewa knwg
lingewekea mkazo pid wa kuwa na mtazamo katika masuala ya kimataifa kwa kuwaelimishy™ |
wananchi wake kuhusu sehemu mbalimbali za dunia, ikiwa ni pamoja ria Afrika badala yakuwaachi;
watu wachache tu kuhusika na masuala hayo.
Maelezo yanayotolewa kubusu hali ya namna hii ni kuwa Marekani ni nchi kubwa na kwa EE.__
wananchi wake eti wanapendelea sana kusikia mambo ya sehemu mbalimbali 2a nchi yao tu. Haliyg =
namna hii inamfanya mtu kuwa mfinyu katika kuelewa mambo na hivyo kumpunguzia uwezo wake "
wa kutoa mchango katika mambo hayo. ’ =

VOCABULARY

ufupi sing. shortness: brevity _angalia v. appl. watch, look at, observe; i
: be careful

fustia v. appl. of fuata follow
fahamika v. star. be understandable;

mchezo (mi-) game; sport be understood; be known

habari za michezo sport news . )
kiasi (vi-) amount, extent; moderation;

as adv. a litile; fairly, tolerably

hewa (-} air; n:BmS.. weather "
kiasi cha kuridhisha tolerably well,
' fairly well .

mwingilio (mi-) interruption

ridhisha v. caus. pléase, satisfy

tangazo (ma-) announcement; advertisement

matangazo ya hiashara commercial

advertisement, commercials onekana v. recip. appear, be visiblefseen “*

idhaa {-) program, broadcast mitalii (wa-) tourist
Kimarekani: -a Kimarekani

urefu sing. Iength; height; depth 8 ;
' American, of America

kwa urefu zaidi at preater length

miliki v. rule, govern; run, operate

ajabu (-} surprise, amazement

masafa mafupi short wave kuza v. ¢cqus. cause Lo grow; rear, nz_:«_w.a. -

kesho (-) next day, following day,
as adv. lomorrow

nafasi {-) chance, opportunity; (here) rol¢

. n.,nmm_:_n_m (-) capital, assets

mkanganyiko (mi-} confusion; antic,
ruse. plot

?EE (ma-) fascist

cleweka v. sfal. become known; be
undetstandable

pasa v. behoove, be necessary, be proper;
{in the neg.) should not

mtazamo {mi-} view, outlook; attitude

_jihusisha v. caus. refl. involve oneself, -
concern oneself

tepemea v. rely on, depend on; expect
s..nraa v. appl. of weka place/put (in. for)
mkazo (mi-} niurmmmm. stress

achia app/. of acha leave, abandon (to, for)

mfinyu {mi-) narrow/restricted /shortsighted
handicapped (person}

punguzia v. appl. of punguza reduce/lessen
[lower (in, for} .




SELECTION TWENTY

Carter apinga ubaguzi A. Kusini

Philadelphia, Mareknai - Rais Jimmy Carter wa Marekani Alisema juzi kuwa nchi q»ra
inapendelea kuona ubaguzi wa rangi unang'olewa Afrika Kusini. :

Akihutubia Wamerekani wenye asill ya Kiafrika katika kanisa moja Ja kibaptisti hapa katiy
mfululizo wa hotuba za kampeni ya kugombea nrais wa nchi hiyo, Bw. Carter alisema: “Tunapend,
kuona ubapuzi wa rangi uking'olewa kabisa kutoka Afrika Kusini.” P

Hivi sasa mchungaji wa kanisa hilo, Leon Sullivan yuko Afrika Kusini na hivi majuzi alimtumiy
simu ya maandishi Rais Carter akieleza kuwa yuko huko kupinga siasa ya ubaguzi wa rangi. ~

Bw. Carter katika hotuba yake pia aliongelea usuluhishi wa amani wa mgogoro wa Zimbabwep; -
akaongeza kuwa alifurahi sana wakati Waziri Mkun wa taifa hilo huru, Ndugn Rebert Mugaps

alipomiembelea kwenye lkulu ya Marekani wiki iliyopita.

lican katika uchaguzi wa Rais wa Marekani mwezi Novemba mwaka huu dhidi ya Bw. Carter:
ambaye ni wa Chama cha Democratic, juzi alimshambulia Rais huyo kwa kuwa na msima
kigeugeu katika suala la mgogoroe wa Mashariki ya Kati,

Katika hotuba yake iliyounga mkono moja kwa moja Israel, Bw. Reagan aliuambia Gr:.u:cs.
umoajt wa Wayahudi wanaoishi Marekani unaeitwa B'Nai B'Rith kuwa Carter alikuwa akibadiish
siasa yake katika mgogoro huo kusudi apendwe na pande zote. ' .

Bwana Carter na John Anderson ambaye amejiingiza katika kugombea Urais kama mgombej
binafasi, walitazamiwa kuhutubia mkutano hue jana.

Umoja huo una nguvu sana kisiasa na kuna mawazo kuwa hali ya hivisasa ya uhusiano Emcw_im
mzuri sana baina ya Marekani na Israel huenda ukawafanya Wayabudi wengl nchini 3»35.. i

kuacha msimamo wao wa kukipigia kura chama cha Democratic.

Bw. Reagan anayejvlikana kwa msimamo wake wa kupenda kutumia nguvu kwa kutati
migogoro, alipokelewa kwa shangwe na hasa alishangiliwa sana alipoushambulia utawala wa Cartér .

kwa kuamua kwenye kikao cha Baraza 1a Usalama la Umeoja wa Mataifa hivi karibuni w.:a.:i.—.

kura ya veto kuzuia knpitishwa kwa Azimio la kuilaani Israel kwa kuutanpaza mji wote wa J n_.__m-_..u.__.%

kowa mji wake mkou.
Bw. Reagan ambaye aliwahi kuwa Gavana wa jimbo la California alisema: “Israel ni muhimy

sana kwa Marekani, Kupungoza nguve za Isracl ni kuifanya sehemu yote ya mashariki ya kall
kulegalega na.kuhatarisha amani duniani.” -

VOCABULARY
asili (-} origin, source kibaptisti: -a E_um_um.m: Baptisi

kanisa (-) church kampeni (-} campaign

am_._..:n&m (wa-) minister, clergyman;
" shepherd

majuzi adv. recently, lately, a few
- days ago

: .m.m._..E {-) telephone call, telephone

simu ya maandishi telegram
ongelea v. appl. discuss, talk about

 gsilubishi sing. mediation, recon-
: ciliation

ﬁ»rs: huo huo mjini Washington, Bw. Ronald Reagan ambaye atakiwakilisha Chama as... " fueahi v. be happy pleased
Repul b

.ss_a:m__n v. represent

kigeugeu aefj. uncertain, indecisive;
contradictory

kusudi cony. in order that, so that

mgombeaji (wa-) candidate, applicant

mgombeaji binafsi independent
candidate

shanpwe (ma-) applause, cheer

legalega v. be or become weak/unsteady/
unsiable ‘
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SELECTION ONE

SECTION 1

Jran to Strengthen Cooperation with Europe

Bonn, West Germany

President Abolhassan Bani-Sadr has made it clear that his country does not prefer w_d._ major

world power (lit. any large nation in the world) and intends to strengthen economic cooperation with
(he countries of Europe and Japan.

In an interview in Tehran conducted by West German television [the representative of] Iran
explained that preat importance was being given io the problem of making his (lit. this) nnEEJ.
independent both of Russia and America.

. -

SECTION 2

“We support the existence of real equality in the world, [and] we will cooperate economically with
Europe in the West and Japan in the East to make sure that our needs are fulfilled (Iit. obtained),”said’
Bani-Sadr.

He explained :..m_ in order to deprive the great powers of the opportunity of ne._:o:_:w fran, he
would continue to carry an trade with the countries of Europe, He said, however, that m:novn would
have to carry on its affairs without relying on the United States:

SECTION 3

Bani-Sadr warned that if this situation were not realized his country would be obliged to go
elsewhere and trade (with them).

With respect to the recommendation of this country {providing for] the sale of oil at a preferential
price to developing countries and at a high price to rich countries, Bani-Sadr explained that he had
great hopes that OPEC (in Swahili the Union of Countries which ship oil in Jarge guantity throughout
the world) would support the idea. ,

“It does not make sense (lit. it is not a matter of sense) to charge poor countries which buy oit in
small quantities a price which they do not have the capacity to pay,” he stressed.




mmnﬁ~02 4

He explained the great difficulties confronting his country:large-scale unemployment (lit. =5
being with many people whe arc not with work) and [the matters of] factory construction and :5

development cw agriculture.

Bani-Sadr made it clear that; “Our people admire two nations. One is Japan in the East and E_w
other] is Germany-in the West, [and ..Em“_ because of :.a:. industry EE success in their work 23

during a difficult period.”

o[ waould prefer that the Germans would prove this by facing up to the major powers $o that we
might achieve a basis for cooperation,” he emphasized in the interview.

SELECTION TWO

SECTION 1
Algeria to Help Us in the Search for Qil

. Tanzania and Algeria have begun conversations [relating to] cooperation in the search for cil on
{he coast of Tanzania.

These conversations began yesterday in the city of Dar es Salaam after the arrival of the Minister
of il of Algeria, Comrade Belkacem Nabi, who is leading a delegation of experts.

Speaking at the airport after his arrival in the morning, Comrade Nabi told ano:ﬂm that his
country would like to assist Tanzania in efforts 1o search for oil,

SECTION 2

“Although Algeria is a developing country as Tanzania is, by good fortune we have had a litile longer
experience in oil matters,” he explained.

He said that his country would bring in several experts on oil matters who would help in the search
for oil along the coast of Tanzania under [terms ofJan agreement which was expected to be reached as
a result of conversations between these two countries,

Comrade Nabi also said that in addition to the experis, >_mm:m would wzum in BE&E«Q for
drilling (the earth) during the search for oil.

SECTION 3

He said that the job of drilling into the rocks s_wnnn oil was expected to occur (lit. which is expected
1o be with oil} might begin before the end of this year.

“This is a job of looking for the possibility of the presence of oil. We do not say that it has to be
there,” explained Comrade Abdul-Noor Kassum, the Minister of Water, Power and Mining, who had
gone out to welcome Comrade Nabi.

Comrade Kassum said that the agreement [providing for] cooperation in the search for oil is
expected to be reached during the two-day visit of the Algerian Minister.

: 1t is expected that a joint report will be published today on the conversations between Tanzania
“. and Algeria which began yesterday.




The last [session aof] Parliament passed a law this year regulating the search and drilling for o))

within the country.

Before returning home Comrade Nabi will deliver a special message to President Nyerere from ‘
President Chadli Benjedid of Algeria. :

SELECTION THREE

SECTION 1
The Palestine Question is [a Question] of Liberstion

Tanzania considers the problem of the Palestinians as a problem of liberation, and the struggle
against colonialismin Africa will have no meaning if Tanzania closes its eves while other peoples of the
world are being oppresscd, said Minister of Trade, Comrade Ibrahim Kadurna, here in town
wnmﬁamu‘..

While opening the United Nations serninar on the rights of Palestinians which is being held in the
international conference center here in the city, Comrade Kaduma said that the problem of the
Palestinians had gone on for a long time without reaching any solution, He said: "Tanzania asa nation
cannot pretend that it has nothing to do withthe problem of the Palestinians. Itis a problem which we
appreciate very much because this is a problem of liberation.™

SECTION 2

Comrade Kaduma said that Tanzania feit proud that it was able to make a small contribution
towards.the search for a solution to this problem in its capacity as host to this United Nations seminar,
He said that the PLO (Lreraily in Swahili: the Party of Freedom Fighters of Palestine) was an
instrument in the struggle of the inhabitants of Palestine and an important element in the search for
peace and the rights of the Palestinians,

“If Israel continues la deny recognition to the PLO there can be no peace in the Middle East, and
for this reason there can be no security for fsrael itself,” said Comrade Kaduma.

He said that the achieving of peace in the Middle East requires a clear statement which indicates

where each people will be [located] and especially a clear explanation of the rights of the Palestinians
and their PLO Party.

SECTION 3

Comrade Kadumasaid that it wasa matter of regret that in order to obtain a country for the Jews it
became necessary to deprive the Palestinians of their rights. He said that theright of the Jews to have a
country did not mean that _..Env_ couldjdeprive other inhabitants of this region of their right to poOssess
land.




s was the case, the inhahitants of Palestine and their brother Arabs had p,
he sea. It is not the Palestinians who are depriving the Jews of ihy
e countries of the West who are now taking such prig,

He said that since thi
intention of pushing the Jews intot
right to possess a country, but it is Israel and th
in the [existence] the Nation of [srael.

Comrade Kaduma said that the problem of the occupied Arab lands was not the source of 1},
trouble in the Middle East, but rather the matter of Palestinian rights.

He emphasized [the fact] that Tanzania believes that the Palestinians, just like the Jews, have
right to have a country and build a nation. “Unless Isracl recognizes this truth there will be 0o rey)
peace in the Middle East,” he said,

SECTION 4

Thanking Comrade Kaduma, the chairman of the seminar, Comrade Falilou Kane, whe is the
permanent ambassador of Senegal 10 the United Nations, said that peace and securily among the
nations of the world depend very much on mutual understanding and the equality of all nations, I
there is a people or if there are inhabitants of any particular region who are oppressed, nx,n_o:& and
despised, [then] the world can not have lasting peace.

Yesterday evening the five-day seminar received and discussed a paper relating 1o the basic rights
of the inhabitants of Palestine. '

In a paper which was presented by Professor John Clarke from the United States it was explained
that the Israelis were conducting a policy of discrimination similar to the discrimination carried outby
the Boers in South Africa. Professor Clarke said that discrimination was at the root of Zionist policy
{lit. the bases of the policy of Zionism is discrimination).

Another paper which was submitted yesterday was from Professor M.Q. Beshier from the
University of the Sudan. This paper discussed the patciotism of the Palestinians and their right to

carry on with this {spirit of] patriotism.

This seminar is continuing today with discussions by the delegates.

SELECTION FOUR

SECTION 1

Mugabe Assures Samora:
There Are No Obstacles to Fconomic Cooperation

salisbury, Zimbabwe

The Prime Minister Om.N_Ecmon_ Comrade Robert Mugabe, said that he saw no obstacles to the
nx_.m:_._.nn of close economic ceoperation between Zimbabwe and Mozambique since (lit. after) these
countries had [already] cooperated politically and militarily for the sake of liberaticn.

Comrade _.S:mmww was speaking the night before last at a national banquet which was held in
honor of President Samora Machel of Mozambique who is on a five-day visit to (the country of}
Zimbabwe.

mn. :E:_am President Samora for the way that Mozambique had sacrificed herself for the
jiberation of Zimbabwe. ;

,.Ew._:wsw you and :ﬁ. citizens of Mozambique for enabling vs, the citizens of Zimbabwe, ta carry
gn a military struggle to liberate ourselves,” said Comrade Mugabe.

It s.mm his desire S.mﬂ (iit, he wanted it} Mozambigue cooperate with Zimbabwe in the social and
economic .m:,:m.mun facing both of these countries at this time when (tit. after) victory [had been
achieved] in the struggle against the European minority rule (lit. the rule of a few Eurcpeans).

“The struggle is na:::!.:mu..mma Comrade Mugabe, guoting a revolutionary slogan which was
wsed by FRELIMO, the Liberation Party of Mozambique, which is now a politicat party, “But the

present siruggle is not a military and political one as it was in the beginning, b i i
e ot B g, but [rather]in the field of

SECTION 2

Responding o this speech, Comrade Samora congratulated Comrade Mugabe and his Ministers
of Home Affairs, Comrade Nkomo, for being victors in the liberation of Southern Africa. These two
”mwoﬁ_oﬂ icaﬁ.n together in the Patriotic Fron (lit. the Unian of Patriots of Zimbabwe) in the war of
lberation which brought freedom to the majority {of the people] on the 18th of April of this year.

” Comrade Samora wanted the citizens of Zimbabwe to live without racial discrimination. He said;
¢ do not want to seek out the person who is guilty of causing the havoc which resufts from war.”




- esident Samora visited the ruins which have beer”
nwhile, the day before yesterday —uqmﬂ : h hi _
Eﬁ“mﬂn as a sign of the civilization of the Africans before the arrival of the Europeans in Zimbaty,

in the year 1890.

These ruins, which are surrounded by astone wall, are in the center of Zimbabw
of Victoria Falls.

e, south of the nw@

The director of national monuments of Zimbabwe, Cran Crook, told m:.nmEnmz Samora that they
ruins were constructed {sic) by the Africans between the-13th and 17th centuries.

The leader of Mozambique noav.m_.nn_ these ruins to a military camp or (lit. ma.& the great walt of.
China. He recommended that specialists from Zimbabwe make an analysis of ruins such as thosejp °

(the country) Mozambique.

.‘ Africans were providing various types
- Mozambigue.

SELECTION FIVE

SECTION 1
Mozambigque Wipes Qut Rebels

The Citizens’ Liberation Army of Mozambique has subdued feertain] counterrevolutionary units

. which call themselves the “National Opposition Union,” and as of now the Peoples' Army has
-+ pceupied the major base (Iit. camp) of the units, the Mozambique News Service (AIM) announced
" pere in town yesterday,

This counterrevolutionary base was [located]in the Sitatonga mountain range in the provinee of

.z_wanw. fifty miles from the border of Mozambique and Zimbabwe, AIM said.

This success of the Army of Mozambigue has come after a series of attacks apainst theserebels in

_which the army of citizens captured more than 00 counterrevolutionaries and killed an additional

7

The Mozambique News Service, quoting a report rom Manica, statéd that the baitle was
continuing and that the enemy were scattered over two regions.

-

SECTION 2

“Various items of military equipment which had been manufactured in South Africa were

{. captured, and various things which had been stolen by the rebels from merchants of the Mossurize
- district were taken back. Men, women and children who had been captured by these units in order to
- work for them and to receive military training were liberated by the army
" slated.

of Mozambique,” AIM

According to reports submitted by [former] prisoners to the army of Mozambique, the South
of military strategy for these counter-revolutionary tnits in

The reports stated that the South Africans had increased their assistance to the opponents of
Mozambique, particulazly after the defeat of the puppet regime of Smith and Muzorewa in

. Limbabwe, a regime which was helping very much to provide strategic [advice] to these rebels during
. the petiod of the Zimbabwe liberation war.




ad received revelutionary training, >mom:=__o.ﬂmmo. told
a that during the daylight hours of June 20th 1y,
y supplies by parachute in the middle of

AIM stated that one person who h
Teporters who had gone to the base of Sitatong

airplanes which had come from South Africa dropped militar

the base.

wBoxes of bullets, hand grenades and other arms had labels written in English and Afrikaans>

AIM explained.

SECTION 1

Other prisoners said that there were South Africans and Portuguese providing military trainingiy

this base, and [that there were] other mercenary soldiers from different countries.

The soldiers from other countries fled from the base immediately after it had been surroundedang”
he People’s Army, AIM went on to explain, “What was called the Nationg! *
d immediately after Mozambique obtained its independencein 1975, and,
mbers] of special units of the Portuguese colonial army,
erwards they joined ranks with men'who were'
" the AIM reports went on to say.’

overpowered by t
Opposition Union was forme
it had [in its ranks]soldiers who had been [me
such as commandos and [other] special units. Aft
brought in from the provinces of Manica and Sofala,

wThese rebels wers carrying on their opposition activity under orders of the renegade army of
Zimbabwe [right]up until February when the ZANU-PF Party of Comrade Robert Mugabe wonthe
elections in Zimbabwe. As of now the rebels have been in disarray and are receiving suppor! from.

South Africa and from mercenary troops,” AIM added. -

According to explanations given by citizens of Manica and Sofala, these rebed units s.wm.
od. ATM said that "

conducting a massacre against the citizens and were stealing their property and food. AIM
the enemy was faced with a shortage. of food, : :

The South African colonialist regime has denied any involvement in the opposition [movemeni];
against the citizens of Mozambique within the area of the Sitatonga mouniain range.

SELECTION SIX

SECTION I

Efforts to Rescue the Hostages;
Americans Differ

Washington, United States

The failure of the attempt of President Carter 1o rescue the 49 hostages who are being held in their

..macwm@ in Tehran has been received with a variety of divergent views by the citizens of the United
- &tatcs.

..u.__n day before waﬁn&»« —.vm.nmanup Carter spoke to the nation by television and said that he was
willing to mnn.n_uﬁ full _.amvo:m&__zw for the failure of the effort to rescue the hostages of his country by
force. The failure of this effort has been interpreted by some Americans as being a disgrace Lo their

country.

Mr. Henry Reuss, a representative {and a member] of the Democratic Party, which is the party of

. Carter, wanted the president to announce openly that he would not run again, and that he would agree

to spend his remaining time quietly in order to make sure that he would not again take any precipitate

decision,

SECTION 2

: ._._wn.EoEnw mm one of .Ea hostages being held in Iran, Mrs. Barbara Timm, who last week ot
-pérmigsion to visit her son in the American embassy in Iran, said that she was very mnm_..w.ﬁ_go‘mn:o: “““

- of President Carter [which involved] the use of force.

The 7.\:::3 m_...a%_zw who are holding the hostages in Tehran have vowed that they will kill their
hostages if the United States again tries to rescue them by military force. Nevertheless, the father of

p_“_o of the hostages, whose name is Jimmy Lopez, was quoted as supporting President Carter, saying
<that all of the hostages had already been broken in spirit and that it was necessary that some action or

‘other be taken.

Senator Edward Kennedy, an opponent of President Carter in the Democratic u..anmEn::m_

_primaries (lit. election of the Democratic Party for choosing a candidate of the party for the

,.m_.mz.n_n:nﬁ supported the action. Senator Kennedy was quoted as saying that despite the differences
‘between them, “we are as one nation with respect to the problem of the hostages.”

H.uo:.:ma President Richard Nixon and his Secretary of Defense Henry Kissinger (sic) supported
[President Carter, .



Reports from Singapore state that the Chairman of the United Nations Assembly, Oc..:n:_o
Salim Ahmed Salim, was desirous that the countries involved in the problem (lit. difficulties) of the
American hostages in Fran refrain from using military responses (lit. ways) because there wag o
military solution to the problem of the hostages. He said that the effort of the United States to resey,
the hostages by military force had increased the difficulties in the effert to seek a solution to this

problem.

SECTION 3

The Premier of Japan, Masayoshi Ohira, said that he was completely astonished by the action of
(he United States of trying to rescue the hostages by forcg. although he understood the desire whiey
caused this decision to be taken, This leader, who is to meet with President Carter in Washington thj
week, said that he would ask the United States not to use military force in solving the difficulties wiy
Iran.

Reports were received in Cairo that Cyrus Vance, the American Secretary of State, had met with
the Egyptian Ambassador to the United Nations, Mr. Ashraf Ghorbal, last Friday to brief him on the
unsuccessful effort to rescue the American hostages in Iran.

Other reports from Canada state that Canadian Prime Minister Pierre Trudeau sent Presiden
Carter a message of support and condolence for the eight commandos who died in the effort.

From Moscow [it was reported that] Russia excoriated the American action as [one of]
international banditry {and declared}that those who had cooperated with the United States in making
this attempt were accomplices of an international crime. China, en the other hand, seemed to be silem
about the incident, but the Ministry of Foreign Affairs indicated that it would not be displeased if the
effort had succeed.

In Washington the American Secretary of Defense, Harold Brown, told a press conference that
the effort to rescue the American hostages had failed because of a defect which devejoped in one ofthe
eight helicopters which, together with a total of 90 American military commandos, took part in {ii.
was on) this mission.

These commandos were prepared to enter Tehran at lightning speed in armored vehicles, [and they
to penctrate the building where the hostages were located and to attack the students.
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SELECTION SEVEN

SECTION 1
Iraqi Tanks Enter Iran

Beirut, Lebanon

[raq declared yesierday that it had sent its tank unit to capture impaoriant regions in the south of
[ran, and it threatened to conduct attacks by sea and air if Iran atlacked any non-military or industrial
greas

A report from the Military Headqguarters of [raq quoted by the News Secvice of this country (INA)
gxplained that the unit in question had penetrated ten kilometers, having asits objective the capture of

iwo Iranian cities, including Abadan which is on the edge of the Persian Gulf.

INA later declared that Iraqi military planes had attacked four Iranian air bases: Hamadan,
Dizeh, Bushehr and Tabriz.

According to :4? which was quoting a spokesman of the Army, the attack on these bases had
caused great destruction by blowing up planes on the ground and damaging hangars.

SECTION 2

mzﬁ reported (lit. made known the report) that three Iraqi planes were downed, whereas 47
Iranian planes, many of the phantom type, were downed yesterday in battles with Iragi planes.

Seven Franian pilots were captured and others were killed according to {lit. said) the INA report.
According to this report there were raids in the districts of Basra (southern Iraq) Mosul (northern

Irag) and Baghdad, as well as in the districts of Hamadan, Boshar and Tabriz which are in the
nartheast and the south of Iran.

The report, which did not mention how many Iragi planes participated in yesterday's raids,
cancluded by saying that its planes returned safely.

There was also the news from Tehran that the religious leader Ayatollah Khomeini had declared in
2 report which was broadcast by Radio Tehran thet Irag had declared war against Iran; [the report
also] branded President Hussein as a “madman.”

The day before yesterday Secretary General Kurt Waldheim at the United Natjons called on Iraq

and Iran to abandon their fighting and agree to (lit. get) a negotiated solution to their difficulties.

119



Reports which were reccived later stated that the Secarity Council of the United Nations wy,
Enn::M yesterday to deliberate on the problem of Iran and Iraq in response to a request by Dr, Ky,
Waldheim, the Secretary General of the United Nations.

er requesting that this session be held, Dr. Waldheim stated that he had great Emmw_.iamm

lett . L
e affairs which was developing between Iraq and lIran which, in his view, coylg

about the state of
endanger the peace of the world.
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SELECTION EIGHT

SECTION 1
Russia to Continue to Give Aid

Yesterday Comrade Vassily Golubev, a representative of the General Investigative Committee of
the Communist Party of the Soviet Union (CPSU), declared that Russia would continue extending
aid to the developing socialist countries of the world without interfering in the politics of these

countries.

Comrade Golubev was conversing with newsmen at the airport of Dar ¢s Salaatn after his arrival
at the head of (lit. leading) a three-man delegation on a ten-day visit of Tanzania.

He said that his country was prepared to share knowledge with progressive countries, and that this
was a maiter of importance in conducting a socialist policy,

“The leaders of the Soviet Union appreciate the efforts of the CCM (Chama cha Mapinduzi, the
Revolutionary Party} in their strugple against imperialism and exploitation and [they feel] that our
canversations during this visit will doubtless be advantageous to both the CCM and the CPSU," said
Comrade Golubev,

During their visit to the country, they will goto Dar es Salaam, Arusha and Zanzibar in order to
set the activities of the Party in the various regions before signing the plan of cooperation between the
CCM and the CPSU on the 30th of August,

The delegation will alse be briefed on the role of the CCM on the E,dianmm_ and district level when
it goes to Arusha on the 25th of August. It will also see an ujermaa (socialist) village in that province,
and will be given an explanation of the organization and role of the branch and subbranch of CCM in
the village.

SECTION 2

In Zanzibar they (lit. it) will inspect the activities of the Army for the Building of the Economy
(JKU) and will visit the memorial hall.

At the airport the delegation was received by a representative of the Central Committee of the
CCM, Comrade Isaac Sepetn, who is also the Minister of Information and Tourism, and by the Party
Chairman of the Province of Dar es Salaam, Comrade Ramadhani Nyarnka, who is also mayor of the
tity, and by other party and government leaders of the province of Dar es Salaam.
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{At the same time) the Revolutionacy Party asked the Communist Party of the Soviet Union to.

coniinue in its efforts to aid the liberation movements in the southern [part] of Africa.

Speaking at a banquet which was given yesterday for the delegation of the CPSU at Hotg
Kilimanjaro in Dar es Salaam, the representative of the Central Committee of the Party, Comrade ..
Ysaac Sepetu, said that the CCM understood and valued the position and program of the CPSU wity

respect to the liberation movements of Africa.

While talking about the im:. of the delegation, Comrade Sepetu, who is also Minister of

Information and Tourism, said that the Reveolutionary Party had been able to learn a great deal from

the CPSU as a result of the fine cooperation which exists between these two patties.

He added that although the experience of these two parties differed to a certain extent for reasons

of history and geography, these [very] differences would provide a profitable opportunity for learning

for both sides.

Comrade Sepetu also said that the visit of this delegation to [our]country would enable the CPSU

to get a picture of the efforts being made by the CCM to build socialism in Tanzania.
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SELECTION NINE

SECTION 1

Steps To Be Taken Against the South African
Colonialists with Regard to Namibia
by our Correspondent

“The citizens of Namibia have called on the International Community to take firm steps to end the
rule of the South Africans in this country,” was the appeal made by Anthony Katamila, a
representative of the Liberation Party of Namibia (SWAPO}, in Dar es Salaam,

Comrade Katamila said that the time had passed for discussing the persecution that the patriots of
Namibia had received from the colonialists of South Africa because these acts were of everyday
pcourrence.

This representative, who was giving testimony before a committee of the United Nations
delegation on human rights which concluded its session yesterday; said that “from June to July of this
year 1 have been visiting various areas in Namibia where people are being persecuted.”

He said that there is no one who is unaware of the harassment which the citizens of Namibia are

receiving from the minority white regime of South Africa, .
Comrade Katamila reminded [his listeners] that the only way left to put an end to the war which
began 14 years ago was to climinate the regime which had occupied Namibia by force.
Continuing his testimony this n.n._umm—n. whois the wnﬁwnwmzpi?n of SWAPO ?ﬂ.m»mp, Nwanm.,umma.
that South Africa had violated all laws that protect human rights. '

Discussing [the matter of ] wages, this delegate said that the citizens of Namibia were classified into
four categories, and that wages were based on (lit. followed) these categories.

Comrade Katamilz made it clear that the Africans, who were in the last category, were being paid

very low wages.

SECTION 2

“We want to know what measures the world will take against the colonialists, (because) this is the
appeal of the patriots of Namibia,” he said,

En replying to him the Chairman of the Committee, Mr. Keba M’Bave, saidthat the appeal of the

delegate . of SWAPO was identical with the appeal of [all] the delegates of Africa to the United
Nations,
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Comrade M'Baye added that the objective of the Commiittee was to bring tolight (lit. explain) the
complaints of the persecuted patriots of South Africa and Namibia. “There are some people who are

deceived [into believing] that South Africa is making changes in its policy of discrimination, and it i§ :

these particularty who should be clearly informed on what is taking place there.”

Previously a representative of the International Confederation of Trade Unions :nﬂqcr._.
Comrade Andrew Kailembo, had told the session that in South Africa white-collar employment wag

the privilege of Europedns only.

He said that of the seven million African workers in South Africa there were 220,008 who were *

members of labor unions.

Delegates of the Commitiee will leave tomorrow for Lusaka on their way to Luanda, Angola,
where they will hear testimony from the patriots of South Africa who are there,

SELECTION TEN

SECTION 1

The Breakup of the East African
Community is a Lesson - Mwalimu

President Nyercre has said that the breakup of the East African Community together with
(roubles which developed after this breakup are a lesson that any cooperation that is initiated in the
future must have a firm foundation.

Mwalimu said that the fall of this Community was a matter of great regret, and he expressed his
worties as o how East Africa could remain as it is now without cooperation of some sort.

He said, however, ::.: a new and better East African Community would only come after [a
process of] fearning from past mistakes.

“It will be necessary 1o achieve a cooperation which is the outcome of negotiations which take into
account (lit, having bases) the real nature of cooperation,” said the President. I

Mwalimu gave this explanation when he was responding to a question which had been raised by a
delegation attending a two-week session of the League of Christian Youth in Africa [which was held)
in Dar'es Salaam. [The meeting with Mwalimu took place] yesterday morning when [the delegation]
visited the State House in Dar es Salaam. :

The President said that three countries of East Africa, Tanzania, Uganda and Kenya were a “great
example” of cooperation between nations on the African continent. But because of giving priority to
“national interests,” this community broke up. “And now we are in difficulty, but we are not blaming
anybody.” , . ) '

He said that it didn’t make much sense that if today a person wanted to go to Kenya or come to
Tanzania, it would be necessary for him to circle around and pass through a third country.

SECTION 2 .
v .
“But we are learning, When things were going well under the Community we took [the siteation]

for granted. Now things are going badly [and] we see [in] reality that the Community was a very
important instrument. :

“We are now asking whether it could be revived, but it cannot. We must seek another way of
cooperation, a much more effective way of cooperation,” Mwalimu emphasized.




When he was asked about therole for highly educated Christians in Africa, ”.E.. _unnmﬂn_: said thy
for the progress of Africa he did not see a role for highly educated Christians s&._n.: was different from
that for highly educated Muslims or highly educated [members] of other religions.

id. however, that the task facing Africa today was to eliminate poverty and 1o bring

limu sa : ove .
Muwal hich required that every individual have a share in bringing [thisfabout,

about equality, matiers w

Hesaid that in order 1o bring this about the Church must place itselfin the forefront of Saciety and

of true progress.

The President was desirous of having Christian Youth and educated people search through
religious books [to determine] whether there were statements there which forbad them from complete
participation in a socialist society (lit. in socialism).

He said that although as a matter of historical fruth the Church supports the old order of things
(lit. condition) which is opposed to change, the Church in Tanzania is participating more and more in
various progressive activities.

The congress of the League of Christian Youth in Africa is being attended by more :E.: 0
delegates from the four sectors of this association and also by [members of] the Intetnational
Association of Christian students.

H
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SELECTION ELEVEN

SECTION 1
Agreement Signed for Building Three Smalt Factories

Tanzania and Sweden have signed an agreement for the construction of three smail factories in

grder to cormplete the number of 21 small factories which the Ministry of Industry had begun in the
areas [set apart for] small industries in three provinces,

While talking to reporters at his office in Dar es Sataam at the end of the week, immediately after
his return from Sweden where he signed this agreement, Comrade C. Mzindakaya, Deputy Minister
of Industry, said that these factories would complete the number of 21 small factories that had already
been begun in the industrial areas of the provinces of Arusha, Kilimanjaro and Mbeya.

[Of]1he three factories which will begin operations next year, one will be a nail factory which witl
produce nails, and another will produce plating used in covering aver flashlight batteries. The third
factory is one which will manufacture paper bags for wrapping things in.

Comrade Mzindakaya said that since the program for industrial nooﬁmqmzwn between Sweden
and Tanzania was initiated in 1977, a total of 200 million shillings had been used for machinery,
construction {work] and training.

SECTION 2 -

With respect to training in the development of small industry in [our] country, he said that 60
Tanzanians had already received training in [the fields of] technology and industrial administration.
He said, however, that by next year 78 [individuals]would have received this training (lit. knowledge).

In providing an explanation about these 21 factories, he said that nine of these factories which
were in the Arusha Region would produce various types of articles such as rulers, water pipes, spoons,
knives, fence wire, wire used for drying coffee, hospital medicines and soap.

Nine other factories, of which four are in the Mbeya Region and five in Moshi, are expected to
begin production before the end of this year. ,




SELECTION TWELVE

SECTION 1

Party Sessions in the Army Should be
Reinforced - Kawawa

The Minister of Defense and of the Army of National Construction, Comeade Rashidi xwims.m.,
has been wanting the Citizen's Army to improve Party sessions in order to rebuild the army along

Party lines.

Comrade Kawawa, who is also a Representative of the Central Committee of the Party, made this
recommendation in Dar es Salaam yesterday when he opened a general conference [called]to clect

Party leaders for the 30th Division of the Army of Defense of the Citizens of Tanzania at the army

camp at Mgulani. i

“The task of rebuilding the army along Party _munm. will depend upon having (lit. will come trom) :

the soldiers themselves meet at frequent intervals in Party sessions beginning at the level of m.._,_u_uqm:%“ :

[and going up to] branch, division and nation,” explained this leader.

Comrade Kawawa, who is the Chairman of the Permanent Committee for Party Affairs, stressed

that every (lit. any at all) Party session was of great importance, and that attending a Party session E&

carrying out the decisions made [in the session] was a work that was more important than anything :

else except that of waging war.

He explained that many individuals did not attend the sessions because they did not ::ananm:@.
that [these] meetings or 'sessions are the Party itself, and that it is in these sessions that the ideology-of
the Party is disseminated through the ideas that are put forward by various individuals.

“Without having sessions the ideclogy of the Party cannot be disseminated; if there are no wnwac:.w..
, there will be no Party,” he explained.

“The Pariy is not [just] paying dues, but the Party members also have the responsibility o;ma_._m. .. :
meetings and discussing various matters [relating to] the development of Party ideology so that

progress may be brought to the whole country,” Comrade Kawdwa stressed.

The Representative of the Central Committec explained that the _._E,_azmwm:m of establishing” ””,,

Party [groups] in the army was a great historical undertaking not only for Tanzania but for other,
countries that had arrived at this level, and that it showed a high degree of political progress. :

Discussing the clection of Party leaders on the level of division, Comrade Kawawa said that the" |
election had taken place at a good time during which the entire nation had cntered into a period of .

greal struggle in the selection of suitable leaders.

Since at the present time Tanzania is experiencing economic difficulties, it is incumbent on all
Tanzanians that, in the chaice of leaders, they understand the great work that lies ahead of them, the
work of economic warfare, he advised.

SECTION 2

He reminded {his listeners] that it was the responsibility of the army to defend the nation
economically, politically and militarily, and that was why it was necessary to build it up so that it
would become strong. He went on to explain that (on this basis) it is for this reason that the Party is
prepating the members of the armed forces to be the first line in supporting the country.

With respect to cooperation in the army, tie Minister said that the members of the army need 2
high tevel of cooperation because right now the army has become larger, and its problems have
pecome preater than they were in 1964 when the new army was formed.

He was atso desirous of having the members of the army use (lit. seek} every expedient to
disseminate political education among all citizens, [for example] by making themselves known to
them and by trying to spread Party ideology, particularly in the villages.

Comrade Kawawa congratulated the cultural units in the army; (and) he said they wére trying to
disseminate Party ideology by means of songs and he wanted them to continue to do so.

Afterwards Moses Nnauye, Deputy Minister of Defense and of the National Service, who isalso

- girector of political studies in the army, said that for historical reasons there [never] had been any

small Party sessions in the army.

mnmwwn_:._m:::Bm:mnrmmcnn:&mn:mmnag Gum.w:e_:.E:Ea:_ﬁm_.sw__maRom?.mn_mm.mz.z
structure as [did] all other sectors. B e

The Commander of the 30th Division, Major General 5.P. Mayunga, also said that the army
would profit from this new structure, because in the past many decisions had been made bya single

. person because there were no sessions.

He said that in the new system many problems will be discussed by many more people.




SELECTION THIRTEEN
Turkey is Asked to Mediate

Ankara, Turkey

Diplomatic reports in Ankara indicated yesterday that Iraq wanted Turkey to mediate betweey
itself and Iran. .

These reports made it clear that this request was contained in messages fram President Saddap
Hussein of Irag which he sent to General Kenan Evren, the Turkish leader. These messages were

delivered to General Evren by Comrade Karim Mohammed Hussein, Minister of Youth of Irag," -

A spokesman of the Turkish Ministry of Foreign Affairs confirmed {the fact] that OoE:Eo :

Hussein had arrived unexpectedly in the country yesterday.
Turkey receives oil from Iran and Iraq, and for this reason the gavernment of this country has
decided not to intervene in the war between the two countries.

The Minister from (lit. of) Iraq met with the Minister of Foreign Affairs; Mr. lihan Q"N:unx. 3 .

spokesman explained.

The Embassy of Irag in Turkey made it clear thai Minister Hussein was in Ankara to explain :a..,.d
pasition of Iraq in its present difficulties with Iran. =

Turkey, which borders on both warring countries; denied broadcast reporis that it was Eonsq;,m.
spare military parts for Iran. C

Among other efforts to segk [a way to] peace, President Zia-Ul-Hag of Pakistan said the a.ﬁ.. :

before yesterday that Mr. Habib Chatti, the Secretary General of the Islamic Conference (fit. Islamic

Countries), was en route to Baghdad and Tehran for the second time to try to bring to an end thewar -
between these two countries. R

President Zia and Mr. Chatti went to Tehran and Baghdad last week, but Iran refused even 6. ._.

consider conducting discussions until the army of Irag had withdrawn from the country.

Meanwhile, reports from Basra in the southeast of Iraq indicate that several foreign steamers have”

been abandoned in the strait of Shatt-Al-Arab, The sailors of these steamers swam to safety to shoré M

(lit. swam to flee to dry land) because of the fighting in this area between the armies (lit. army) of Iran. .
and Iraq which are fighting for the control (lit. to capture) of this strait. :

<71 ;nd 33 Rumanians. Many sailors were waitingin the harbor area, which isin the hands of Iraqi troops

About 70 sailors swam across the strait [to safety] after the fighting broke out, but many others
_umlmron_ in the gun battle while they were trying to swim to safety (lit. to save their life), Other sailors

3 were rescued by Iraqi soldiers when they approached the area of the harbor early this week.

The last group of sailors to leave the ships was [composed of |49 Chinese sailors, three Yugoslavs

h

" o be picked up by planes and taken home.




SELECTION FOURTEEN

SECTION 1

Let Us Be Given Tanzanian Citizenship

Comrade Editor

Tanzania has many refugees from Zaire, Burundi, Rwanda, etc. Many were immigrants becayge:
their countries are now at peace, but for personal reasons they have decided to live here permanently,
They prefer to remain in exile permanently rather than to return home where they see various flaw

and defects.

To come to Tanzania and to decide to live [here] permanently fis a step which] stems particularly:
from the policy of this Country. Besides having a policy of peace and democracy, it has a sensible
leadership and attitude of equality and complete freedom. These are the real needs of every huma
being. The lack of these in their own countries is what makes many people leave their countries and

come here, .

1 am one of these peopic: I am a native of Zaire, but I fled to Tanzania after the civil war of 1954 3
war in which the citizens fought with the government for (lit. to claim) justice and complete freedam,

I do not have to tet] [you] the result of this war. Except for the flight of thousands of citizens whg
came to Tanzania where we began a new life by the edge of Lake Tanganyika. :

-SECTION 2

Many of us became vmmﬁ of the villages and joined TANU and later CCM. Nor do we have .‘....3_ -

dream or notion of returning to our home. 1 have already given the reasons. The purpose of this _n_ﬁ.,.
is to Tequest the government that it recognize us as citizens just as we consider ourselves [to be).

I have been obliged to put forth this request after being overwhelmed by many harassments E:.E
Immigration officials. On many occasions we have been seized and forced to pay fines for allegedly--

being in the country without permits; also we have been ordered to purchase permits [allowing us] w |

live in this country for from two to five years.

Those who fail to do this are expelled and [forced]to return to Zaire where they end up in prisots.
This not only discourages us, but it undermines our faith in the humaneness of the Tanzanians m,q,_ﬂ_,

their policy of equality and unity.

" SECTION 3

1 do not blame the law. wnnmﬂ.umn the Jaw has been established for the benefit of the country and the
citizens. Nor do I blame the officials of this Department, although some of them use this opportunity

. for their personal E‘onw. Perhaps what should be blamed are the circumstances which enabled us to
. cross over the lake and integrate ourselves in various villages instead of going to refugee camps as our

comrades from Rwanda and Burundi [did]. :

G.__nmn“_ are circumstances which enabled (lit. made) us to build, to cultivate and to feel completely at

i home. A mﬁcmzo: like this makes some of us who do not know the law believé that we are being viewed
. with hostility for no good reason.

My request Lo the PARTY is to ask the government to look into our problem again. Let it give us

- citizenship papers so that we may become complete citizens. Because many of us have mistakenly

obtained papers [enabling us] to live here [only] for a limited time. Our desire is to live here
_n_n_.ann...:u... :

. _._os.w can we _nmﬁ our homes and go and begin a new life? How can we leave our property which is
in the village organizations? And most of all, how can we leave perfect freedom and (a poiicy of) -

“equality. . .

in. mm.r the Party and the mm:annan:p to give us some consideration :.F to think about us). Let
thern (lit. it) take [care of] us as it has done for our comrades of Rwanda and Burundi. Ifit is necessary

. ﬁ.n filt out forms, | ask that these forms be distributed [to us] instead of waiting for our applications.

M’'bembe .e<m M’bondo

Ujamaa Village of Buhingo

Mgambo - Kigoma



SELECTION FIFTEEN

Tanzania Warns Puppets in Namibia

Tanzania has warned the puppets of Namibia that their end will be the same as that of the v:uwom. .
of Zimbabwe if they cooperate further with the colonialists of South Africa in plots which have fo; -

their objective (lit. plots to want) the continuation of the persecution of the citizens of (lit. in) thiy

country.

While submitting to the Parliament the budget (lit. estimate of expenses) for his ministry mo:u.......”
period 1980/ 1981, Comrade Benjamin Mkapa, the Minister of Foreign Affairs, said yesterday that”

Tanrania would continue to support the legitimate party of the citizens of Namibia (SWAPO) which -
is carrying on the liberation movement. : . .

Comrade Mkapa excoriated South Africa for continuing to occupy Namibia by force and for i,,.
in the way E..

machinations [and for] continuing to make conditions and place baseless obstacles i
various United Nations proposals which had as their objective the obtaining of freedom for the
inhabitants of the country in question.

He made it clear that Tanzania was astonished at the action of South Africa of Ew::sm to altow
the party of the Angolan rebels, UNITA, to participatein a planto establish a demilitarized zone of 8-

kilometers along the borders of Namibia and Angola.

“We are warning Lthe puppets of Namibia, just as we warned the puppets of Zimbabwe, that the -
inhabitants of Namibia will throw them into the rubbish-heap of history, just as Muzorewa and his

gang were thrown out,” he said.

Comrade MKkapa stressed [the fact] that Tanzania strongly condemned the act of South Africa oa

attacking Angola. He also said that Tanzania would continue to support efforts made by the ANCand,|
PAC parties to conduct liberation operations in South Africa itself, where patriots were continuing to
be discriminated against on the basis of color. :

With respect to the Western Sahara, Comrade Mkapa said that Tanzania would continue t6 -
support the POLISARIO party, and would oppose more [than ever}schemes by Morocco to prevent,

this Republic from becoming a full member of the OAU.

At the same time Members of Parliament wanted Kenya to stop slandering Tanzania in order fto..
make possible] the strenpthening of fraternal relations between the citizens of these 1wo countrigs; '

While participating in the debate on the budget for the Ministry of Foreign Affairs for the year.

1980/ 1981, the Members of Parliament expressed their regret al the many libels made by Kenyan
leaders, particularly in recent days. ,.

.”, the

The Members of Parliament were also anxious to make suré that the Indian Ocean remained [a

- sone] of peace [and] to expand the School of Diplomacy so as to cnable it to accept students from the
-3 finistry and other mass organizations.

Responding to questions by the Members of Pariament, Comrade Mkapa said that the closing of
porder between Tanzania and Kenya was not a proclamation [dictated by)malice. With regard to
relations E,E._ Uganda, he emphasized that Tanzania had no intention of interfering in the internal

| gifairs of Cmm.&u.




SELECTION SIXTEEN

SECTION 1

Troops of South African Colonialists

Expelied from Angola

Troops of the South African colonialists which were in Namibia, and which had carried out othe;

attacks in the south of Angola, were driven out early this week by the army of the Government of :
Angola, the Angolan News Service ANGOP announced this week.

The Service, quoting Lisutenant Colonel Fogetao, said that the army [of the colonialists] hag
taken up a position 40 kilometers north of the border between N'givaand Kuamato in the provinge of |
Cunene. The colonel in question said that South African troops had carried out major attacks four
weeks ago in the south of Angola.

The troops of the South African colohialists penetrated Angola a total of 529 times during the firg
six months of this year. On all of these occasions the troops of the South Africans carried our various
provocative acts, including the dropping of bombs {and] the destruction of the main highway from
N'giva to Lubango, the capital city of the province.

Additional reports state that South African troops were giving aid to the rebels of the UNITA
party [as a way of enabling] themselves to pencirate into Angola. The publication -of additional
reports of raids by South Africa in Angola came at the time of the arrival in Luanda of a delegation of
the OAU (Organization of African Unity, in Swahili literally - Union of Free Countries of Africa)to
investigate the damage caused by the attacks of the South Africans in this country.

[Reports have been received] from Angola that the citizens’ revolutionary courts of Angola this
week condemned to death 16 persons who were found guilty of the erime of participating in the
bombing attacks on the city of Luanda and other sections of the country during the period of the last
Lwo years.

In a report put out in Luanda, the News Service of this country, ANGOP, stated that security
forces had detained 124 persons in a manhunt which bad begunin November of last year. The Service
said that seven other individuals had been sentenced to prison for between 12 and 24 years, and that
four others had been let free. One remaining person received a [sentence of] house arrest whikt
awaiting further investigation [of his case].

In Johannesburg, South Africa, about 10,000 African employees of the City Council of
Johannesburg went on strike this week. Reports which were received stated how this strike, which
spread and picked up support, forced the officials of the colonialist administration 1o concede thatthis
was a strike of major [proportions], and [of 2 kind ] that had never affected a single employer in the
history of colonialist administration.

SECTION 2

>3m.:m the other steps {taken] with regard to the strike, Fannie Botha, the colonialist Minister of
Labor is reported to have called an emergency session last Thursday with members of the City
Council. It was made clear that the members of the City Council refused to meet with the leaders of the

workers who are directing this strike, [and] who are also officials of the A frican Trade Union, claiming
{hat these leaders were not registered.

The cause of the strike is that the workers (who went on strike), including garbage coltectars and
transportation Em_.".:w;. are demanding that they be paid a minimum wage of 580/ shillings a week,
Right now the minimum wage is 330 shillings a week.

Morocco

Reports ?oﬂ.s z.o:.: Africa this week indicaie that Morocean military planes raided military
sectors of Mauritania [including] la Guerax, a town on the Atlantic coast, and Nouadhibou.

A report from Nauzkchott, Mauritania, said that this attack, which was carried out with rockets

znd _Smé” M:E.., lasted about twenty minutes, atthough the extent of the damage or destruction was
not revealed. ’ .

The ,__.E.E .::. Military Committee) which rules Mauritania said that this country would take all
:anom.mmJ. :_m. nnportant) measures to defend the antonomy and honor of the country. They (Iit. it}
described this attack as [part of] the dreams of Morocco of reinforcing imperialism in this countr
and of its ambition of expanding its borders (lit. itself). , 3

_ﬂmuo:m._,qos Yaounde, Cameroun, state that representatives from fifty African countrics, who
have been discussing communications policy in Alrica, have decided that an African News mm:;nn
should be set up as quickly as possible as one of the measures {fit. in order that it be a section of the
steps) Jor establishing a new communication network on this Continent.

SECTION 3

ﬁ :.._: :_n_._. no:_.nﬁmnnw_ whick had been convened by UNESCO (in Swahili literally: the organization
of t e United Nations of Education, Science and Culture}, the delegates alse recommended the
establishment of a fund for promoting culture and communications within Africa. The delegates

w . L .
anied nmnﬁ .n.cE:Q to give priority to setting up a network of communications on a country-lo-
tountry basis in order to facititate the transmission of news.




The delegates also recommended the establishment of a school of no.Eqn::mnm:csm having as i
objective the providing of high-level instruction for :ﬁ. workers; [it also qnnoaana.nﬂ the
establishment of an African book publisher, and the setting up o».. a m«ﬂnq._ for _u_.onm_._oEm ag
distributing films. The one-week conference ended on Friday [at which :.qﬁ_ ‘= wmx.na (lit. Wanted)
Unesco to provide financial assistance and specialists to develop communications i1 the villages

- Warships

Reports coming from the coast of m.wup Africa stated this week that a special unit of >Saqmamw...
warships arrived in the port of Mombasa, Kenya, with 1,800 troaps, tanks, cannons and military.

helicopters.

South African Radio, which was heard in Dar es Salaam on Tuesday of this week, was quoted a;
saying that this special unit was visiting the port of Mombasa as one way for the Ametican
Government 1o respond by threats to the disturbances in Iran and Afganistan. ;

Reports indicate that Kenya and Oman have agreed to give the United States areas on whichig
build military bases; but (lit. and) negotiations between the United States and mem.znw on th
problem have been stalled. Additional reports state that equipment for 12,000 American :.n_.o_.um has
been sent to the American military base Diego Garcia in the Indian Ocean, and if necessary military
specialists will also be sent to this island.

Reports from Bulawayo, Zimbabwe, state that the Prime Minister of this country, Comrade
Robert Mugabe, has condemned the actions of certain individuals calculated to produce disord

within the country and to divide Zimbabwe [into factions} Comrade Mugabe had been (lit. wasf .

talking with chiefs of the Matabele tribe in the west of Zimbabwe.

SELECTION SEVENTEEN

SECTION 1
A History of Our Resistance to the Invasion of Amin

Today is heroes’ day. A day when we Tanzanjans recall all those who sacrificed themselves in the

-~ gefense of the independence and honor of our country, Among these are the heroes who over a year
- ggo sacrificed themselves in the defense of this honor by eradicating and completely destroying the
*“ monster 1di Amin [in a struggle} in which 404 Tanzanians lost their lives. This article by our
F " correspondent recalls for us step by step how the provocations of this monster began up to [the point
.} that] we were obliged to sacrifice our young fighters to annihilate him.

October 13th, 1978; The lying claims of the facist Idi Amin that the Tanzanian army had invaded

i Uganda began. Everytime these claims were made by the murderer, the British Broadcasting
+| . Company and other imperialist news agencies magnified the voice of Amin free of charge in order to,
,“._%me this lie as if it had been the truth, :

The noises of the imperialist news media [used] to applaud the stupidity of Amin were not

} something] new. Immediately after his seizure of power by force these deceitful media welcomed him,
. worshipped him, and extoled him as 2 hero who had fought against carruption. The man of

corruption had become a respected person.

. SECTION 2

Mwalimu Nyerere denied the charges of the facist Amin during conversations at a banguet

- sponsored by a unit of the Defense Forces at Songea on the night of that date. He said that Amin has
- used the BBC to cause division among the effective (lit. strong) leaders of Africa.

He condemned the BBC for agreeing to be used by Amin in causing division amaong the effective

‘leaders of Africa in their efforts to speed up the liberation of Africa.

Amin had claimed that the Tanzanian army had penetrated 12 miles inside of Uganda and had

~ tarried out provocations. Mwalimu: said that this was a brazen lie, [a fact] that even the BBC
' acknowledged, even though it broadcast it and hastened to spread it all over the world.

He explained that Amin had put out these false reports after it had been reported that there were

- disturbances within-units of his own army which were imperiling his continuation in power.

October 3ist, 1978: The end of the month of October was [a period] of many activities for
President Nyerere. [t was a time when the meeting of the chiefs of the front-line states for the liberation:
‘of Southern Africa was being held in Dar es Salaam to discuss tactics for developing and completing
these operations. ’



nth in which it was necessary for Tanzania (lit. which obliged Tanzania);

-But it was also the mo ] ; . : t
completing the liberation of its own territory from the hands "

undertake (lit. enter into) the task of
the fascist enemy Idi Amin.

me necessary for the Commander in Chiel of the Armed Forces to decide op e
ment of Tanzania had {already]issued a stern warning after the army o

Before it becal
declaration of war, the govern .
invasion of the fascist Amin had entered Tanzania.

‘The government warned (lit. put out a warning) that the provocation carried out by the fascist E_
Amin would not be tolerated. :

The government report which was put out on the day in question stated that the Army of Am .
Tﬁ_:mvum& (lit. being) with tanks, cannons, and other heavy equipment, had crossed the border and -
invaded Tanzania, passing throngh Minziro Kakunyu and Mutukula.

[The. report] went on to explain that for the last three weeks Amin had been claiming thy

Tanzznian troops had crossed the border, invaded Uganda, and killed many of his soldiers. These
false claims were ann.mnn_.

The mo«n_.a_do.:p pointed out that on énnsnm.amﬁ October 25th, Amin claimed that Tanzania hag.

invaded [Uganda], a period during which he himself on Thursday, October 26th, sent out three of his
military planes which bombed the town of Bukoba. A bomb killed a small child and wounded seveal

people.

These planes were an?,n: away by units of the People's Army but they returned again in 5.@.
evening in a raid, and one of these was brought down by [our]} heroic fighters.

There was no end to these provacations, [provocations]which Tanzania did not publicizein order

to avoid blowing up the matter (lit. make this matter to be very big), haping that Amin would be given .

a lesson in good manmners, and that the siluation would come toanend n__mn:w. On Saturday, Ogo.w.n”.
28th, he sent out his planes to attack Kyaka. Two of these planes were hit and brought down. Hg:
himself acknowledged that one plane was brought down.

SECTION 3

It was on October 30th that Amin officially ordered his invasion troops to enter Tanzania and to -

seize a section of our territory.

The government report declared: “This is a provocative action which cannot be tolerated, Itisthe -

responsibility of the government to protect the life and property of Tanzanians and to an.moznm.%
frontiers of our Republic. All necessary steps are being taken to respond to this provocation.” -

November 2nd, 1978: This was a very special day. A historical date. A day of which it will always

- it continue) be remembered that Tanzania made a final decision to put an end to actions which were

pumiliating and destructive of the honor and freedom of its citizens. A day on which war was declared
far the first time in the 17 year period that Mwalimu Nyerere had been the leader of free Tanzania. A
Jeclaration of war against an army of inyasion coming from another African country,

On that day Mwalimu Zmnaq.n, addressing the teaders of the Party and the Government in
piamond Jubilee hall in Dar es Salaam, declared: “WE WILL NOW STRIKE DOWN AMIN.”

President Nyerere announced thal the great task facing Tanzanians was to strike down Amin and
to (lit. in order to) get back the territory which he had taken. :

The Commander in Chief of the Armed Forces declared: “We have now only one task. IT [S TO
STRIKE DOWN AMIN. We have the CAPABILITY of striking him down.

..in_._mcnﬁm)mOZmmo_.m:.mi.:n_.:anis_:m:n_:in__E__m:ﬁHZHmz.ﬂOZoan:mEE
ncfa.ﬂ..: . . .

In this address, which was carried live by radio, Mwalimu said: “We want the world to understand
(this} that we have no other task than to sirike down Amin. We ask our friends who are giving ustalk
of reconciliation to abandon such talk. These friends, if they are true friends, will want us to remove

|, this enemy, they will not want reconciliation,”

Mwalimu explained frankly and clearly the reasons that induced ._.mzwma.m to declare war against
the army of Amin. ’

He said that for a man to take another man's land is to declare war, The person who did this isnot

...,.Hm:um:mm but the madman Amin. Pregident Nyerere insisted that [Amin] had not done this by
. .accident, but oni the contrary he had carried out this action [after] he had proclaimed earlier and in

advance that the true boundary of Tanzania and Uganda was (allegedly) the Kagera River.

President Nyerere explained. clearly that the position of Tanzania was to respect the
government[s] of Free Africa, even if it did not like the policy of its leaders, [and that] ordinarily it did

- nat consider such a country as an enemy,

Our enemies are the imperialists who are now in the south of Africa. Idi Amin, by carrying out this
hostile act against us, has made himself our enemy. Idi Amin is a savage, and he has kilied many

people. NOW WE WILL STRIKE HIM DOWN.

He explained to the citizens that they were faced with two important responsibilities in this war,

7.One was to understand that the war was not only for the military men but for the whole nation; the

econd was not to panic, but to be calm and go about one's business as usual. “Be calm and you will see

lhe actions that we will carry out.” This is how he finished his speech.




SELECTION EIGHTEEN SECTION 2

Other changes occurred in 1963 when the dictatorship was c<n=m§<= by a revolutionary

SECTION 1 :
* povement ¢lit. wave) of the Baath Party.

: Civilian and military members of the Party united to produce this revolution, but it also did not
o qulfil] the wishes of the inhabitants of Iraq, and that is why a new consciousness developed (lit. began)

o the citizens of Iraq carried out a revelution which brought great political and ~1 - and brought abeut the revolution of July, 1968.
r country. This article recounts the history of the revolution and the success which :

Twelve Years of the Iragi Revalution

Twelve years ag
social success to thei .
was achieved in Iraq during this period. I lrag, witha population of 12,497,000 (ot counting the citizens of Iraq wholive abroad) according

- : "} 1o the population figures of 1977, is profiting from a favorable economic situation based on oil,

This week (July 17-30) the citizens of lraq are celebrating the twelfth anniversary of the country’s. - ipasmuch as it is (kit. it being) one of the countries in the world which produces ail in great quantities.

revolution which eradicated feudalistic and bourgeois rule. . ’ o
. “1. The nationalization of the Irag Petroleum Company (IPC) in-1972 was anoiher important step in

developing an oil poficy for this country.

Under the leadership of the Arab Baath Socialist party the eitizens of [raq have a complete tight .-
celebrate this revolution, because these twelve years have witnessed great progressive achievements
(lit. steps) attained by Iraq. |- This step was followed by the nationalization of additional oil operations, to the point that the
© ) country acquired 1009 control of its oil wealth, including drilling [operations], transportation,
marketing and refining. . . i

After the revolution the Baath Socialist party institutéd a special program for ma:on:a:m. :
progressive changes in order to provide the Arabs with a firm revolutionary foundation and to maks .

Irag into a model of a unified society, [both] socialist and democratic. The construction of factories has increased since the revolution of 1968. Iraq right now has,

: besides factories which produce very small things, large factoties [producing] steel,- machinery,
© lectrical appliances, fertilizer, paper, clothing, food [as well as] factories which process the by-
 products-of oil. ‘ o

o rengthening of potitical independence by strengthening

=+ the nation’s revolutionary instruments,. including the army; the strengthening of "gconomi -
independence by nationalizing the great corporations which were drilling for oilin this country. Othe
& to the Kurdish problem by giving them their [just] rights; the establishmen:.
ent of trade unions, farmers unions and associations of youth,
strengthening of political and economic activities. ~°

Among the successes achieved are the st

successes are the solutio ~ Nor is Iraq behind in the spheres of agriculture, trade, and education {needed] to satisfy the needs
of citizen councils; the establishm -of ket citizens. . : oo

students and women in order to insure the

It is because of these successes and its socialist position that Iraq wants cooperation with various.

Al these successes show the determination of the citizens of Iraq to achieve for themselves great.” | - developing countries, as well as with neighboring Arab countries.

economic and social progress for (the benefit of) all citizens, quite the oppasite of the position of the

previons regimes. Iraq has, for example, good relations with Tanzanta. These two countries have a joint Lask group

”.Ssnn_,:on_ with cooperation which meets from time to time to discuss the development of relations
- between these two countries.

Before the revolution of 1968 Irag, a country which was present at fthe dawn of] humal
civilization in ancient times, had passed through various changes. :

country three centuries before the birih of Jesus™. SECTION 3

[in}Iraq there were Babylonians who ruled this
h followed one another for Bm&.

(sic), there were Assyrians, and there were royal regimes whic
centuries afterwards.

President Nyerere made a visit to Iraq in the middle of last December, [this] being one of the ways
of strengthening relations between these two countries. During the visit President Nyerere had
discussions with his host, President Saddam Hussein, in regard to cooperation between these two
countries.

But the big change in recent times took place in 1958 when the military of Iraq destroyed w.q._.m
eliminated the royal regime and set up a regime of teaders chosen by the ballot. .




“[t is very important (lit. has great importance) to conduct conversations of this type in order {5
on for a [good] retationship and cooperation among non-aligned countries» ..

lay a firm foundati
d d as saying during the visit of President Nyerere to Iraq.

President Hussein was quote

Recent talks relating to cooperation between the two countries wers canducted in Dar s Salaany : :

at the end of last month between representatives of Iraq and Tanzania.

In these conversations the two countries mutually agreed to increase the level of trade betweey
themselves,

cooperation in the technological, economic and cultural fspheres}

An agreement wa

A nqunmosﬂw:,\
say:

“Many people, especially those who oppose the socialist development of Iraq, believed that after

the revolution which removed the feudal regime and placed power in the hands of the citizens, Irag

would not have elections. But with the presence of (lit. before) hundreds of journalists who had been.

invited from abroad for the major election which was recently held, it became evident that democracy
has Eﬂ.m:& (t. was carried out).” ;

It is obvious that the Baath Party has made sufficient preparations (lit. prepared itself .mc_.mnaa_s
to bring progress to the citizens of Iraq. Women, who in many countries which are like Iraq are
deprived of their rights, are given in Irag all the rights that pertain to them so that they [can)

participate in the progress of their country. At present they are participating closely with their Ean...

pariners in the constructions of the nation.

In the celebration of the 12th anniversary of the revolution of :.wnr those people everywhere inthe

world who love justice, peace and progress must congratulate the citizens of this country for thie

progress which has been made (fit. arrived al), and which is expected to be made in the future.

and to strive for more cooperation in banking and insurance activities, and to develop’

s signed at the time of the conversations, on the basis of which Tanzania will”
receive a loan of 67 million shillings to offset expenses for oil due to the rise in the price of oil cnnsog.. ‘
June and December of this year. This is (lit. it being) evidence of the aid [given] by Irag to ._,mnwuap :

e of [rag who took part in the talks on cooperation in Dar es Salaam had this ..o...,

SELECTION NINETEEN

SECTION 1
How Some Americans Understand Africa

Many Americans do not know Africa fvery]well. Many of them think that the continent of Africa
is a single country having numerous states the same way that America does.. In this article our
Correspondent, who has recently been to America, explains the essence of this situation.

 “Where do you come frem, Guyana?' an American asked me. “I come from Africa,” [ answered
him, and he went on te ask: "Nigeria?” [ replied to him: “Tanzanja.”

He scemed not to undersiand very well where Tanzania was located, so I added: “East Africa.”
Then he, wishing to eliminate all doubts, said (lit. zzplained): “Oh, near Ghana?" I[then}told him that
Ghana was in West Africa. He completely abandoned this subject and began to talk about something
wotally different. : ’

This is not the situation with just this [one] American in the city of Washington. It is a situation
which is characteristic of (lit. which faces} many in this country, whites and blacks, educated and those
who are lacking in adequate education. Intruth most Americans don't know a thing about Africa,and
they themselves openly admit the truth [of this situation}

Others believe that Africa is a single country: like one resident of the city of New York who wanted
to know if Kenya was the capital of Africa. They believe that Africa is one country, and that its cities
are Tanzania, Nigeria, Kenya, Uganda and Zambia, names which they usvaily hear as being places in
Africa, perhaps in the news reports, on television and on their radios. ) :

The Reason

The fact (lit. question) that most Americans have very little information about Africa, or are
completely ignorant about this continent as well as certain areas outside of their own country, is due to
the fact that the various media in this country do not attach [sufficient] importance to educating
[people] about these areas.

First [Lo be considered] is the methodology of education. Here in Tanzania young people are first
taught the geography of their country and of the various countries of the world in the primary schools,
and these studies continue even when they go on to higher education: But in the United States the
situation is reversed.




Young people (when they are) in the first stages of their schooling encounter a course calley
*History of the World,” as well as other courses. This is the course which provides the students wigy,

instruction on the various regions of the world.

Nevertheless, the time [spent] on this course is short, and the only matters which are given specig)
consideration are those relating to countrics which are neighbors of the United States, such as 1he
countries of South America, or friends [of the United States], such as England and other parsts of
Europe. Africa and regions of Asia are trealed (lit. passed through) very superficially.

What is stressed particularly from the very beginning in American education is giving the studeny
an opportunity of taking special courses in technology and science which he will continue working
with right up to the university [level]. .

But considering [the fact] that the United States is a large, powerful nation, [the country] also
makes sure that there are people who havean understanding of various international problems. These
are few in number, and for the most part work in government organizations such as the Department of
State: others [are] in the news media. These [individuals] spend a great deal of their time working
exciusively on these issues. There are those who are called experts on Russian problems, experts onthe
problems of East Africa, and so on. :

Liitle News

Second [to consider] are the news media. The major American media for the dissemination of
news are television, which is the most important medium, then radio and newspapers.

There is very little news about Africa which is provided by these media. What are provided (lit.
announced) are those [reports] relating to matters of war, government revolutions, scandals, and
disasters such as (lit. for example) earthquakes.

Television, radio and many newspaperts in America are commercial media, and it is not correct to
say that they are service media whose purpose is to educate the citizens on various world problems.

This is the reason why news that is written up in the newspapers, broadcast on radio or shownon
television is that which relates to disasters, scandals, and revolutions, and not the problems which
affect underdeveloped nations in [their efforts at] progress. What is written is only that which they feel
(lit. see) will attract many readers and listeners.

——

SECTION 2

However, the little news which is fortunate enongh to be published [or broadcast] is given in
extremely brief form, particularly on television and radio. These two media first give a great deal of
qews about America, [but] little about other parts of the world, all in very brief form; there then
follows sports news, and then the weather. This is how it is for each news program, and in addition
(here are usually commercial interruptions.

YOA

On the <.9on of America there are special programs for foreign countries during which a variety of
world news is broadcast at greater lenpth, but it is a matter of surprise that these programs are not
heard on many America radios which are not equipped with {lit. do not have) short wave which is used
in receiving these broadcasts.

Far a person who wants 10 get a longer {version of | news which is broadcast on radio or television,
it is necessary for him on the next day to read the newspapers which give lengthier expositions. The
majority of people often do not get the time to read newspapers, and they spend much of their time
looking at television or listening to the radio,

There are some countries of Africa which are known (lit. understood) more adequately than
others; this is due 1o the fact that [certain] events [such as] disasters and scandals take place in these
countries and are blown up by the American news media, ot it may be due to a parlicular type of
relationship which exists between America and these countries.

N For ame.v__n. Nigeria is very well knawn because of the oiltrade between itself and America. And
it is due to this situation that Nigeria receives fairly adequate coverage in the American news media.

>_.mﬁ.u_ E.Q.o are many Nigerian students studying in the United States, as well as American tourists
s._‘_a visit Nigeria frequently. So ail of these {individuals] help 10 make Nigeria known {lit. to proclaim
this couniry) among the American people.

Other countries of West Africa fsuch as] Ghana, Liberia, and Sencgal are tolerably weli known
because they are given caverage by newspapers and radios operated by black Americans, many of
AE:cS believe that their origins are in West Africa, and therefore fecl that it is important (lit. see the
importance) to cultivate relations between themselves and these areas of the continent of Africa,

South Africa

.b.no:::u. such as Egypt is known because of its role in the Middle Eastern problem. Also, many
»_.fEm:nwsm xnow a great deal about South Africa because companies of their country have capital
linvested] there, and the news media help to publicize events in that country,




News about the antics of the fascist 1di Amin and the war to liberate Uganda have helped to majg
the name of that country known among Americans, althoughthereare mBosm._.wnmd p._.omm who do Nt
even know which part of the world Uganda is localed in. The situation is w__.E“E, for Angaly.
Zimbabwe and Mozambigue. After the liberation wars continued for a long period in Eomn countrie
and threatened the lives and interests of the minority whites, the news media often carried (it. ._i&

reports from these areas.

America,

which is a rich and very powerful nation in the world, should not have this sort of g5
attitude. :

Since [America] is a nation which involves itself in various m_.:n_ﬁmz.osw_ vnoa_n:._m‘ it 15 p.o be
expected that it would also place emphasis on the acquiring of an foverallJview o.n_”.rmm&. _En...:m:a_._m,
problems by educating its citizens about the various parts of the world, including Africa, instead of :
letting only a few people concern themselves with these problems. -

The explanation which is given for a situation of this type is that America is a large country, ang
for this reason it would seem its citizens greatly prefer 1o hear only of matters [relating to] the <E.mo_.hw B
pacts of their owti country. A situation of this type makes a person shortsighted [when it comes ta]

understanding the [actual] state of affajrs, and it lessens his capacity for makinga contribution under - {*
thé existing circamstances (lit. in these matters). , l o

SELECTION TWENTY -
Carter Opposes Discrimination
in South Africa
Philadelphia, the United States

President Jimmy Carter of America said recently that his country would like 10 see racial
&malaiw:a: eliminated in South Africa, ’

Speaking to Americans of African origin at a Baptist church here in {one of] a series of campaign
speeches {contesting) for the presidency of this country Mr. Carter said, “We would like to see racial

discrimination eradicated completely from South Africa.”

The minister of the church, Leon Sullivan, is at present in South Africa, and just recently he seat 2

. telegram to President Carter explaining that he was there to oppose racial discrimination.

Mr. Carter in his speech alsa talked about a peaceful solution to the Zimbabwean problem, and

¢ 1. added that hé was very happy that (lit. when) the Prime Minister of this independent country,
L Comrade Robert Mugabe, had visited him at the White House (lit. American State House) last week.

Meanwhile in Washington (city) Mr, Ronald Reagan, ,E_E will represent the Republican Party in

: o the American presidential elections in November of this year in opposition to Mr. Carter, who belongs

to the Demeocratic Party, recently criticized the President for taking (lit. having}an indecisive stand on
the question of the Middle East.

In his speech, which gave outright support for Israel, Mr, Reagan told a meeting of an

‘| - organization of Jews livingin America known as B'Nai B'Rith that Mr, Carter was changing his policy
---on this issue so that he could get the support of (lit. be liked by) all sides. ) R

Mr. Carter and John Anderson, who is running in the presidential elections as an independent

_candidate, were expected to address the meeting yesterday.

This {Jewish] organization is very strong politically, and there are speculations that the present

11 bad relations between America and Israel may influence many Jews in this Country to abandon their

~lerusalem as its capital city.

Tusual] position of voting for the Democratic Party.

Mr. Reagan, who is known for his inclination to use force in resolving problems, was welcomed
with applause, and he was particularly cheered when he attacked the Carter administration for

‘deciding not to use [its] veto power during the recent session of the United Nations Security Council to

stop the passage of the United Nations resolution condemning Israel for proclaiming the whole of



ania intend, propose.

anza v, begin, commence.

anzia v. gppl. begin/start (at, for).
anzisha v. caus. start, begin, initiate.
apa v. swear, take an oath.

ardhi {-) ground, earth, land.

asili (-) origin, source.

asilimia {-) percentage.

askari (-)soldier.

askari wa usalama security forces,
asubuhi (-) morning; (as adv.) in the morning,
au maa._-.. or.

awali (-} beginning; (as adv.) at first,
in the beginning,

azimio (ma-) declaration, manifesto,
resolution.

paada ya after. .
handaye adv. and cony. afterwards.

paadhi (-) part; section (of a larger
whale); some.

babaika v. panic; stammer, stuiter,

badala {-) substitute.
badala ya instead of,

badili v. change.

badilishana v. caus. recip. exchange (with
one another).

bagulia v. appl. discriminate; segregate.

hahari {-) sea.
Bahari ya Hindi the Indian Ocean.

baharia {ma-) sailor, seaman.
bahati (-) luck, good mozr:n.
baina ya between, among.

bajeti (-} budget.

baki v. remain, mﬁz_. be left over. .
bali ¢onj. but, on the contrary.

balozi (ma-) ambassador, diplomatic
representative.

bandari (-) harbor, port.
bandia (-) puppet.

bara (-) land; mainland, continent.

barabara (-) wide road, highway; street.

baraza (ma-, -} assembly, council,
baraza kuu parliament; general assembly.

Baraza la Usalama Security Council.
barua (-) letter.
basi conj. well, then, and then.

bati (ma-) galvanized iron; sheet metal;
metal plating.

bavu (ma-) strength, power; force, violence.

-baya adj, bad, evil.
“vibaya adv. badly..

beba v. bear, carry.

. beberu {(ma-) imperialist; as an adj.

imperialistic.

bega (ma-) shoulder.
bega kwa bega shoulder to shoulder,
_hand in_hand, closely. =

bei {-) price.
benki {-) bank.
biashara (-} commerce, trade, business.

bibi (ma-) Mrs., Miss; Madame (a polite
form of address).

bidlaa (-) goods, Ea_.n_.m:&wa.

bidi v. (used impersonaily) obligate,
compel, force.




acha v. leave, abandon.
achia v. appl. leave, abandon (to, for).

gdn () fee, payment; dues.

adabu (-) good manners, consideration,
courtesy.

gdui (ma-) enemy, foe.

afisa (ma-) official; officer.

Afrika pr. #. Africa.

afya () health.

Agosti August.

pibu (-} shame, disgrace, scandal.
aina (-} kind, sort.

-a gina fulani of some kind. or other,
of any sort..

ajabu (-) surprise, amazement. .

+ only i the phrase kwa ajili ya
because of; for (the sake of).

-ake poss. pron. his, her.

akina (-) person/people like...; family,
descent.

alama (-} sign; symbol; mark, marking,
label.

Alhamisi Thursday.

alika v, invite, call.

ama conj. or.

amani (-} peace.

ambia v. appl. inform, say to, tell to.
amini v. believe; trust.

amiri (ma-) commander; officer.

Amiri Jeshi Mkuu Commander in
Chief of the Armed Forces.

amua v. (pass. amuliwa) decide,
reach a decision.

amuru v, {pass. amriwa) order, command

amuzi (ma-) judgment;, verdict,

andaa v. organize, arrange; prepare.

andalia v. appl. prepare/ arrange for,

make preparations for.

andamana v. continue, go o1, follow one
after another, go together.’

andika v. write.

andikisha v. caus. cause to write; register

anga (-) sky, space; air; weather.

jeshi la anga airforce,

angalia v. appl watch, look at, observe,
be careful.

anguka v. fall, fall down.

angusha v. caus. drop, cause to fall, fell,
‘bring dows, :




bidii (-) ,:.m:m:w. diligence, energy.

bila (ya) prep. without. .

bima (-) insurance; lottery.

binadamu : -a binadamu human.

binaflsi adj. and adv. personal; personally.
bingwa (ma-) champion; expert.

bomba (ma-) large pipe; pump,

bomoa v. (pass. bamolewa) n_w_swma. break
down, demolish, destroy,

bomu (ma-) bomb.
mabomu ya kutupa hand grenades.

_bondia (ma-) boxer.

bora adj. excellent, superior, first-class.

budi (-) alternative, loophole.
haina budi (it} has no alternative, (it) mus

bunduki () gun, rifle.
bunge sing. parliament.

bure adv. for no reason, for nothing
at all; in vain.

busara (-) sense; prudence, foresight.

Bwana (-, ms-) Mr., sir (term of address),

. .chache adj. few, fittle.

chagua v. choose, select; elect.
chagulia v. appl. choose, seek out, elect.
chakula pi. vyakula food.

chama pl. vyama association, organization,
(political) party; union.

Chama cha Mapindnzi Revolutionary
" Party.

chama cha wafanyakazi labor union,

changa adj. u&::m. immature,
underdeveloped.

changanya v. caus. mix, mingle.
chekesha v, cous. cause to laugh.
chelewa v. be late, delay.

chifu (ma-) chief, leader.

chimba v, dig, excavate, drill (oil).

chini (-) :.:mn;.aa. lower part; ground;
floor; {as adv.) below.

chini ya under.

chombo pl. vyombo instrument,
implement, tool.

yyombo vya habari news media.

chorongea v. appl. cut up {with an
instrument); drill in.

chotara {-) half-breed, half-caste.
chukua v. iake, take away, carry.

chukulia v, gpp!. bring/cerry (in, for);
take/make (a decision). '

chuma (~) iron; steel.
chunguza v. investigate closely, examine.

chuo pi. vyuo, institution, of higher
learning, college, university.. -

chuo kikun university.




D E
dai (ma-) claim, demand. dibaji (-) introduction, preface. egesha v. caus. bring up close, bring into endeleza v. double appl. caus. continue,
) contact, seclire, moor. carry on; cause to advance, develop.
dai v. claim, demand, - dikteta (ma-) dictator. ;

. o ¢ glekea v. head for, be directed toward; endesha v, caus. cause to go; drive; steer,
daima adv. permanently; continually. dini (-) religion. " seem, appear. conduct; lead; carry out, carty on.
dakika (-) minute. - - diplomasia (-) diplomacy. . elewa (pass. of elea used actively) enea v. spread, expand.

‘ : understand. .
dakta (ma-) doctor. ) divisha (ma-) window. eneo (ma-) area, region: range, extent; zone.
eleweka v. siat, become known: be under- :

daraja (ma-, -) bridge; rank; grade, class, divisheni (-) division. : : standable. . eneza v, caus. spread, disseminate; expand.

degree; stairs; ladder. .

. -dogo adj. small, little. eleza v. caus. explain, make -enye in phrase formation possessing, having.
dawa (ma-) medicine, drug. kidogo adhv. a little, some- . clear, dlarify.
what; in small amount. ) -enyewe adj. -self.
demokrasi (-) democracy. i elezea v. appl. explain/make clear (to, for).
vt dokeza v. inidicate, suggest; hint. ! . epa v. avoid, evade, go out of the way.
Desemba Deceniber. . : ¢lfu {ma-} thousand. e : -
. . dondosha v. caus. drop (one object after - ) . : eti conj. just because; as if; as an adv.
dhahiri adj. clear, plain, evident. another); bomb. . B elimisha v. caus, educate, instruct.” supposedly, allegediy.
dhalilisha v. ::EE»R. dosari (-) fault, defect; error, mistake. .~ elimu {-) education; science. | -etu poss. pron./adj. eurs, our.
dhamini v. sponsor, guarantee, vouch for. dumisha v.. caus. cause Lo last/ endure, - enda v. go. . ~eupe adj. white.
dhani v. think, consider, believe. . dumu v. last a long time, continue; . i endapo conj. in the event that, in case that, if. -eusi adj, black.
. . remain permanently. ) .

dharura (-) unexpected event/accurrence. - kuduma permarnent. endelea v. double appl. .mc forward, '

-a dharura emergency. make progress; continue.

, duni adj. inferior, unimportant, ) nehi zinazoendelea developing countries.

dhidi ya against. . : insignificant, low, mean. .
dhifa (-) banquet, feast. dunia (-) world.
dhihirika v. star. become clearjapparent,
dhulumu v. (pass. dhulumiwa)} teeat ) -

unjustly, exploit, appress. =p S




fa v. die; perish.

faa v. be suitable/appropriate, be of use;
be sufficient/adequate.

fafunna v. explain.

fahamika v. stal. be understandable; be
understood; be known.

fahamisha v. caus. cause to understand;
inform; make known/ public.

fahamea v. understand; realize, be aware of,
know about.

fahari (-) pride, dignity, honor.
"ona fahari be proud, feel honofed.

faida (-) advantage, gain.

faidika v. star. benefit, be beneficial/
profitable. .

faini {-) fine, penalty.

fanana v. recip. be similar, resemble.
fananisha v. caus. compare, contrast.
fanikiwa v. pass. succeed, be successful.

fanya v. make; do; perform.

-jifanya v. refl. pretend; feign;
make oneseif.

fanyika v. star. be done, take place; be
feasible/doable.

fariki v. die, pass away.

fashisti (ma-) fascist.
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faulu v. succeed, be successful.
fedha (-} money; silver.

fidia v. offsct.

fika v. arrive.

fikia v. appl. (pass. fikiwa) reach,
arrive at.

fikiria v. appi. give thought to, think about,
consider.

fikra {-) Eocm_z,. idea, concept, Eng.E.wm.
filamo () film. !

fomu {-) form; paper(s).

fuatana v. recip. accompany one another,
go together.

kufuatana na go along with; accordingte.
fuatia v. appl. follow.

fufuka v. be restored/revived, be
resurrected (from the dead). -

fukuza v. drive out, chase away; reject, expel.

fulani (-) so-and-so; (as edj.) such and
such, a given...

fumba v, bring together, close.
fumba macho close the eyes.

fundisha v. caus. teach, instruct; coach, irain.

fundisho (ma-) lesson; instruction;
teaching,

funga v close, shut; tie, fasten.

fungamana v. recip. be intertwined.

nchi zisizofyngamana na siasa ya upande
wowote unalipned countries.

fungia v. appl. tie up; fasten; wrap up.
fungua v. convers. untie;, open.

funikia v. appl. cover, cover over.

f6l

funza v. cqus. teach.

-jifunza v, caus. refl. teach oneself, learn.
upi adj. short, brief.
furahi v. be wmvvi pleased.

fursa (-) opportunity.

toa fursg give &n opportunity.

fyeka v. cléar away, eliminate.



gaidi (ma-) dissident.
gani interr. (invariable} what kind of? what?

gari (ma-) vehicle, car.
magari ya kivita armored vehicles.

gawa v. divide; cause division in.

gawanya v. cals. divide up;
classify; distribute.

gazeti {ma-) newspaper.
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gereza (ma-} prison.
gharama (-) expense, expenditure.

gharamia v. appl sponsor; pay the
expenses of-

ghuba (-} gulf, bay.
goma v. strike, go on strike.

gombea v, appl. quarrel; stand up for.

gombea uchaguzi run for office.

habari (-} report; news; information,

mwandishi wa habari journalist,
newsmar.

shirika la habari news service.

hadaa v. (pass. hadaiwa) deceive,
cheat, trick.

hadhara public.

hadhi (-} status, title; prestige; respect, honor.

hadi (-) boundary, limit; as prep. and conj.
until, as far as.

haini p/. mahaini traitor, renegade,
deserter.

haja () need, necessity; desire; purpose.
haki {-) right, prerogative; justice.
hakika (-) certainty; as adv. for certain,

hakikisha v. caus. make sure, assure,
ensure, verify.

hakimu (-) judge.

__w_,n? adv. then; afterwards, subsequently.
halali adj. lawful, legal.

hali (-) situation; condition, state.

halisi adj. actual, real, true, exact,
halmashauri (-) council, committee.

hamasa (-) cagerness, compelling desire.
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hamisha v. caus, move, cause to change
residence.

hapa adv. here.

hapo adv. there; then.

harakati (-} movement, activily; operation.
harakisha v. caus. urge, press, hurry.
haribu v. destroy, ruin, damage.

harusi (-) wedding, marriage.
bwana harusi groom.

bibi harusi bride.
hasa adv. nmna.&m:q. uE.:S,:m:«.
hasarsa (-) _,owm, damage; injury.
haswa adv. especially, patticularly; exactly.

hata prep. up to, until; fas an adv.j even.

hata hivyo however, nevertheless.
hatarisha v. caus. endanger, imperil.

hati {-) official paper(s); certificate
hati za urain citizenship papers.

hatia (-) guilt, transgression, crime,
hatimaye adv., conj. finally, at last..

hatua (-) step, pace; fig. measure;
stage, level.

helikopta (-) helicopter.



hesabu v. count, calculate; reckon, consider.

-jihesabu reckon oneself,
consider oneself.

hesabu {) account; bill; figure, calculation.

hesabu ya watu population figures,
CENSUS.

heshima (-) honor, respect.
heshimu v. honor, respect.
hewa 3. air, breeze.

hifadhi v. keep, save, preserve;
guard, protect.

historia (-) history.

-a historia historic.
hitaji v. want, require; need, be lacking,

hivi demons. pron. these (of the vi- class);
(as adv.} thus, in this way, just,

hivi sasa immediately, right now,
just now,

hivyo demons. pron, fadj. these/those
(already mentioned); {as an adv.}
thus, in this way. i

hata hivyo however, nevertheless.

hoja (-} affair, matter, reason, question,
problem.

hospitali (-} hospital, clinic,
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hoteli (-} hotel.

_.E.Ern (-) speech, oration.

budhuria v. appl. be present(at); attend,
huduma (-} service.

huenda adv. possibly, perhaps,

hujumu v. En.:,n against, attack.

huko adv. there.

hukumu v. (pass. hukumiwa) judge,
sentence, condemn,

hulka (-) characteristic, nature, quality.
humu as adv. here, in this place.

huru adj. free.

husika v. szar. be concerned; be involved.

husisha: -jihusisha v. caus. refl. involve
oneself, concern oneself.

husu v. concern, affect, be related to.

kuhusn inf. as prep. concerning,
regarding.

hutubia v. appl. give a speech to, address.

huwa adv. usually, ordinarily.

ibia v. appi steal from.
idadi (-) number, quantity, amount.

idara {-) (government) office, department,
ministry.

idhaa (-} program, broadcast.

ljumaa h.u.xw. Friday.

ikiwa conj. if.

fkulu State House.

ila conj. except, apart from, unless, but,
ili eory. so that; in order that.

imani (-) belief: faith, creed; confidence.
imara ad/. strong, firm, powerful.
imarisha v. uphold, strengthen.

ingawa con/. although, even if.

-ingl adi. many, numerous; much.

ingia v. come in, enter.
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ingilia v. qppl. enter into with a purpose,
meddle in, pry into.

-ingine adj. other, different,

ingiza v. caus. cause to enter insert.

-jiingiza v. caus. refl. inject oneself,
intervene in.

inua v. lift, raise.

isha v. end, conclude; stop, come
to an end.

ishi v. live, exist.

ishia v. appl, end up (in).

isipokuwa prep. except, with the exception of,
cony. if not, unless.

ita v. call, summon; name.

-jiita v. refl -call oneself.
itisha v. caus. call, summon (a conference).

iwapo cony. if, even if, although.




ja v. come, arrive; occuy, happen.
jaa (ma-) rubbish-heap; dunghill,
jadili v. discuss, argue, debate.

jambo pl. mambo matter, affair;
circumstance.

jamhuri (-) republic.,

jamii (-} community, society;
collection of things,

jana adv. yesterday.

japo conj. although, even if.
" jaribio (ma-) effort, attempt.
jaribu v, try, test.

jaza v. caus. fill

-je interrog. how?

jela (=) ?F prison.

jenerali (ma-) general.

jenga v. build, construct, erect.
jengea v. appi. build infat/for.
jengo (ma-) building.

jeruhi v. wound, injure.

jeshi (ma-) army.

jibu v. answer, reply, respond.
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jicho pl. macho eye.
fumba macho close the eyes.

jiji (ma-) big town/city.

jimbo (ma-) province; district, territory.
jina (ma-) name.

jinsi (-} kind, sort; manner; (as coryj.) how.
jiogralia (-) geography.

jioni adv. (in the) evening.

jirani (ma-) neighbor, neighborhood. .

.m:_.-nn_s efforl, exertion.

jiwe pl. mawe stone; battery.

.mE.— v. know.

juhudi {-) effort, exertion, zeal.
?_::sn (-) role, responsibility, 1ask.
Julai July.

julikana v. siai. recip. be known; be well-
known/famous.

juma (ma-) week.

Jumamosi Saturday.
Jumanne Tuesday.

Jumatano Wednesday.

wr
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_.E._._E (ma-) augment. of nyumba large
house, mansioti. ,

jumba la makumbusho memorial hail.
jumla {~) total, po_m_._:ﬁ adv. all together.

_.E::mu (-) society, association, alliance;
community.

jumuia ya kimataifa the international
community.

Juni () June.

juu (=) top, upper part; {as adv.) high abave.
-a juu high, higher, upper.

juu ya on top of; about, concerning.

juzi adv. the day before yesterday; recently,
not long ago.



kaa v. sit, stay,
kabila (ma-) tribe.
kabili v. face, confront, encounter.

kabisa adv. completely, totally, absolutely;
extremely.

kabla ya before.

kaburu (ma-)} Boer; any white settler in
South Africa, ’

kadha, kadhaa adj. several, some, various.

kadhalika adv. similarly, likewise.
n.k. = na kadhalika and so forth, etc.

kahawa (-) coffec.

kale (<) the past, long ago.

-a kale old, ancient, of long ago.
-kali nnu....m-nnu. hard, strong. violent, fierce.

kalia v. appl. (from kaa) live in; occupy
{territory); sit on.

kama conj. and adv. if; then; as, like.
kamanda {ma-) commander.

kamata c..mnmmn. grasp; detain, capture.
kamati (~) committee.

kambi (-) camp.

_E.i: adj. complete, perfect.
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kamilika v. be whole/complete/ perfect.
kamilisha v. caus. end, complete, perfect.
kampeni (-) campaign.

kampuni (ma-) company, business firm.
kanali (ma-) colonel.

kandamiza v. oppress; suppress.

kando (-) side, edge.
kando kando ya along, beside,

by the side of.
kanisa (-) church.
kanusha v. caus. deny, reject.

karamu {-) banquet, feast, celebration.

karatasi (-) paper.

karibia v. come closer, approach; be near.

karibu adv. near.

hivi karibuni recently, not long ago.
kariri v. say again, repeat; quote, cite,
karne (~) century.
kasha (ma-) box, case; receptacle; bag.

kashfa, kashifa (-) stander, libel, false
statement; exposure, exposé, scandal.

kashifu v. expose; slander, libel, insult.

£
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kasi (<) hurry, haste.
-a kasi rapid, fast, speedy.

yasirisha v. caus. irritate, vex, annoy,
make angry.

kaskazini foc. north.
kasoro (<) fault, defect.

kataa v. {pass. kataliwa) refuse,
reject, decline,

kataza v, caus. forbid, prohibit, prevent.

kati (-} middle, center.
kati ya in the middle of; between, among,
Mashariki ya kati the Middle East.

katia v. appl. cut.

katibu (wa-} secretary.

katibu mkuu secretary general.
katika prep. in, at, on, to,

katikati {-) middle, center.
katikati ya in the middle/center of,

kaushia v. caus. appl. dry in/for,

-kavu adj. dry.

kawaida (-) rule, habit, custom.

kama kawaida as usual.
kazi (-) work, employment,
kelele (-) noise, tumult, uproar.

kesho (-) next day, following day; as
adv. tomorrow.

kesi (-} case.
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Kiafrika : -a Kiafrika African.
Kinfrikaans sing. the Afrikaans language.

Kiarabu : -a Kiarabu
Arab, Arabic.

kiasi (vi-} amount, extent; measure,

moderation; as adv. a little, fairly,
tolerably.

kiasi cha kuridhisha tolerably well,
fairly well.

kistu (vi-) shoe.
kibaguzi : -a kibaguzi discriminatory.

kibali (vl-) permission; permit.

" kibalozi : -a kibalozi &Eoinzn.

kibapfisti : -a kibapfisti Baptist. B
kibaraka (vi-) puppet, reactionary,

kibebern : -a kibebera mEuQE_..mE..
imperiatistic, -

kibepari bourgeoisie.

-a kibepari bourgeois.
kiberiti (vi-) match.
kibiashara : -a kibijashara commercial.

kichama adv. on a party basis, from a
party point of view.

kichokezi : -a kichokozi .ﬁ:zonm:f.n.
kidemokrasi ¢ -a kidemokrasi democratic.

kidikteta : -a kidikteta dictatorial,
of dictatorship.




Kidini : -a kidini religious.

kidogo adv. 2 little, somewhat; in
small amount.

Kkidugu : -a kidugu brotherly, fraternal.
Kifalme : -a kifalme royal, regal.

Kifaru (vi-) chinoceros; fig. tank.

kikosi cha vifaru tank unit, tank corps.
kifo (vi-) death.

kifungo (vi-) fastener; confinement; prison;
jail sentence.

kifungo cha nje house arrest.
kigeagen uncertain, indecisive; contradictory.
Lihistoria : -2 kihistoria historic,
historical.

Kiingereza sing. the English langnage.

kiini (vi-) pith; kernel; nucleus; heartf
nub (of a problem); gist, summary.

kiislamu : -a kiislamu Islamic, Muslim.
kijamaa : -a kijamaa socialist,

_&nim : -a kijamii social.

kijana (vi-) youth, young person.
kijasiri adv. bravely, boidly.

Kijeshi adv. militarily.

-a kijeshi military.

Kijiji (vi-) (small) village.

kijiji cha ujamaa vjamaa village,
socialist village.

kijiko (vi-) spoon.

kijuujun adv. superficially.

kikamilifu adv. completely, wholly,
perfectly. :

kikao (vi-) session, section, cell.

kikoloni : -a kikoleni colonial, colonialist.
kikomunisti : -» kikomunisti communist.
Likosi {vi-) unit, squad; corps. f
kikristo ; -a kikristo Christian. ’
kikundi (vi-) group; clique; mil. unit.

kikwazo (vi-) hindrance, difficulty,
impediment,

kila adj. each, every.

kitimo (ki-, no pl.) agriculture, farming,
kilio (vi-) ery, scream, complaint.
kilometa, kilomita (-) kilometer.

kima (vi-) price, value, wage.

kima cha chini minimum wage.
kimaendeleo : -a kimaendeleo progressive,
kimapinduzi : -a kimapinduzi revelutionary.

Kimarekani ; -a Kimarekani American,
of America.

Limataifa : -a kimataifa international.

kimbia v. run (away), flee, escape.

kimbilia V- appl. run to, flee to, seek
refuge with.

ximwinyi feudalism-

-a kimwinyi feudalistic,

kimya sing. calm, guiet.
kimya kimya adv. calmly, quietly.

kimzaha (from mzaha joke) adv, as a joke.

chukulia kimzaha take as a joke, take
for granted,

|inaganaga adv. thoroughly; opealy,
dlearly; personally.

kinyume 7.3 back, rear; opposite, contrary;
adv. backwards.

kiongozi leader.
Kipaji (vi-) 1alent, gift.

kipekee : siku ya kipekee a very eventfui
day, a day to remember.

kipindi (vi-) time, period of time;
(radio) program.

Kireno : -a Kirene Portuguese.

kiri v. admit, mnrsoi_nmw? grant, allow.
Emn.?m.v cause, reasemn.

kisasa : -a kisasa modern.

kisi v. guess, estimalte, anticipate, expect.

kisinsa adv. politically.

-a kisiasa political.

kisiwa (vi-) island.

kisomo (vi-) education, traipning.
kisu {vi-) knife.

kitabn (¥i-} book.
kitabu cha maisha personal file.

Kitaifa : -a kitaifa adj. national

kitasa (vi-) lock.

kitendo {vi-) action, act, deed, undertaking.
kitimbi {vi-) provocation, trick.

kitisho (vi-) threat, menace.

Kitu (vi-) thing, object; matter.

Kkituo (¥i-) umtm.n, stop; post, camp, base.

kinchumi adv. economically.

-a kinchumi economic.

kiufundi : -a kinfundi technical,
technological.

kiuka v. step/jump/ pass over, violate,

kinlinzi edv. defensively, from the point
of view of defense.

kintamaduni : -2 kiutamaduni cultural,
Kkivita ; -a kivita war-, of war.

kiwanda (vi-) factory, plant; (in the pl.)
industry, industries.

kiwango (vi-) stage, scale, level, degree.

kodi v. rent, lease.

askari wa kukodiwa mercenary (soldier).




komando (ma-) commardo.

komboa v. liberate, free.

-jikomboa liberate/ free oneself.
kombolea v. appl. free/liberate for.
komesha v. caus. stop, cause to cease.
kosa (ma-) error, mistake; blame, wrong.
kosa v. lack; err, be mistaken.

kosea v. appl. be mistaken.
kwa kukosea by mistake, by accident.

kote adv. everywhere.
kubali v. accept, approve; wm_.nm,. consent.

kubaliana v. recip. mutually agree,
be of one mind.

<kubwa adj. big, large, great.
kudumu : -a kudumnu permanent.
kufuli (ma-) padlock.

kuhusiana na (inf. of husiana) according to;
with regard to.

kuhusu (inf. of husu) concerning, regarding.
kulingana na (inf. of lingana) according to.
kumba v. shove, push; enguif; infest.

kumbana v. recip. collide with, struggle with,
encounter,

kumbuka v. remember, call to Bwsa.

kumbukumbu (-) memorial; remembrance;
souvenir.
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kutnbusha v. caus. recall, eallto mind; remind,
kumbusho (ma-} memorial, morument.
kumi .?:i ten.

kuna v. scratch. :

kundi (ma-) group, band; herd; flock.

kura (-) veto.

kura ya veio velo.
kusini /oc. south-
kusudi conj. in order that, so that.
kutana v recip. meet, meet each other. !
kutoka (from toka} as prep. .,
from, out of.
kutokana (from tokana) as a result of.
-kuu large; m_.nm.: important; major; old.
kuwa inf. of wa (be) as conyj. that.

kuza v. caus. cause Lo muds.“ rear, cultivate.

kwa prep. in, on, with, to, for (and
additional meanings).

kwa kuwa because, since. .

kwa vile because, since.

Lwama v. stick, be stuck /jammed; reach
an impass.

kwamba cownj, that; in order that.

kwamisha v. caus. block; cause to get
stuck, cause to run aground.

kwani conj. since, because; interrog. why?

ywanza : -a kwanza first.

kweli sing. truth. |

-a kweli true.
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kwenye prép. at, in,

kweza v. caus. raise; elevate, extol.



Ia v, eat. *

laani v. curse, damn, excortate, condemn.
labda adv. perhaps, possibly.

laki numer. one hundred thousand.

Iaki v. (go to) meet; greet, welcome.

takini conj. but, however,

Jalamiko (ma-) complaint.

laumu v. criticize, reproach, EmB.mv accuse.
lawama (-) criticism, blame, reproach.

laza v. caus. (from lala) cause to sleep.

lazima {-) necessity; fas adv.) necessarily,
of necessity.

lazimika v. star. be obliged/forced.
lazimisha v. caus. force, compel, oblige.
lazimu v. be necessary; have to, must.

Iegalega v. be or become weak /unsteady/
unstable.
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lenga v. aim at, point ay; apply to.
lenga (ma-) aim, goal, objective.
leo {-) as adv. today.

leta v. bring; produce.

letea v. appl. bring (to, for).
-jiletea v. gppl. refl bring to oneself.

licha ya not only.

kima v. hoe, cultivate, do farm work.
linda v. watch over, guard, protect.
linganisha v. cqus. compare, contrast.
lipa v. pay, pay for.

lipua v. blow up, explode.

lishe {-) nutrition.

luteni (ma-) liewtenant.

maafa pl. misfortune, disaster, catastrophe.

maalum adf. special, particular; well-
known, famous.

maana (-} meaning, significance; (as conj. )
since, because.

masrufu gdj. important, famous.
mabadiliko pl. change.
mabomoko pl. collapse, destruction; ruins.

machafuko pl. disorder, confusion;
disturbance; riot, fighting.

mchungaji (wa-) minister, priest; shepherd.

mada (-} topic, issue; paper (submitted to
be read). ‘

madaraka p!. responsibility; control, power;
authority; rights; autonomy.

madhehebu pl. creed, denomination, sect.

madhnbuti adj. firm, strict; tight, close;
strong, durable.

madhumuni {-) aim, goal, purpose, intention.
madini (-) mineral, metal, ore.

maelekezo pl. instructions, orders.

maelezo pl. statement, explanation.
maendeleo pl. progress, development.

maeneo pl. arca, region.

mafanikio pl. success.

mafunzo pl. instruction, training.
En—.—:n.E. oil.

magharibi (-) west.

magofu pl, ruins.

mahakama (-} (law) court.

in__u: sing. place.
mahali gani? what place? where?

mahitaji pi. :«nnwm..:nm..smnnm, requirements.
‘mahojiano E...?Hnans... debate.

mahsusi adj. special.

maili (-) mile.

maisha pl. E.,ﬁ tifetime.

majadiliano pl. discussion(s), argument(s),
debate(s). )

majengo pl. construction.
maji pl. water.
majuzi adv. recently, lately, a few days ago.

makaburu pl. Boers, government of South
Africa; colonialists, imperialists.

makadirio pl.. estimate (of cost).

makala pl. article; treatise, essay.
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makao pl. place of residence, home.

makao makuu headquarters.
makwao adv. {tofat their) home.
makwetu adv. {to/at our) home.
mali (-} property, goods, possessions,
maljasili pl. natural resources.
malipo pl. pay. payment, compensation.
maliza v. end, conclude, finish,
malizika v. stat. end, be ended /concluded.

mama (-} mother; term of address for
older women.

mamhbo pl. of jamba, 4. V.

manowari (-) man-of-war; warship,
naval vessel.

manufaa pl. usefulness, profit,
benefit, advantage.

maoni pl. view(s), opinion(s}.

mapambano pl. confrontation, collision;
contact; meeting; contest; struggle.

mapema adv. early; previously, carfiet.

mapigano pl. fight, conflict, struggle,
battle; raid.

mapinduzi pl. revolution.

mapumziko pl. vacation, rest.
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mara (-} time, occasion; a5 adv. at ance,
immediately.

mara kwa mara from time to time; again
and again, often.

mara fu immediately, at once.
Marekani pr. n. America, the United States.
masafi mafupi short wave.
mashambulizi pl. attack, invasion.
mashariki (-) east.
masharti pl. conditions, terms, stipulations.
mashine (-) machine, engine. [

mashtaka p/. charge, accusation, reproach,
imputation.

mashuhuri adj, important, famous.

masikini (-) poor person; (@s4q modifier) poor.
Enmm._a:rc pl. grief, sorrow, regret.

maslahi pl. interests.

matakwa pl. desire, wish; inclination.

matatizo pl. problems; complications,
difficulties.

mateka (<) prisoner-of-war; hostage.
mateso pl. persecution, harassment.

matokeo pl. auicome, result, consequence;
incident, event.

matumaini pl. hopes, desires, expectations.

matumizi pl. nx_un.smn. expenditure.
mauaji pl. murder, slaughter, killing.
mavuno pl. harvest.

mawasiliano pl. communications.

mawe pl. of jiwe, g. v. stone.

mazao pl. produce, products; by-product.

mazingira pl. environment, surroundings,
circumstances.

mazongumzo pi. talk(s), conversation{s),
discussion{s); negotiations.

Mbabylon (Wa-) (a) Babylonian.

mbali adv. far; adj. different.

mbali ya conj. apart from.
mbalimbali adv. different, various.

mbele (-) front; as adv. before, in front,
forward.

mbele ya in front of, before.

songa mbele press forward.
mbili = n+wili two.

mbinu (-) tactic, strategy, expedient.

toa mbinu provide strategy.
mbolea (-) manure, fertilizer.

mbunge (wa-) member of parliament;
member of congress.

mchana sing. day, daytime.
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mchanganyike {mi-) mixture, variety.

mchango (mi-) umu:ﬁ»:n. contribution; fund,

toa mchango make a contribution (not
necessarily financial).

mchezaiji (wa-) actor, aclress; player; athlete.

mchezo (mi-) game; sport; show.

habari za michezo sport news.

mehungaji (wa-) shepherd; minister,
clergyman.

meja jenerali major general.

meli (-} steamer, steamship.

meya (ma-) mayor.

mfano A._s.m.v model, pattern; nxw_”:ﬁ,n.

mfanyabiashara (wa-) merchant, trader,
tradesman.

mfanyakazi (wa-) worker.
mifereji (mi-) canal; straiti-pipe.
mfugo (mi-) livestock.

mfuko (mi-) bag, purse; fund.
mfululizo (mi-) series, succession.

mfumo (mi-) weave, weaving; fabric; fig.
system; network.

mgogoro (mi-) difficulty; trouble;
misunderstanding.

mgombea {wa-), mgombeaji (wa-} candidate;
applicant.

mgombeaji binafsi independent candidate.



mgomao (mi-} strike.
mhamiaji (wa-) immigrant.
mhanga see muhanga.
mhbariri (wa-) editor.

mhudumu {wa-) one who provides service,
one who attends to.

wahuditmu wa vyombo vya usafirishaji
transportation workers.

mia (ma-) hundred.

milele adv. vﬁ.B.m:ns:S always; constantly.
miliki v. rule, govern; run, operate; own.
milioni {(-) million.

mimi pers. pron. L.

miongoni mwa among, between.

Misri pr. 1. Egypt.

mitambo pl. machinery; nmcm_u_dm:_m
instruments.

mithili (mi-) similarity, resemblance.

mithili ya like, similar to.
mjadala (mi-) debate.
mijane (wa-) widow.
Mijerumani (Wa-) (2) Germarn.

mji (mi-) town, city.

mji mkuu capital.

mjoli {wa-) archaic a title for an ex-slave's
kinsman.
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mjumbe (wa-) delegate, representative; deputy,

mkanganyiko (mi-} confusion; antic,
ruse, plot.

mkasi (mi-) (pair of) scissors.

mkataba (mi-) agreement, settlement;
treaty, pact.

mkazi (wa-) resident; occupant.

mhkazo (mi-) emphasis, stress.

mkimbizi (wa-) refugee; fugitive; deserter.
mkoa (mi) region.

mkono (mi-) arm, hand.

unga mkono support, back up.
mkopo (mi-} loan, credit.
Mikristo (Wa-) (a) Christian.
Mkurd (Wa-) @ Kurd.

mkurugenzi (wa-) director, manager, person
in charge; leader.

mkntano (mi-) meeting, conference.

mkuu (wa-) leader, superior; director, head.

miima (mi-) mountain, large hill.
Mmarekani (Wa-) (an} American.

mnamo gdv, about, approximately; at, during
(a period of time).

moja numer. one,

meja kwa moja immediately; directly,
straight on; continuously.

MOjAwAPO Rumer. One, one (of several).

moy6 pl. minyo heart, spirit.

kuvunjika moyo to be dispirited /
discouraged / demoralized.

mpaka (mi-) border, boundary; fas prep, and
eony.) until.

Mpalestina (Wa-) {a) Palestinian.
mpango {mi-) plan; prograr, arrangement.

mpasuko (mi-) explosion.

' mpiganaji (wa-) warrior, fighter.

mpigania uhuru, pl. wapiganis uhuru freedom
fighter. '

mpinga mapinduzi pl. wapinga mapinduzi
counter-revolutionary.

mpinzani (wa-) oppoaent.

mradi (mi-) plan, m.om_. ambition.
Mreno (Wa-) A& Portuguese.
Mrusi {Wa-) (a} Russian,

msaada (mi-) help, aid, assistance.
msafara (mi-) expedition, journey.

msako {wi-) intensive search; hunting; raid,
round-up, manhunt.

msemaji (wa-} speaker; spokesman.
mshahara (mi-) salary, wages.

mshenzi ?.:3 savage, barbarian, uncouth/
uncivilized person.
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mshindi (wa-) winner, victor.
mshiriki (wa-) partner, accomplice.
msikilizaji (wa-) E.Hz&..
msimamo (mi-) position, stand.

msingi (mi-) foundation, basis.

-a msingi basic, fundamental.

msitahika (wa-) honored /respected /
righteous person.

msomaji (wa-) reader.

msomi (wa-) highly educated/literate person.
mstari (mi-) line, row.

msukosuko (mi-) unrest, disorder; harassment.
msumari {mi-) nail.

Msumbiji pr. n. gﬁmBEa:ﬂ

mtaslamu {wa-) expert, specialist.

E:.E (wa-) tourist.

Mtanzania (Wa-) (a) Tanzanian.

mtazamo (mi-) outlook, attitude, view,
viewpoint, point of view.

mto (mi-) river.

mioto (wa-) child.

mta (wa-) ﬁna.o:w (in the pl.) people.
miulinga (mi) collarbone, scapula.

muda {-) time, period (of time).




muhanga o mhanga {wa-) sacrifice, offering
by killing an animal.

-jitoa muhanga sacrifice aneseif.
muhimu adj. important.

mujibu : kwa mujibu wa according to, in
accordance with.

mauuaji (wa-) murderer.
muunde (mi-) structure, form, model.

muungano (mi-) organization, league,
union, alliance.

muziki music.

Mwafrika pl. ,S_nwﬁlrm (an) African.
mwajiri {wa-) employer.

mwaka (mi-) year.

mwakitishi (wa-) nnv-awnzpmﬁ?n.

mwalimu (wa-) teacher, with caps. title
of Julius Nyerere.

mwalimn mkuu head teacher, principal.
mwamba p/. miamba (mi-) rock, crag.
mwambao (mi-) coast, coastline, shore.
mwanaanga pl. wanaanga pitot.

mwanachama pl. wanachama member {of a
political party, uniox, organization).

mwanadamu pf. wanadamu human being.
mwanafunzi p/. wanafunzi student,

mwanajeshi p!. wansjeshi serviceman,
member of the army.
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mwanamke pf. wanawake woman.

mwananchi p/. wananchi inhabitant {of a
country); citizen.

mwanaume pl. wanaume man.

mwandishi (wa-) writer.

mwandishi wa habari journalist, newsman,
mwanya (mi-) opening, ppportunity.

mwanzo (mi-} start, beginning.

. -a mwanzo first, injtial.
Mwarabu pl. Waarabu {an) Arab.
mwasi pl. waasi rebel, insurgent. '
Es.ﬁ:: pl. miavuli umbrella; parachute.

mwelekeo {mi-) tendency, trend, attitude;
direction.

mwendawazimu (wa-) madmar.

mwendon (mi-) pace, rate of speed; move-
mett; course, route.

mwenye pl. wenye owner.

mwenye makosa the person responsible/
guilty, the one to blame.

mwenyeji pf. wenyeji {regular) owner; host.
mwenyekiti pl. wenyeviti chairman.

mwenzi pl. wenzi comipanion, associate,
colleague.
‘ wenzetw our companions/associates/
colieagues.
wenzao their companions/associates/
colleagues.

mwezi (mi-) months.
mwingilio (mi-} .:;n::v:o:.

mwisho {mi-} end.

-a mwisho final,
Mwislam (Wa-) (a) Muslim.
mwito (mi-) call, appeal, summons.

mwovu (wa-) rotten/wicked/corrupt person.
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Myahudi E.qm.u (a) Jew: (an) Israeli.
mzalendo (wa-) m:.ﬁnﬂ patriot.

mzaliwa (wa-) native, one born in a place.
mzinga (mi-} canon.

mzoaji {wa-) one who picks up | gathers up.

mzoaji wa takataka garbage collector.

Mzungu (Wa-) (a) European; white person.



nafasi (-) room, space; chance, opportunity.

nafuu (-) advantage, preference; {as
modifier) preferential.

naibu (ma-) deputy, representative.
nane ,3533. eight.

naye (na yeye) and m._..ﬁ_:n. rn\ms,n too.
nchi (-) country.

=._»=m.3 inner part, inside.

ndani ya inside of.
ndege (=) bird; airplane.
ndoa {-) marriage.
ndoto (-) dream.
ndugu (=) brother; (pol) comrade.

nduli {-) cruet/brutal person, thug,
ruffian, murderer.

neno (ma-) word; statement.
ngapi interrog. adj./pron. how mary?

ngazi {-) ladder; step; {light of stairs;
level, stage.

ngloa v. (puss. ng'olewa) uproot, eradicate,
pull/dig up. :

ngoja v. wait, wait for.

1
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nyanyus v. raise, lift.-

ngumi (-} fist. _

nguo (-} cloth, clothing, . nyima v. deny, withhold, deprive.

nguva (-) strength, power; energy. nyimbo (songs) pi. of wimbo g. v.
-a nguvu strong, powerful.
nia (-} aim, goal, intention, purpose.

nini interrog. pron. what?

njama () collusion, plot; secret meeting, W
private consultation. ;

nje (-) outside.
nje ya outside of,
-a nje outside-; foreign. : .

nchi za nje foreign countries.

njia (-} road, path; way, means.

kwa njia ya by {means of).
ane numer. four.
Novemba (-) November.
nufaisha v. caus. profit, be advantageous to.
punua v. buy, purchase.

nyang'anya v. take away by faree,
rob, plunder.

i pyaraka (letters) pl. of waraka, . v.

8
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nyuma (-} back, rear; past; &5 adv. backwards;
behind.
huko nyuma in the past, previously,

nyumba (-) house; home; building.



-0 -ote indef. pron.jad). any, any at all.
oana v. recip. marry.

ofisa (ma-) officer, official,

ofisa elimu educational officer. .
ofisi (-} om»,wnn.
ogelea v, double appl. swim.
okoa v, save, rescuc.

okolea v. appl. {pass. okolewa) save, (escue,
deliver.

Oktoba October.

omba v. ask, beg, pray, .:,:Eo._.n.
ombi (ma-) _.n.n:nmr petition.
ona v. SEE; view, consider.

onana v. recip. see cach other, meet with
each other.

ondoa v. remove, eliminate, get rid of,
take away.

ondoka v. set out, start, leave; get up, rise.

ondolea v. appl. remove from, rid of,
take away from.

onea v. appl. {pass. onewa) look at; feel
hostility toward.

onekana v. recip. be apparent /obvious, seem,
appear, be visible/seen.

ongea v. talk, converse, chat.
ongelea v. appl. discuss, talk about.

ongeza v. caus. increase, add, add to, augment;
(before an infinitive} go onto, (do) fufther.

ongoza v. lead, direct.

onya v. caus. warn, admonish.
onyesha v. double caus. show, indicate,
onyo (ma-) warning, exhortation.
orofa (-) floor, story.

-ote indef. pron./adj. all, whole.

pa V. (pass. pewa) give,

pakana v. recip. be neighboring/adjacent,
border on each other.

palestina pr. 1. Palestine.

?._s_unﬂn v. confront, face up to; compete.

pamoja na together with: in addition to.

-a pamoja joint, mutual

panda v. rise, increase; mount, board,
pande (pl. of upande, ¢. v.) sides.

pangia v. appl. arrafge/put in order for;
prepare/equip for.

panua v. open up, expand, broaden.
i -jipanua expand (one's self), increase

one’s size.

panuksa v. staf. be broadened fexpanded,
increase.

panulia v. appl. open up, expand.

papara (-} hasic, ,:E,J..
-a papars hasty.

pasa v. behoove, be necessary, be proper.
pasua .F bhreak open, cut oper; wreck.
paswa v. pass. ought, should.

pata v. get, obtain.

patia v, appl get/ obtain for.
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patikana v. sral. recip. be procurable/
obtainable, be obtained, be found.

paza v. caus. raise, cause to rise/ascend.
peke, peke yake adv. alone, singly.
peleka v, send; transmit; take.

penda v. like, be fond of, ::a.

pendekeza v. sial. caus. recommend, suggest,
put forward.

pendekezo (ma-} recommendation, sugges-
tion, proposal,

pendelea v. nn_:im appl. prefer, extend
preference to. T

pia adv. akso.

. picha (-) picture,

piga v. strike, hit.

piga mabomu bomb.

pigana v. recip. strike each other, fight.

pigana vita wage war.
pigania v. recip. appl. fight for.

pili numer. iWo.

-a pili second.
pinga v. lock; block, obstruct; oppose.
pita v. go past, pass (by).

pitia v. appl. go past, pass by/through.



pitisha v. caus. pass, cause to pass.

pokea v, accept, receive; consent, agree;
welcome.

pokelea v. %.uh,_.mnn?_n. accept.
polisi (ma-) policeman.
pongeza v. congratulate.

pora v. pluck; steal, rob, filch.

poteza v. lose, throw away.
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potosha V. ruin, spoil,
profesa (ma-) professor.

punguzia v. appl. of punguza reduce,
lessen, lower (in, for).

pwani {~) coast, littoral.

-a pwani coastal,

-pya adj. new; modern.

radhi adj. satisfied, pleased. -

rafikl {~) friend, comrade,

rahisisha v. caus. cheapen; facilitate, ease.

rafa (-) citizen (of a country), subject,
national; civilian,

rais {-, ma-) president.

rambirsmbi () (waords of) nosno_n:.nn.
rangi {-) color.

rasilmali {-) capital, assets.

rasmi adj. c.,mn.mw_. as an adv. officially.
ratiba (-) schedule, timetable; plan. .

redio {-) radio.
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-refu adi. long; tall; .EmF deep.

rejea v. return, go back, come back.
rejesha v, caus. give back, return, restore.
ridhisha v. caus. please, satisfy.

risasi {-) bullet.

roketi {ma-) rocket.

rudi v. come back, return; pay back.

rudisha v. equs. give/send back, return,
restore,

ruhusia v. app{. permit, allow.

rula {-) ruler.



san (-) hour; watch, clock.
saba numer. seven.
sababisha v. caqus. cause.

sahabu (-) cause, reason.

kwa sababu because.
sabini rumer. seventy.
sabuni (-) s0ap.
safi adj. pure, clean.
safu {-) row; range (of mountains).
sahihi adj. correct, right, true.
saidia v. help, assist.

saini (-) signature.

tia saini sign.

salama adv. safely, unharmed.

salamu (-} greeting; salutation; message.

salia v, appl (from saa) remain,
be left over.

sana acdv. very.

sanduku (ma-) box.

sasa adv. now, at present,
saruji (-} cement, concrete.

sauti (-) voice.

8
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sawa addf. & adv. equal; similar; like; even.
sayansi (-) science.

sehemu {-) part; region, district, area.

sehemu nyingine elsewhere, some-
where, ¢lse,

sekta (-) sector.
sema v. say, speak, talk.

semekana v. recip. be said/reported, ¢
say reportedly. '

semina (-) seminar.

sera (-) policy.

serikali (-) government.

shabaha (-) mark, target; aim, goal.
shaka (ma-) doubi, uncertainty.
shambulia v. attack {suddenly), invade.
shambulio {(ma-} attack; invasion.
shangaza v. caus. astonish, amaze.

shangilia v. welcome/greet warmly,
congratulate; cheer, appland.

"shangwe (ma-) applause, ovalion; jubiiation.

shari (-} malice, maliciousness, hatred.

shauku (-) desire, longing, cagerness;
ambition.

shauri v. advise, recommend.

sherehekea v. celebrate.
sheria (-) law.
shika v. grasp, seize, held on to, occupy.

shikilia v. double appl. hold on to
stubbornly; il occupy.

shilingi (-} shilling.
shina (ma-) tree trunk; sub-
branch (the lowest unit in

party structure).

shinda v. conquer, subdue, defeat; win;
outdo, surpass.

shindwa v, pass. (from shinda; be
defeated; fail.

shirika (ma-} company; organization; society;
cooperative.

shiriki v. participate, have a part in.
shirikiana v. recip. cooperate, join forces,

shirikisha v. caus. allow to take part,
have...participate.

shivikisho (ma-) union, federation,
association.

shughuli {-) activity, work, occupation.

shuphuiikia v. appl. be concerned/busy/
occupied with.’

shuhudia v. gppl. be witness to, witness.

shujaa (ma-) hero, brave man, warrior; as adj.
brave, courageous.

shukuru v. thank, be grateful to,

shule (-) school.

shule za msingi primary schools.

shutumu v. castigate, excoriate, reproach,
scold.

si isfare not.

siasa (-} policy; politics.
sifu v. praise, recommend, admire.
sikia v. hear; feel

sikika v. star. be audible/perceptible,
be heard.

sikiliza v. appl. cqus. listen, listen to.
sikitika v. be sorry, regret, grieve.

sikitisha v. caus. cause sorrow/regret, sadden,
grieve, make sorry,

siku (-} day.
silaha (-) weapon; arms.

simamisha v. ceus. cause to stand; cause to
stop, abstruct.

simu {-) telephone; telephone call.

simu ya maandishi telegram.
sindika v. push; press out; process.

sinema (-) cinema.

si pers. pron. we.

sisitiza v. stress, emphasize, say
emphatically.



sita numer. six.

sitini rumer. sixty.

siyo no, not.

soko (ma-) market.

somo (ma-) course of study, lesson.

songa v. press, squeeze.
songa mbele press forward.

spea (-} spare parts.
stakili v. merit, deserve, be fitting/ proper/ due,

suala (ma-) question; probiem, matter.
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subiri v. wait for.

sujudia v. appl. bow down/ worship (for,
before).

sukari (-} sugar.
sukumia v. appl. push/shove in.

suluhisha v. caus, mediate, reconcile,
bring peace to. -

suluhu () reconciliation, compromise.

swali (ma-) question.

taabika v. be in difficulty/distress, be
warried/ disturbed.

taarifa (-) report; statement; communiqué,
tafsiri v. explain, interpret; translate.
tafuta v. look for, seek.

tahadharisha v. cqus. warn.

taifa (ma-) nation, country; vnoﬂ._n.
Umoja wa Mataifa the United Nations.

taifisha v. nationalize.

taja v. name, designate, mention; pominate.
tajiri (ma-} rich person; (ay modifier) rich.
taka.v. want, desire; require, need:

takataka (-) dirt; rubbish, garbage.

mzoaji wa takataka garbage collector.

tambua v. recognize, acknowledge.

Jitambulisha v. caus. refl identify oneself,
. introduce oneself, make
oneself known.

tamka v. proclaim, announce; pronounce.

tangaza v. caus. make known, announce,
publish; proclaim; broadcast.

tangaza vita declare war.

tangazo (ma-) proclamation; announcement;
notice, advertisement.

matangazo y& biashara commierciak
advertisements, commercials.

tangu prep. and conyj. since, from.
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tanguliza (mbele} v. caus. cause to go forward,
give priority/ precedence Lo.

tano numer, five.

tanzua v. open (gyes); uncover, reveal; solve;
explain, clarify. :

tapatapa v. redup. be in disatrray/in
confusion.

taratibu (-) order, system, structure;
plan; policy.

tatizo {ma-} problem, ooiv:nm:o:,.

tata numer. three,
-a taty third.

tawala v. rule, govern.
guis_nav_.o_. ::-s.n,_n. a...s :.omﬁanm.

tawanyika v. stal, scatter, Wo.mvnnwm..

tawi (ma-) branch (of a tree); fig branch,
division,

tayari n&.. ready, prepared; adv. already.
tayarisha v. caus. prepare, set up.

tazama (appl. pass. tazamiwa) Jook at,
observe; expect.

tegemen v. rely on, depend on.
teka v. capture.

tekeleza v. caus. accomplish, carry out, bring
to a conclusion.’



teketea v. be destroyed; perish; get burned.
teketeza v. caus. destroy, ruin.
 televisheni (-) television.

tembelea v. appl. visit, go 10 visit, call on.
tena adv. then, next, further; again.
tengeneza v. caus. manufacture,

produce; make put in order;

repair; edit.
tesa v. persecite, torment.

tetea v. appf. stand up for, support, defend;
speak out strongly for or against.

‘tetemeko (-} earthquake,
thabiti adj. strong, firm, secure, steadfast.

thamini v. value, appraise, evaluate;
appreciate.

thibitisha v, caws. prove, confirm.
tia v. put, set, lay, place.
tilia appl. of tia, q.v.

tiliana v. recip. fof tia) put/set (mutually).

tiliana saini (both/all) sign.
timiza v. cqus, complete, finish.
timua v. (pess. timuliwa; drive out, expel.
timu {-) team.
tisa numer. nine.

tishia v. qppl. threaten, frighten, scare.
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toa v. put/take/give out; put forward;
produce; publish; issue.

-jitoa muhanga make a sacrifice,
sacrifice oneself,

tochi (-) flashlight.
tofauti (-) difference.

tofautiana v. recip. be different from one
another; differ {in opinion).

toka v. come/go out, leave.

kutoka from, out of.

- 1
tokana v. recip. depart from; result from.

kutokana na due to, as a result of,
resulting from.

tokea v. appl. come out, appear;
happen, occur.

tokomeza v. cqus. destroy, annihilate.

talea v. appl. from toa put out, issue;
present; publish; expel.

tosha v. be enough/ sufficient.
vya kuiosha sufficiently.

tosheleza v, appl. caus. satisfy, give
satisfaction. .

toza v. caus. charge, impose; extract.
tu adv. only, mersly.

tua v. put/set down; settle dows; be based,
iake position.

tukio (ma-) occurrence, event, ineident.

tulia v. appl (from tua) calm down, become
quiet/tranquil.

tumainia v. wish, desire; hope, expect.

tume () task, delegation.

kamati ya tume commitiee of
the detegation.

tumia v. appl. send io/for.
tumia v. use, apply.

tumika v. staf. be used; be usable.
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tumikia v. appl. work for, serve;
be useful to; use.

tungulia v. lower, reduce; bring down,

tupa v. throw.

mabomu ya kutupa hand grenades.
tupilia v. double appl. throw away.

~tupu adj. bald; naked; empty; downright,
brazen.

twaa v. capture, occupy; take.



ua v. kill, murder.

ua {ma-} fence.

uadui sing. hostility, enmity.

Usjemi pr. n. Persia, Lran.

wamuzi sing. judgment, decision, verdict.

uasi sing. rebellion, insurrection.

ubaguzi sing. discrimination, mnmnnmm:ou.
:vs_aum sing. embassy, legation, consulate.
ubeberu sing. mi_.un:w_.a.a.

_uchaguzi sing. clection, voting.

uchapishaji sing. publication.

shirika la uchapishaji vitabu
book publisher.

uchimbaji sing. excavation, digging, mining;
drilling (oil).

uchokozi sirng. provocation; teasing.
uchorongaji sing. {act of) cutting/ drilling.

uchumi sing. economy.

-a uchumi econamic.
uchunguzi sing. investigation, research.
uelewano sing. mutual understanding,

uendalezaji sing. development; promotion;
industrial management.

uenezaji sing. spreading, dissemination.
ufanisi sing. well-being, prosperity.

ufumbuzi sing. unfolding, clearing up,
solution.

ufundi sing. proficiency, expertise;
technology.

-a ufundi technical, technological.
ufupi sing. shortness, brevity.

ugawaji sing. dividing up, division;
distribution.

ugonjwa sing. disease, sickness.

uguma sing. hardness, solidity;
difficulty; severity.

ubai sing. life.
uhakikisho sing. assurance, making m_.:.o.

uhalifu sing. transgression, crime,
fault, offense.

ubamiaji sing. immigration, emigration.

wharibifu sing. destruction,
devastation, damage,loss.

uhuru sing. freedom, independence.
Uingereza sing. England, Great Britain.

ujamaa sing. socialism; brotherhood.

-3 ujamaa socialist.

ujambazi sing. brigandage, banditry, robbery.
ujenzi sing. erection, building, construction.

Ujerumani Magharibi pr. n. West Germany.
ujuha sing. stupidity, foolishness.

ujumbe sing. delegation, deputation;
message.

ujumla sing. totality.

kwa ujumla in general; in all, in totality.
wjuzi sing. knowledge; experience.

nkaguzi sing. investigation, examination,
inspection.

EG,-&: pl. kanda zone, sector.
ukimbizi sing. exile, fight.

ukimya sing. quiet, quietness, calm.
ukingo pl. kinge edge, border.

ukoloni sing. colonialism.

-a ukoloni colonial.
ukombozs sing. liberation.
ukoselu sing. lack, want, deficiency.

ukumbi pl. kumbi veranda, porch; hall,
corridor.

ukumbi wa mikutano conference center.
ukuta pl. kuta (stone) wall.
ukweli sing. truth,

Ulaya pr. n. Europe,

ulinzi sing. defense, guarding.

waziri wa ulinzi minister of defense,
secretary of state.

uliza v. ask {about), inquire, question.
umaarnfu sing. fame.
umaskini sing. poverly.

umeme sing. lightning, electricity.

vifan vya umeme clectrical appliances.

umma {-) people; (the) masses.

E:&» sing. unity, union.
Umoja wa Mataifa the United Nations.

Umoja wa Wazalendo wa Zimbabwe the
Patriotic Front (of Zimbabwe).

umri sing. age (of a person).
umuhimu sing. importance.
unda v. build, make, n:.ww:w, form.

unga v. join.
unga mkono support, back up.

<jiunga v. refl. join oneseM, join up (with),
afiiliate oneself.

ungana v. recip. join together, unite, combine.
unguza v. caus. burn, scorch, singe.
unyonyaj sing. exploitation.

uongo sing. lie, untruth.

-a uongo lying, false.
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vongozi sing. leadership; administration,

-a uongozi administrative.
uovu sing. badness, wickedness, corruption,

upande pi. pande side; fig. field, mv:m..o.

kwa upande wa on the side of,
on the,..side.

upelekaji sing. transmission; delivery.
upeo E.:W. extremity, limit, highest point.
upinzani sing. opposition.

upya adv, again, anew.

uraia sing. nzmwn:mr..ﬁ.

urais sing. ﬁ:ﬂmn_nnnw. .

urefu sing. length; height; depth.
kwa urefu zaidi at preater length.

Urusi pr. 1. Russia.
usafivishaji sing. transportation.
usafishaji sing. cleaning, purification; refining.

usalama sing. security, safety,
askari wa usalama security forces.

Baraza la Usalama Security Council,
usalata sing. deceit, treachery, fraud.
usawa sing. similarity; equality; evenness.
usemi sing. words, saying; slogan.

ushahidi sing. evidence, testimony.
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wtafutaji sing. search, act of seeking.

ushauri sing. recommendation, advice.

toa ushauri recommend.
ushauriano sing. consultation(s).
ushirikiano sing. cooperation, collaboration.
usiku sirg. night.
ustaarabu sing. civilization, n::c.nn.‘
usuluhishi sing. mediation, reconciliation.
utabibu sing. Eu&nm._ ﬁ.ﬁnmpqﬁ:_.

utafiti sing. research, investigation,
curiosity.

utafiri sing. wealth.
utalii sing. tourism.

utamaduni sing. culture; civilization.

utangazaji sing. announcement, proclamation.

utaratibu sing. system, structure, arrange-
ment, plan. ' -

utawala pl. tawala rule, povernment;
regime.

_utengenezaji sing. manufacture, production.

utekelezaji sing. implementation.
utu sing. humanity;, humaneness, goodness.

Uturuki sing. Turkey.

uuzajt sing. marketing, business of -
selling.

uvamizi sing. invasion.

uwanja pl. wanja enclosed area; field;
stadium.

uwanja wa ndege airfield, airport.
uwezekano sing. possibility, feasibility.
uwezo sing. ability, capacity.

uwiano sing. equality.
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uza v. sell.

uzalendo sirg. patriotism.

uzalishaji sing. childbirth; production.
uzayonisti sing. Nmoama..

uzito sing. weight, heavyness.

uzoelu sing. experience.



vamia v. appl. pounce on, descend on;
break into, invade.

vifaa pl. supplies, equipment; materials;
necessities. :

vikali adv, strongly, adamantly,
harshly, fiercely. '

vile (vile) adv. also, likewise, too; in
the same way.

vipi adv. how?
‘vita pl. war.
vizuri adv. well, nicely, properly.

vuguvugu (-} (political) consciousness.
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vuka v. pass safely through, cross, ferry across.

vumilia double appl. tolerate, put up with.

_vuna: jivunia v. appl. refl. take the credit

for, boast about, take pride in.

vunja v. break, demolish.

vunja moyo discourage.

yunjika v. stat. be breakable, be broken;
break up.
knvunjika moyo be dispirited/
discouraged /demoralized.

vutia v. appl. pull, draw, attract; be
attractive to, be pleasing to.

wa v. be, become.

wahi v. do beforehand, happen before;
be on time.

wajibu sing. duty, responsibility, obligation.

wakati p/. nyakati time, period, season;
as a conj. when.

wakaii wa at the time of, during.
wakilisha v. represent.
wala conj. nor, and not.
wapi interrog. where?
si_.wrn\hh nyaraka letter, Qon:inn_.
warsha (-} workshop, seminar.

wasili v. arrive, reach.

wasilisha v. caus. send, convey, deliver,

wasiwasi sing. doubt, misgiving; crisis.

waya (-} wire.

wazi adj. and adv. clear, open; clearly,
frankly. )

wagziri (ma-) minister.
waziri mkuu prime minister, premier.

waziri wa habari na utalii minister
of information and tourism.

waziri wa kazi minister of labor/works.

waziri wa mambo ya nchi za nje minister of
foreign affairs, foreign minister.
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waziri wa mambo ya ndani ya nchi minister of
the interior, home minister.

waziri wa ulinzi minister of defense.

waziwazi adj. clear, open, overt; adv.
elearly, frankly.

warzo (ma-) thought, idea; opinion, view.

weka v. place, put, set.

fiweka v. refl. place oneself, set
oneself.

wekea v. appl. of weka place/put (in, for).
weza v, be able.

wezekana v. R..n@.u. be possible/
feasible.

wezesha v. caus. n.E__Eu. Bﬁ_ﬁ..m ,v,ommmzn..
wiki (-) week.

wilaya (-) district.

wili mumer. two.

wimbi (ma-) wave.

wimbo pl. =.i=..wc SODng.

wingi sing. large quantity/number.
kwa wingi in large quantity.
wizara (-) ministry.
wizara ya mambo ya nchi za nje ministry

of foreign affairs; state department.

wizara ya viwanda ministry of industry.



ye pers. pron. he, she.

zaidi adv. more.

zaidi ya more than.
zalisha v. cqus. beget; produce,
zaliwa (pass. of zaa) be born.

zamani {-) time, period of time.

-a zamani former; of old, of long ago.

zatiti v. prepare, make ready, put in order.

-jizatiti v. refl. prepare oneself,
ready oneself.

ziara () visil.

zidi v, increase, become large; exceed, excel;
do mote, do increasingly.

zidisha v. caus. increase; multiply.

-zima adj. entire, whole, complete.

zingatia v. appl. consider, regard, take
into account.

zingira v. appl. surround, encircle.

gito adj. heavy;, thick; difficult.
ziwa (ma-) lake; pool, pond.

zuia v. (Poss. zuiliwa) prevent, hinder; hold
back, restrain detain.

-jizuia v. refl. restrain/control oneself,
hold back.

zuka v. appear suddenly, emerge,
pop up, break out.

zunguka v. g0 around, circle around, move
aboul aimlessly.

ZUNgUMZza v. discuss, converse, nw:@
on a conversation.

zungumzia v. appl. discuss, converse,
talk about.

zungusha v. caus. encircle, surround.
-zuri adj. good, fine, excellent,

zuru v. visit.
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